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Safety information

Safety information

• Before operating the appliance, please read this manual thoroughly and 
retain it for your reference.

• Use this appliance only for its intended purpose as described in this 
instruction manual. This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

• Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover 
all possible conditions and situations that may occur. 
It is your responsibility to use common sense, caution, and care when 
installing, maintaining, and operating your appliance.

• Because these following operating instructions cover various models, 
the characteristics of your refrigerator may differ slightly from those 
described in this manual and not all warning signs may be applicable. If 
you have any questions or concerns, contact your nearest service center 
or find help and information online at www.samsung.com. 

• R-600a or R-134a is used as a refrigerant. Check the compressor label on 
the rear of the appliance or the rating label inside the fridge to see which 
refrigerant is used for your refrigerator. When this product contains 
flammable gas (Refrigerant R-600a), contact your local authority in 
regard to safe disposal of this product.

• In order to avoid the creation of a flammable gas-air mixture if a leak 
in the refrigerating circuit occurs, the size of the room in which the 
appliance may be sited depends on the amount of refrigerant used.
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• Never start up an appliance showing any signs of damage. If in doubt, 
consult your dealer. The room must be 1 m³ in size for every 8 g of 
R-600a refrigerant inside the appliance. 
The amount of refrigerant in your particular appliance is shown on the 
identification plate inside the appliance.

• Refrigerant squirting out of the pipes could ignite or cause an eye injury. 
When refrigerant leaks from the pipe, avoid any naked flames and move 
anything flammable away from the product and ventilate the room 
immediately.

 - Failing to do so may result in fire or explosion.

• It is hazardous for anyone other than an Authorised Service Person to 
service this appliance. In Queensland – the authorized Service Person 
MUST hold a Gas Work Authorisation or Licence for hydrocarbon 
refrigerants, to carry out Servicing or repairs which involve the removal 
of covers. (For Australia only)
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Important safety symbols and precautions:

 WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury or 
death.

 CAUTION 

Hazards or unsafe practices that may result in minor personal injury or 
property damage.

 Do NOT attempt.

 Do NOT disassemble.

 Do NOT touch.

 Follow directions carefully.

 Unplug the power plug from the wall socket.

 Make sure the refrigerator is grounded to prevent electric shock.

 Call the contact center for help.

 Note.

These warning signs are here to prevent injury to you and others. 
Please follow them carefully. 
After reading this section, keep it in a safe place for future reference.

CE Notice

This product has been determined to be in compliance with the Low 
Voltage Directive(2006/95/EC), the Electromagnetic Compatibility Directive 
(2004/108/EC), RoHS Directive (2011/65/EU), Commission Delegated 
Regulation (EU) No 1060/2010 and the Eco-Design Directive(2009/125/EC) 
implemented by Regulation (EC) No 643/2009 of the European Union. (For 
products sold in European Countries only)
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 WARNING

Severe warning signs for transportation and site

• When transporting and installing the appliance,care should be taken 
to ensure that no parts of the refrigerating circuit are damaged.

 - Refrigerant leaking from the pipe work could ignite or cause an eye 
injury. If a leak is detected, avoid any naked flames or potential sources 
of ignition and air the room in which the appliance is standing for several 
minutes.

 - This appliance contains a small amount of isobutane refrigerant (R-600a), 
a natural gas with high environmental compatibility that is, however, also 
combustible. When transporting and installing the appliance, care should 
be taken to ensure that no parts of the refrigerating circuit are damaged.

 WARNING

Severe warning signs for installation

• Deteriorated insulation of electrical parts may cause an electric shock 
or fire.

• Do not place this refrigerator in direct sunlight or expose to the heat from 
stoves, room heaters or other appliance.

• Do not plug several appliances into the same multiple power board. 
The refrigerator should always be plugged into its own individual 
electrical outlet which has a voltage rating that matched the rating plate.

 - This provides the best performance and also prevents overloading house 
wiring circuits, which could cause a fire hazard from overheated wires.

• If the wall socket is loose, do not insert the power plug.

 - There is a risk of electric shock or fire.

• Do not use a cord that shows cracks or abrasion damage along its length 
or at either end.

• Do not pull or excessively bend the power cord. 

• Do not twist or tie the power cord.
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• Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object 
on the power cord, insert the power cord between objects, or push the 
power cord into the space behind the appliance.

 - When moving the refrigerator, be careful not to roll over or damage the 
power cord.

 - This may result in an electric shock or fire.

• Do not use aerosols near the refrigerator.

 - Aerosols used near the refrigerator may cause an explosion or fire.

 - Do not bend the power cord excessively or place heavy articles on it.

• This refrigerator must be properly installed and located in accordance 
with the manual before it is used.

• Do not install the refrigerator in a damp place or place where it may 
come in contact with water.

 - Deteriorated insulation of electrical parts may cause an electric shock or 
fire.

• Connect the power plug in proper position with the cord hanging down.

 - If you connect the power plug upside down, wire can get cut off and 
cause a fire or an electric shock.

• Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back 
of the refrigerator.

• When moving the refrigerator, be careful not to roll over or damage the 
power cord.

 - This constitutes a fire hazard.

• Keep the packing materials out of reach of children.

 - There is a risk of death from suffocation if children put them on their 
head.

• This appliance should be positioned in such a way that it is accessible to 
the power plug.

 - Failing to do so may result in an electric shock or fire due to electric 
leakage. 

• Do not install this appliance near a heater, inflammable material.
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• Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, in a 
location exposed to direct sunlight and water (rain drops).

• Do not install this appliance in a location where gas may leak.

 - This may result in an electric shock or fire.

• If any dust or water is in the refrigerator, pull out power plug and contact 
your Samsung Electronics service center.

 - Otherwise there is a risk of fire.

• Do not stand on top of the appliance or place objects (such as laundry, 
lighted candles, lighted cigarettes, dishes, chemicals, metal objects, etc.) 
on the appliance.

 - This may result in an electric shock, fire, problems with the product, or 
injury.

• This appliance must be properly grounded.

• Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or 
telephone line.

 - You must ground the refrigerator to prevent any power leakages or 
electric shocks caused by current leakage from the refrigerator.

 - This may result in an electric shock, fire, explosion, or problems with the 
product.

 - Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly 
and make sure that it is in accordance with local and national codes.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

• The fuse on the refrigerator must be changed by a qualified technician or 
service company.

 - Failing to do so may result in an electric shock or personal injury.
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 CAUTION

Caution signs for installation

• Keep ventilation opening in the appliance enclosure or mounting 
structure clear of obstruction.

• Allow the appliance to stand for 2 hours before loading foods after 
installation and turning on.

• The installation or any service of this appliance is recommended by a 
qualified technician or service company.

 - Failing to do so may result in an electric shock, fire, explosion, problems 
with the product, or injury.

 WARNING

Severe warning signs for using

• Do not touch the power plug with wet hands.

 - This may result in an electric shock.

• Do not store articles on the top of the appliance.

 - When you open or close the door, the articles may fall and cause a 
personal injury and/or material damage.

• Do not put items filled with water on the refrigerator.

 - If spilled, there is a risk of fire or electric shock.

• Do not touch the inside walls of the freezer or products stored in the 
freezer with wet hands.

 - This may cause frostbite.

• Do not use or place any substances sensitive to temperature such as 
inflammable sprays, inflammable objects, dry ice, medicine, or chemicals 
near the refrigerator. Do not keep volatile or inflammable objects or 
substances (benzene, thinner, propane gas, alcohol, ether, LP gas and 
other such products etc.) in the refrigerator.

 - This refrigerator is for storing food only.

 - This may result in a fire or an explosion.
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• Do not store pharmaceuticals products, scientific materials or 
temperature-sensitive products in the refrigerator.

 - Products that require strict temperature controls must not be stored in 
the refrigerator.

• Do not place or use electrical appliance inside the refrigerator/freezer, 
unless they are of a type recommended by the manufacturer.

• If you smell pharmaceutical or smoke, pull out power plug immediately 
and contact your Samsung Electronics service center.

• If any dust or water is in Refrigerator, pull out power plug and contact 
your Samsung Electronics service center.

 - Otherwise there is a risk of fire.

• If gas leak is detected, avoid any naked flames or potential sources of 
ignition and air the room in which the appliance is standing for several 
minutes.

• Do not use mechanical devices or any other means to accelerate the 
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

• Do not damage the refrigerant circuit.

• Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface of the 
appliance.

 - As well as being harmful to humans, it may also result in an electric 
shock, fire or problems with the product.

• Do not use a hair dryer to dry the inside of the refrigerator. 
Do not place a lighted candle in the refrigerator for removing bad odours.

 - This may result in an electric shock or fire.

• Fill the water tank, ice tray and water cubes only with potable water 
(mineral water or purified water).

 - Do not fill the tank with tea, juice or sports drink, this may damage the 
refrigerator.

• Do not sit on or hang onto the refrigerator door or drawers.

 - This may cause the refrigerator to fall over, the door to separate or 
a hand being caught in the crack of the door, and this may result in 
property damage or injury.
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• Do not leave the doors of the refrigerator open while the refrigerator is 
unattended and do not let children enter inside the refrigerator. 

• Do not allow babies or children go inside the drawer.

 - It can cause death from suffocation by entrapment or personal injury.

• Do not use mechanical devices or any other means to accelerate the 
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

• Do not damage the refrigerant circuit.

• Do not put fridge shelf in upside down. 
Shelf stopper could not work.

 - It may cause a personal injury because of glass shelf drop.

• In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate 
immediately without touching the power plug. Do not touch the 
appliance or power cord.

 - Do not use a ventilating fan.

 - A spark may result in an explosion or fire.

• Use only the LED Lamps provided by manufacturer or service agent.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

• Keep fingers out of “pinch point” areas; clearances between the doors and 
cabinet are necessarily small.

• Do not let children hang on the door. 
If not, a serious injury may occur.

• There is a Risk of children entrapment. 
Do not let children enter inside the refrigerator.

• Bottles should be stored tightly together so that they do not fall out.

• This product is intended only for the storage of food in a domestic 
environment.

• Never put fingers or other objects into the dispenser hole, ice chute and 
ice maker bucket.

 - It may cause a personal injury or material damage.

• Do not insert hands, feet or metal objects (such as chopsticks, etc.) into 
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the bottom or the back of the refrigerator.

 - This may result in an electric shock or injury.

 - Any sharp edges may cause a personal injury.

• Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance 
yourself.

 - Do not use any fuse(such as cooper, steel wire, etc.) other than the 
standard fuse. 

 - When repairing or reinstalling the appliance is required, contact your 
nearest service center.

 - Failing to do so may result in an electric shock, fire, problems with the 
product, or injury.

• If the appliance generates a strange noise, a burning or smell or 
smoke, unplug the power plug immediately and contact your nearest 
service center.

 - Failing to do so may result in an electric or fire hazards.

• Pull the power plug out of the socket before changing the interior lamps 
of the refrigerator

 - Otherwise, there is a risk of electric shock.

• If you experience difficulty when changing the light, contact service 
agent. 

• If the products is equipped with the LED Lamp, do not disassemble the 
Lamp Cover and LED Lamp by yourself.

 - Please contact your service agent.

• Plug the power plug into the wall socket firmly. 
Do not use a damaged power plug, damaged power cord or loose wall 
socket.

 - This may result in an electric shock or fire.

• Do not put a container filled with water on the appliance. 

 - If spilled, there is a risk of fire or electric shock.

• Never stare directly at the UV LED lamp for long periods of time. 

 - This may result in eye strain due to the ultraviolet rays.
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 CAUTION

Caution signs for using

• To get best performance from the product,

 - Do not place foods too closely in front of the vents at the rear of the 
appliance as it can obstruct free air circulation in the refrigerator 
compartment.

 - Wrap the food up properly or place it in airtight containers before putting 
it into the refrigerator.

 - Do not put any newly introduced food for freezing near to already 
existing food.

• Do not place glass or bottles or carbonated beverages into the freezer.

 - The container may freeze and break, and this may result in injury.

• Please observe maximum storage times and expiry dates of frozen goods.

• There is no need to disconnect the refrigerator from the power supply if 
you will be away for less than three weeks. 
But, remove all the food if you are going away for the three weeks or 
more. 
Unplug the refrigerator and clean it, rinse and dry.

• Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer compartment. 
Do not put bottles or glass containers in the freezer.

 - When the contents freeze, the glass may break and cause personal injury 
and property damage.

• Do not change or modify the functionality of the refrigerator.

 - Changes or modifications may result in a personal injury and/or property 
damage. Any changes or modifications performed by a 3rd party on 
this completed appliance are neither covered under Samsung warranty 
service, nor is Samsung responsible for safety issues and damages that 
result from 3rd party modifications.

• Do not block air holes.

 - If the air holes are blocked, especially with a plastic bag, the refrigerator 
can be over cooled. 
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• Use only the ice-maker provided with the refrigerator.

• Wipe excess moisture from the inside and leave the doors open.

 - Otherwise, odor and mold may develop.

• When the refrigerator got wet by water, pull out the power plug and 
contact your Samsung Electronics service center.

• Do not apply strong shock or excessive force onto the surface of glass.

 - Broken glass may result in a personal injury and/or property damage.

 CAUTION

Caution signs for cleaning and maintenance

• Do not spray cleaning products directly on the display.

 - Printed letters on the display may come off.

• If any foreign substance such as water has entered the appliance, unplug 
the power plug and contact your nearest service center.

 - Failing to do so may result in an electric shock or fire.

• Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug 
terminals and contact points using a dry cloth on a regular basis.

 - Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.

 - Failing to do so may result in an electric shock or fire.

• Do not clean the appliance by spraying water directly onto it. 

• Do not use benzene, thinner, or Clorox, Chloride for cleaning. 

 - They may damage the surface of the appliance and may cause a fire.

• Never put fingers or other objects into the dispenser hole.

 - It may cause a personal injury or material damage.

• Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance 
from the wall socket. 

 - Failing to do so may result in an electric shock or fire.
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 WARNING

Severe warning signs for disposal

• Leave the shelves in place so that children may not easily climb 
inside.

• Ensure that none of the pipes on the back of the appliance are damaged 
prior to disposal.

• R-600a or R-134a is used as a refrigerant. 
Check the compressor label on the rear of the appliance or the rating 
label inside the refrigerator to see which refrigerant is used for your 
refrigerator. 
When this product contains flammable gas (Refrigerant R-600a), 
contact your local authority in regard to safe disposal of this product. 
Cyclopentane is used as an insulation blowing gas. 
The gases in insulation material require special disposal procedure. 
Please contact your local authorities in regard to the environmentally 
safe disposal of this product. 
Ensure that none of the pipes on the back of the appliances are damaged 
prior to disposal. 
The pipes shall be broken in the open space.

• When disposing of this or other refrigerator/s, remove the door/door 
seals, door latch so that children or animals cannot become trapped 
inside. 
Children should be supervised to ensure that they do not enter and play 
with the appliance.

 - If trapped inside, the child may become injury and suffocate to death.

• Please dispose of the packaging material for this product in an 
environmentally friendly manner. 

• Keep all packaging materials well out of the reach of children, as 
packaging materials can be dangerous to children. 

 - If a child places a bag over its head, it may result in suffocation.
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 Additional tips for proper usage

• In the event of a power failure, call the local office of your Electricity 
Company and ask how long it is going to last.

 - Most power failures that are corrected within an hour or two will not 
affect your refrigerator temperatures. 
However, you should minimize the number of door openings while the 
power is off.

 - But should the power failure last more than 24 hours, remove all frozen 
food.

• The appliance might not operate consistently (possibility of defrosting 
of contents or temperature becoming too warm in the frozen food 
compartment) when sited for an extended period of time below the cold 
end of the range of temperature for which the refrigerating appliance is 
designed.

• In case of particular foods, keeping it under refrigeration can have a bad 
effect on preservation due to its properties.

• Your appliance is frost free, which means there is no need to manually 
defrost your appliance, as this will be carried out automatically.

• Temperature rise during defrosting can comply with ISO requirements. 
But if you want to prevent an undue rise in the temperature of the frozen 
food while defrosting the appliance, please wrap the frozen food up in 
several layers of newspaper.

• Do not re-freeze frozen foods that have thawed completely.
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Saving Energy Tips

• Install the appliance in a cool, dry room with adequate ventilation. 
Ensure that it is not exposed to direct sunlight and never put it near a 
direct source of heat (radiator, for example).

• Not to block any vents and grilles is recommended for energy efficiency.

• Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.

• Put frozen food in the refrigerator to thaw. 
You can then use the low temperatures of the frozen products to cool 
food in the refrigerator.

• Do not keep the door of the appliance open for too long when putting 
food in or taking food out. 
The shorter time for which the door is open, the less ice will form in the 
freezer.

• It is recommended to install the refrigerator with clearance to the back 
and sides. 
This will help reduce power consumption and keep your energy bills 
lower.

• For the most efficient use of energy, please keep the all inner 
fittings such as baskets, drawers, shelves on the position supplied by 
manufacturer.

This appliance is intended to be used in household and similar applications 
such as

 - staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

 - farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;

 - bed and breakfast type environments;

 - catering and similar non-retail applications.
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Setting up your Refrigerator

Getting ready to install the refrigerator

Congratulations on the purchase of your 
Samsung Refrigerator. 
We hope you will enjoy the many state-of-
the-art features and efficiencies that this 
new appliance has to offer.

• This refrigerator must be properly 
installed and located in accordance with 
the manual before it is used.

• Use this appliance only for its intended 
purpose as described in this instruction 
manual.

• We strongly recommend that any 
servicing be performed by a qualified 
individual.

• Please dispose of the packaging material 
for this product in an environmentally 
friendly manner.

Selecting the best location for the 
refrigerator

• Select a location without direct exposure 
to sunlight.

• Select a location with level (or nearly 
level) flooring.

• Select a location with enough space for 
the refrigerator doors to open easily.

• Allow sufficient space to install the 
refrigerator on a flat surface.

 - If your refrigerator is not level, the 
internal cooling system may not work 
correctly.

 - Overall space required in use. 
Refer to drawing and dimension as 
below.
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1,927 mm
or

2,017 mm

100 mm

50 mm

• Allow sufficient space to the right, 
left, back and top for air circulation. 
This will help reduce power 
consumption and keep your energy 
bills lower.

• Do not install the refrigerator where the 
temperature will go below 10 °C.

• Please ensure that appliance can 
be moved freely in the event of 
maintenance & service.

RB41/38 RB36/33

a
155˚ 100˚

RECESS HANDLE BAR HANDLE RECESS HANDLE BAR HANDLE

A 900 mm 906 mm 1139 mm 1145 mm

B 1330 mm 1137 mm 688 mm 732 mm

a

B

A

at least 
50 mm

at least 
50 mm

595 mm

5
9

5
 m

m
 o

r 
5

3
5

 m
m

1
2

1
2

.2
 m

m
 (

B
A

R
 1

2
1

8
.2

 m
m

)

• Each measurement based on the 
design dimension, so it may differ 
depending on the measuring 
method.

 CAUTION

When installing, servicing, or cleaning 
behind the refrigerator, be sure to pull the 
unit straight out and push back in straight 
after finishing. 
Also, make sure your floor supports the 
full-load refrigerator. 
Otherwise, it may cause floor damage.

 CAUTION

Please tie up the extra length of the power 
cord at the back of the refrigerator so as 
not to be touched on the floor preventing 
the power cord from being crushed by the 
rollers upon relocation.
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Spacer

Spacer

<Back>

 Remove paper on spacer and then 
attach a spacer (Gray block) on the 
back side of refrigerator for better 
performance. Make sure a spacer fix 
like above image when you install 
the refrigerator. It is improving the 
refrigerator performance. 
If You set the refrigerator in furniture, 
the spacer should be removed for the 
door-flushing with furniture.

Flooring
For proper installation, this refrigerator 
must be placed on a level surface of hard 
material that has the same height as the 
rest of the flooring. This surface should be 
strong enough to support a fully loaded 
refrigerator. To protect the floor finish, cut 
a large section of the cardboard carton and 
place it under the refrigerator where you 
are working.

• Pulling or pushing the refrigerator 
may damage the floor. 
Moving the refrigerator after 
installation may damage the floor.

Levelling the refrigerator

< Case 1 > < Case 2 >

If the front of the appliance is slightly 
higher than the rear, the door can be 
opened and closed more easily.

When installing the refrigerator, make 
sure both legs contact the floor for secure 
installation.

Case 1) The appliance tilts down to the left. 
Turn the left adjusting leg in the direction 
of the arrow until the appliance is level.

Case 2) The appliance tilts down to the 
right. Turn the right adjusting leg in the 
direction of the arrow until the appliance 
is level.
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Now that you have your new refrigerator 
installed and in place, you are ready to 
set up and enjoy the full features and 
functions of the appliance.

By completing the following steps, your 
refrigerator should be fully operational. 

If not, first check the power supply 
and electricity source or try the 
troubleshooting section at the back of this 
user guide.

If you have any further questions, contact 
your Samsung Electronics service center.

1. Place the refrigerator in an appropriate 
location with reasonable clearance 
between the wall and the refrigerator. 
Refer to installation instructions in this 
manual.

2. Before using the refrigerator please 
remove the shelf corner covers shown 
on below figure. 
(The Foam-PE are used to secure your 
refrigerator during transportation).

3. Once the refrigerator is plugged in, 
make sure the interior light comes on 
when you open the doors.

4. Set the temperature control to the coldest 
temperature and wait for an hour. 
The freezer should get slightly chilled and 
the motor should run smoothly.

5. After powering the refrigerator, it 
will take a few hours to reach the 
appropriate temperature. 
Once the refrigerator temperature is 
sufficiently cool, you can store food 
and drink in the refrigerator.

 After powering the refrigerator, the 
alarm will sound. Press Freezer or 
Fridge button.
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Operating your Refrigerator

Using the control panel

TYPE A TYPE B
TYPE A TYPE BTYPE A TYPE B

01

02

03

04

TYPE C
TYPE C

TYPE DTYPE D

TYPE C

TYPE D

01 02 03 04

 Each time you press a button on the 
control panel, you will hear a short 
beep. 

 When you do not press any button, all 
LEDs on display become turned Off 
for the minimum energy consumption 
except Door Alarm. But LEDs of Power 
Freeze, Power Cool, Lock and Vacation 
are turned on at the corresponding 
functions.
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01 Fridge / Power Cool 
(3 sec)

Fridge

Press the Fridge button to set the fridge to desired 
temperature between 1 °C and 7 °C. Default set temperature 
is set on 3 °C and each time to you press the Fridge button, 
temperature will be changed in the following order and 
temperature indicator will display the desired temperature.

6 °C5 °C4 °C

3 °C 2 °C 1 °C

7 °C

Power Cool

Press this button for 3 seconds to activate the Power Cool 
function. 
Power Cool indicator(  ) will light up and the refrigerator 
will speed up the time. 
This function will be activated for several hours and then 
return to the previous temperature. 
This function switches off automatically. 
When the Power Cool process is completed, the Power Cool 
indicator switches off and the Fridge switches back to the 
previous temperature setting. 
To deactivate this function, press fridge button for 3 seconds 
again.

• When you use the Power Cool funcion, the cooling of 
the refrigerator will be speeded up for several hours.

• When you use this function the energy consumption 
of the refrigerator will increase. 
Remember to turn it off when you do not need it and 
return the fridge to your original temperature setting.
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02 Freezer / Power 
Freeze (3 sec)

Freezer

Press the Freezer button to set the freezer to desired 
temperature from range between -15 °C and -23 °C. Default 
set temperature is set on -19 °C and each time you press the 
Freeze button, temperature will be changed in the following 
order and temperature indicator will display the desired 
temperature.

-19 °C -20 °C -21 °C -22 °C

-23 °C-17 °C-18 °C -16 °C -15 °C

Power Freeze

Press this button for 3 seconds to activate the Power Freeze 
function. 
Power Freeze indicator (  ) will light up and the refrigerator 
will speed up the time to needed to freeze products in the 
freezer. 
This function will be activated for 50 hours and freezer 
indicator will not change display. 
This function switches off automatically. 
When the Power Freeze process is completed, the Power 
freeze indicator switches off and the freezer switches back 
to the previous temperature setting. 
When you use this function, the energy consumption will 
increase. 
Remember to turn it off when you do not need it and 
return the freezer to your original temperature setting. 
To deactivate this function, press the Freezer button for 3 
seconds. 
If you need to freeze large amount of food stuff, activate 
Power Freeze function 20 hours before.
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03 Door Alarm / Handle 
Lighting (3 sec)

Door Alarm

Press the Door Alarm button to activate the Door Alarm 
function. 
Alarm indicator (  ) will light up and the refrigerator will 
alert you with alarm sound if the refrigerator door is kept 
open for longer than 2 minutes. 
To deactivate the Alarm function, Press the Door Alarm 
button. 
Handle Lighting (Only for TYPE A, TYPE C control panel 
models)

Press the Door Alarm button for 3 seconds, then Handle 
Lighting function will activate. 
When the Handle Lighting function activates, the Light under 
the fridge door will always turn on.  
Press the Door Alarm button for 3 seconds again and Handle 
Lighting function will turn off, The Light is ON when the 
freezer door is open. 
(The Light is OFF when the fridge door is open or when the 
fridge door and freezer door are BOTH open.)

04 Vacation / Control 
Lock (3 sec)

Vacation

Press the Vacation button to activate the Vacation function. 
Vacation indicator (  ) will light up and the refrigerator 
will set the temperature to under 17 °C to minimize you are 
going on a long vacation or business trip or you do not need 
to use the refrigerator. While Vacation function is activated, 
freezer compartment remains on. Vacation function will be 
automatically deactivated if you adjust fridge temperature 
while Vacation function is on.Make sure to remove foods in 
the fridge compartment before using Vacation function.

Control Lock

Press this button for 3 seconds to activate the Control Lock 
function. 
Control Lock indicator(  ) will light up and all the buttons 
are locked and de-activated. 
Press this button for 3 seconds to turn Control Lock off and 
re-activate the buttons. 

DA68-03174R-06.indb   25 2015. 5. 14.   �� 9:12



26 English

Operating your Refrigerator

O
p

eratin
g

 y
o

u
r R

efrig
erato

r

Temperature Alarm

• When the freezer compartment is too 
warm because there has been a power 
failure, the signal of “- -” flashes on the 
display.  
When the Freezer or Fridge button is 
pressed, the “warmest temperature” 
which has reached in the freezer and 
fridge compartment is flashed on the 
display for 5 seconds.  
Then the actual temperature is indicated.  
To deactivate the Temperature Alarm 
function, press the Door Alarm button 
again.

• This warning may operate;

 - When the appliance is turned on.

 - The freezer compartment is too warm 
due to a power failure.

CHEF Mode (optional)

If the Fridge temperature sets as 1 °C/2 °C, the Chef BOX will be about -1 °C/0 °C and turn 
on the “CHEF(  )” light. 
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Freezer Shelf

To get more space, you can remove the 
top and middle drawers and locate the 
‘Freezer Shelf’ on the bottom drawer, since 
it does not affect thermal and mechanical 
characteristics. 
A declared storage volume of frozen food 
storage compartment is calculated with 
these drawers removed.

1. Remove the attached Tape on the shelf.

2. Take out the top and middle drawer to 
assemble the shelf.

3. Insert the Freezer shelf with the “Front” 
mark side up. If the “Front” mark is 
unable to identify, insert the protruding 
part of the shelf at first as shown in 
figure.

 CAUTION

• Do not insert the shelf upside-down, or 
in the reverse direction.

• When you don’t use the freezer shelf, 
keep it safe for later use.

 When storage the glass container on 
the tempered shelf, the scratch may 

occur since friction on the shelf.
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Parts and features

1

2

3

4

7

5

6

1. Wine Rack (Optional)

2. Foldable Shelf or CHEF PAN Shelf (Optional)

3. FRIDGE DRAWER

4. CHEF BOX (Optional)

5. Water Tank (Optional)

6. GAURD

7. FREEZER DRAWER
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1

1

2

• Some of the feature such as Water 
tank and CHEF BOX ( 1 ) can be 
different and may not be available 
depending on the model.

• The fruits or the vegetables could get 
frozen in CHEF BOX. (Optional)

• To freeze large quantities of food 
quickly, use the very bottom drawer ( 2 ) 
where food freezes particularly quickly.

 CAUTION

Be careful not to impact the foldable shelf.
When you take out the stuff below the 
foldable shelf, There is a risk of falling the 
folder shelf.
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 CAUTION

The rear of the wine rack may fall out 
while removing the wine rack to the front. 
Make sure to use both hands when 
removing the wine rack. 
If the wine rack falls when removed, the 
stored goods below the wine rack may fall 
accordingly.

Features of the freezer compartment

Frozen-food mark on the Door panel
The figures above to the symbols indicate 
the permitted storage period of the 
produce in months. When purchasing 
frozen produce, observe the date of 
manufacture or sell-by date.

Freezing food

Freeze fresh, undamaged food only. Keep 
food which is to be frozen away from food 
which is already frozen. To prevent food 
from losing its flavour or drying out, place 
in airtight containers.

Packing food correctly:

1. Place the food in the packaging.

2. Press out all the air.

3. Seal the wrapping.

4. Label the wrapping with the contents 
and date.
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The following products are not suitable for 
wrapping food:

Wrapping paper, greaseproof paper, 
cellophane, refuse bags and used shopping 
bags.

The following products are suitable for 
wrapping food:

Plastic film, polyethylene blown film, 
aluminium foil and freezer tins. These 
products can be purchased from your 
dealer.

The following products are suitable for 
sealing the wrapped food:

Rubber bands, plastic clips, string, cold-
resistant adhesive tape or similar. Bags 
and polyethylene blown film can be sealed 
with a film sealer.

Shelf life of frozen food

Storage duration depends on the type of 
food. At a temperature setting of -18 °C:

• Fresh Poultry(whole chicken), Fresh meat 
(steaks, Roasts) : up to 12 months

• Fish (Lean fish, Cooked fish), Fresh 
shrimp, scallops, squid: up to 6 months

• Pizza, Sausage: up to 2 months .

Storage duration is refered to FDA web site 
(http://www.fda.gov/).

 CAUTION

• If you do not follow this period, you 
will have food poisoning sounds a bit 
extreme.

Purchasing and storing deep-frozen food

When purchasing frozen food, observe the 
following:

• Check that the packaging is not 
damaged.

• Check the sell-by date.

• The temperature of the supermarket 
freezer should be below -18 °C or lower. 
If not, the shelf life of the frozen food is 
reduced.

• Purchase deep-frozen food last. Wrap 
food in newspaper or place in a cool bag 
and take home.

• At home immediately place deep-
frozen food in the freezer compartment. 
Consume the frozen food before the use-
by date expires.

Thawing frozen food

Depending on the type and application, 
select one of the following options:

• At room temperature.

• In the refrigerator.

• In an electric oven, with/without fan 
assisted hot-air.

• In a microwave oven.

• Do not refreeze food which is 
beginning to thaw or which has 
already thawed. 
The food cannot be refrozen until it 
has been prepared (boiled or fried).

• Do not store the frozen products longer 
than the max storage period.
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Using the water dispenser (optional)

With the water dispenser, you can obtain chilled water easily without opening the 
refrigerator door. 

2

1

• Lift up the Guard ( 1 ).

• Lift up and pull out the water tank ( 2 ).

 - Hold the handgrips on both sides to lift 
out the water tank.

 - Clean the inside of water tank before 
using it for the first time.

• Fill the water tank with water, ensuring 
that it is in a stable position, allowing for 
the extended water supply outlet.

 - Fill with water up to 4.5 L. If it is filled 
higher than this, it may overflow when 
the lid is closed.

 - Water may drop from the water tank 
when it is first filled. Remove about 500 
ml water if this happens.

 - It is impossible to fill the tank with water 
while it is positioned in the refrigerator.

Water tank

Dispenser cock

Round lid
• Method 1. 

Fill the water lifting the round lid in the 
arrow direction to open.
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• Method 2. 
Please fill the water after holding and 
lifting the large lid to open it.

 CAUTION

When assembling the water tank after 
cleaning, make sure the Dispenser is well 
sealed. It may cause water leak.

 Close the refrigerator door after 
fitting the water tank.

 - Confirm that the dispenser cock is 
outside after closing the door.

 CAUTION

Fix water tank to the fridge door tightly. 
If not, water tank may not be operate 
correctly. 
Do not use the refrigerator without 
the water tank. If not, it may cause an 
efficiency problem.

 CAUTION

Do not fill anything other than water as 
mineral water or purified water in the 
water tank.

• Place a glass underneath the water 
outlet and push gently against the 
dispenser lever with your glass. 
Make sure the glass is in line with the 
dispenser to prevent the water from 
bouncing out.
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Dispenser 
Lever

LOCK UNLOCK

 CAUTION

Check that the locking device is set to 
“UNLOCK”. 
Water can only be dispensed on this 
setting.

Removing the interior parts

 CAUTION

When assembling, put fridge shelves in 
the correct position and do not put them 
upside down. It may cause a personal 
injury or material damage.

 When you put the shelves back, make 
sure the side with the label “Front” on 
it face the front of the refrigerator.

Shelves / Foldable Shelf (Optional)
1. To move the shelf, hold it with both 

hands and lift to release from the rear 
supports. Then, pull it halfway to the 
front.
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a

2. In an area (a) between the supports, 
tilt the shelf on the front side by more 
than 45 ˚ as shown. 

3. Check the target shelf level, and pull up 
the shelf to the front so that the front 
hooks locks into the front supports of 
the target level.

4. While pulling up the front side, insert 
the rear side to the rear supports.

 To prevent bumping the door or 
guards, use caution when removing 
the shelf.

•  Make sure the shelf is balanced on 
every support.

• Make sure every hook of the shelf 
locks into the correct support.

Cold-air outlet

 CAUTION

If the topmost shelf is positioned below 
the cold-air outlet, food on that shelf may 
freeze.(RB33/36* models)
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Door guards

Firmly grab the door guards with both 
hands and lift it up gently to remove the 
door guards.

•  When opening and closing doors, 
there is a risk of falling if tall things 
are placed on the bottom of the 
door guard.

• Do not store vegetable oil that is 
opened in the fridge Guard. This is 
because the oil will harden.  
To prevent hardening, store the 
oil in a cool place. (Vegetable oils: 
soybean oil, olive oil, sesame oil, etc)

Water tank (Optional)

Lift up the Guard and then firmly grab the 
water tank with both hands and lift it up 
towards you gently to remove the water 
tanks.

 Water tank may not be available 
depending on the model.

CHEF BOX (Optional)

Grab the front handle and pull the CHEF 
BOX.
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Grab the side handles, and take out the 
CHEF BOX.

 CAUTION

Do not open the CHEF BOX without using 
the handle.

 Do not put any stuff on the CHEF BOX. 
The door should not be closed.

Chef Pan (Optional)

It may put under the shelf or into the CHEF 
BOX, also it can use in the oven as well.

 CAUTION

If the Chef pan put into the CHEF BOX, It 
may be freezed.
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 CAUTION

When using the oven, remove the cover 
tray.

 CAUTION

Chef pan is not suitable for use in the 
microwave oven.

 CAUTION

Use caution not to drop the cover tray.

Drawers

Pull the drawers out fully then slightly lift 
it up to remove the drawers.

• If the drawers get stuck to door, remove 
drawer by lifting up after remove 
shelves.

Moving the drawers, please grab the 
handle of drawer tightly.

 CAUTION

If you dropped the drawer during moving 
it, you will be able to have injury.
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Cleaning the refrigerator

 WARNING

Do not use Benzene, Thinner or Clorox™ for 
cleaning.  
They may damage the surface of the 
appliance and can create a risk of fire.

 CAUTION

Do not spray the refrigerator with water 
while it is plugged in, as it may cause an 
electric shock. Do not clean the refrigerator 
with benzene, thinner or car detergent for 
risk of fire.

1. Unplug the power cord of the 
refrigerator.

2. Slightly dampen a soft lint-free cloth or 
paper towel with water.

 Do not use any kind of detergent 
to clean the refrigerator because 
that can discolor or damage the 
refrigerator. 

3. Wipe the inside and outside of 
refrigerator until it is clean and dry.

4. Plug the power cord of the refrigerator.

 When water dispenser do not come 
out water, push on top of the water 
tank down slightly.

Replacing the led lamp

When the interior or exterior LED lamp 
has gone out, do not disassemble the lamp 
cover and LED lamp by yourself.

 Please contact your service agents.
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Reversing the door (optional)

Before you reverse the refrigerator door, 
make sure to unplug the refrigerator. 
Samsung recommends that reversing of 
the door opening is only completed by 
Samsung approved Service providers. This 
will be on a chargeable basis and at the 
customers expense.

 Any damage caused while attempting 
to reverse the door opening is 
not covered under the appliance 
manufactures warranty.  
Any repairs requested due to this 
circumstance will be completed on 
a chargeable basis at the customers 
expense.

1. Before attempting to reverse the 
refrigerator doors ensure that the 
refrigerator is disconnected from the 
main electricity supply and all food 
stuffs are emptied from inside the 
appliance.

2. If the customer does not feel confident 
to follow instruction in the user manual, 
a Samsung qualified service engineer 
must be contacted to carry out this 
change.

3. Do not plug in Refrigerator just after 
door reverse finished process and wait 
for at least one hour.

Required Tools (Not provided & Additional part)

The refrigerator offers 3 types of screws for different uses. Be careful to note that the 
screws are replaced.

Not provided

Phillips Head 
Driver (+)

Flat Head Driver (-)
11 mm Wrench 
(for hinge shaft)

Not provided Additional part

8 mm Socket 
Wrench 

(for bolts)

5 mm Allen wrench 
(for Middle Hinge)

Hinge Cover Cap Space Door

 CAUTION

During reversing door, require careful handling about small parts (screw, cap and etc.) for 
infants.
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Reversing the Handle (For BAR HANDLE models Only)

 Be careful the Scratch, when disassembling the Handles.

 This reversing process applies to both handles on the cold-storage room and the 
freezer.

1. Lift up the inner hook using a flathead 
screwdriver.

2. Push up to remove the cover.

3. Repeat the same steps on the lower 
cover to remove.
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4. Loosen two screws (upper and lower) 
using a Philips screwdriver to remove 
the handle.

5. Remove two caps (upper and lower) 
in the handle area using the flathead 
screwdriver.

6. Use the Philips screwdriver to tighten 
the handle.

7. Insert the cover from the inner hook 
into position. (same on the outer hook)
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8. Reinsert the removed caps into the 
upper and lower holes.

Reversing the door 

12

1. Remove the Cover Wire ( 1 ) and Cap 
door L ( 2 ).

2. Remove the Cover Hinge to push a 
hook like below Pictures. 
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3. Disconnect the housing. 
And then remove 2 screws on the 
Upper Hinge.

 CAUTION

The door is heavy, be careful not to injure 
yourself when removing the door.

 CAUTION

Be careful not to damage the wire during

operation.

4. Remove the fridge door from the 
Middle hinge by carefully lifting the 
door straight up.

 CAUTION

The door is heavy, be careful not to injure 
yourself when removing the door.
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5. Disassemble the Middle hinge.

6. Remove the freezer door from the 
Bottom hinge by carefully lifting the 
door straight up.

 CAUTION

The door is heavy, be careful not to injure 
yourself when removing the door.

Switch the Position of Cap. 

 CAUTION

Be careful the Scratch, when disassembling

the Cap.

2

1

7. Lay the refrigerator carefully. 
Remove the Leg ( 1 ) and the Hinge 
Low ( 2 ).
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RightLeft
 8. FRIDGE door and FREEZER door are 

changed some part of bottom.

( 2 ) Remove the Auto Closer.

( 3 ) Remove the Stoper.

( 4 ),( 5 ) Change position of the 
Grommet.

( 6 ) Remove the screw in opposite side.

( 7 ) Assembly the stoper in opposite 
side.

( 8 ),( 9 ) Change position of the Stoper 
and assembly.

( 10 ) Install the screw in opposite side.

 CAUTION

Be careful not to injure yourself during 
operation.

9. Switch the Position of Cap screw.

 CAUTION

Be careful not to injure yourself during 
operation.
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10. Assemble the Middle hinge by the  
5 mm Allen wrench. First of all, 
assemble the Freezer door and Hinge 
Mid. And then assemble Hinge Low and 
Fridge Door with Assy Hinge Up.

Assembling procedure of the Door

• Hinge Mid > Freezer Door > Hinge 
Low > Fridge Door with Assy Hinge 
Up

• Make sure that the screws are 
screwed tight.

 CAUTION

Be careful not to injure yourself during 
operation.

1
11. Switch the position of Bottom hinge 

and Leg (Right > Left). 
Assemble the Hinge Low after putting 
the Freezer Door in the middle hinge.

• Disassemble the Guide auto close 
and the Shaft-hinge ( 1 ).

• Assemble the Shaft-hinge and the 
the Guide auto close like this Picture.

• Make sure that the screws are 
screwed tight.
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1 2

3 4

12. Put the Cap-Control out from the Cover 
Control like the picture.

 

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

13. After removing a Cover control ( 1 ), 
switch the Wire door ( 2 ) direction to 
opposite side on Fridge Door (Display 
model only). 
Assemble the Cover-Control with Screw 
( A ) like a Picture ( 3 ).

 CAUTION

Be careful not to injure yourself during 
operation.

 CAUTION

Be careful not to damage the wire during

operation.
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1 2

3 4

5

14. ( 1 ) Not easy to separate the Top hinge 
shaft , So should disassemble the shaft 
before removing the top hinge.

( 2 ) Use 11 mm wrench to separate the 
Top hinge shaft.

( 3 ) Flip the Top hinge and reattach the 
Top hinge shaft by hands

( 4 ) Make a line Top hinge and shaft.

( 5 ) Use 11 mm wrench and check the 
gap more than 4mm between two lines. 
(The loosening power of HINGE SHAFT 
should be 5 kgf/cm or more.)

15. Insert the Top hinge to make the hole 
a little bigger and then put out the Top 
hinge to assemble the Fridge door.

 Assemble step

• Assemble the Top hinge on the 
Fridge door.

• Assemble the Middle hinge on the 
Fridge door.

• Insert the Top Hinge on the Cabinet.

• Assemble the screw.

• Make sure that the screws are 
screwed tight.
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16. Change the Wire door direction to 
opposite side. 
Connect the wire and then insert it into 
the Cover-Control. 
Insert the wire into the Cover Hinge.  
(Check the position of white bend is the 
hook of Cover Hinge). 
And then fold the fixer not 
todisassemble as below picture.

 CAUTION

Be careful not to damage the wire during 
operation.

17. Insert the wire between ribs of the 
Cover Hinge as below picture.

 CAUTION

Be careful not to damage the wire during 
operation.
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18. Assemble the Cover Hinge as below 
picture.

 CAUTION

Be careful not to damage the wire during 
operation.
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19. Assemble the Cap Space Door 
(additional part) on back side.

20. Insert the Cover Wire Door on the top 
of Fridge door and then push it to 
assemble completely. 
Check the wire position that should be 
located the back side of Cover Wire 
Door.

 CAUTION

Be careful not to damage the wire during 
operation.
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21. Assemble the Cap Control.
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Troubleshooting

PROBLEM SOLUTION

The appliance 
is not operating 
at all or the 
temperature is 
too high.

• Check if the power plug is correctly connected.

• Is the temperature control on the front panel correctly set?

• Is the appliance in direct sunlight or located near a heat source? 
If so, it may not be able to cool as well. Please put it in a place 
that is out of direct sunlight and not near a heat source.

• Is the back of the appliance too close to the wall? 
If so, it may not be able to cool sufficiently. Keep it an 
appropriate distance from the wall.

• Is there too much food inside so that the food is blocking the 
outlet vent?  
To keep the refrigerator at a suitable temperature, do not fill the 
refrigerator with too much food.

The food in the 
refrigerator is 
frozen.

• Is the temperature control on the front panel set to the coldest 
temperature?

• Is the surrounding temperature too low?

• Did you store the food with a high water content in the coldest 
part of the fridge?

There are unusual 
noises.

• Check if the appliance is installed on a stable and even floor.

• Is the back of the appliance too close to the wall?

• Have any foreign objects fallen behind or under the appliance?

• Is the noise coming from the compressor in the appliance?

• A ticking sound occurs when the various accessories contract or 
expand.

The front corners 
and sides of 
the appliance 
are warm and 
condensation 
starts to form.

• Heat-proof pipes are installed in the front corners of the 
appliance to prevent condensation from forming. When the 
surrounding temperature rises, this may not always be effective. 
However, this is not abnormal.

• In very humid weather, condensation may form on the outer 
surface of the appliance when the moisture in the air comes into 
contact with the cool surface of the appliance.

You can hear a 
liquid bubbling in 
the appliance.

• This is the refrigerant, which cools the inside of the appliance.
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PROBLEM SOLUTION

There is a bad 
smell inside the 
appliance.

• Is there any spoiled food inside of the refrigerator? 

• Make sure that strong smelling food (for example, fish) is 
wrapped so that it is airtight.

• Clean out your refrigerator periodically and throw away any 
spoiled food.  
When cleaning the inside of the fridge, store food elsewhere and 
unplug the appliance. Wipe with a dry dishcloth after 2-3 hours 
and then circulate air inside the refrigerator.

There is a layer 
of frost on the 
appliances walls.

• Are the air outlet vents blocked by food stored inside the 
refrigerator?

• Space the food out as much as possible to improve ventilation.

• If the freezer drawer is not completely closed or is blocked, 
humidity from outside may enter and cause severe frost to form.

Condensation 
forms on the 
inside wall of 
the appliance 
and around 
vegetables.

• Food with a high water content is stored uncovered with a high 
humidity level or the door has been left open for a long time.

• Store the food with a cover or in sealed containers.
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Circuit Diagram
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Kitchen Fit Install (RB33/36 models)

Install Kit

2

3

4

1

Assy Install Kit

No Part Name Part Code Quantity(PC)

1 GUIDE DA61-10557A 2

2 SHEET B DA63-08121A 3

3 ASSY COVER BASKET DA97-15853A 2

4 SEAL CUTT FOAM PE DA62-01136X 4
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Dimensions

Recommended Dimensions for Energy Efficiency

50 X 400 mm
30 mm 30 mm50 mm

10 mm

200 mm

220 mm

• When the product is installed with cabinet, it is recommended to install refrigerator 
with clearance and the holes of cabinet as described above.

• A reduced size of side holes will not restrict the function of appliance but it will 
make the refrigerator consume more energy than the rated energy consumption 
value.

Min 595 mm Min 595 mm

Min 590 mm

RB36 
Min 2007 mm 
Max 2017 mm

RB33 
Min 1917 mm 
Max 1927 mm

RB36 
Min 2017 mm 
Max 2027 mm 

RB33 
Min 1927 mm 
Max 1937 mm

Hole

Side holes

Min: before installed 
Max: after installed
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590 mm 10.0 mm

Gap : 1.0 mm
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RB36 2027 mm 
RB33 1937 mm

Gap : 10.0 mm

10.0 mm

Turn the front leg clockwise by 9.0 mm (8 turns).
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Installation

Put the guides in the rear corners of the cabinet.

Use the level to check if the floor where the provided 
guides are installed is level.

 CAUTION

• Unpack the product package, and keep the packaging material out of children’s reach.

• Take caution when inserting the product into the cabinet or opening the door because 
your fingers may be caught.

• Do not let the product stand on the power cable when installing into the cabinet. 
- Damaged cables may cause fire or electric shock.

• After placing the product, plug the power cable into the wall socket.

• The guides included in the Install Kit are used for fitting the cabinet. Do not use for 
other purposes.

• If do not install as provided method, the Energy will be increased.
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1. Turn clockwise to loosen the leg by 9.0 
mm(8 turns).

360

360

2. Put the provided Foam PE on 4 places 
at the rear of the product.
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3. Align the left edge of the product with 
the left wall of the cabinet, and turn the 
right edge of the product to the right 
wall of the cabinet as shown.

4. Insert the product into the cabinet so 
that the bottom of the product is in line 
with the bottom of the cabinet.
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5. Adjust the leveling legs to keep the 
product and cabinet in line.

• If the upper area of the product 
protrudes: Turn the legs clockwise to 
level.

• If the upper area of the product 
collapses: Turn the legs counter 
clockwise to level.
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6. Insert the provided ‘ㄱ’-shaped 
accessory on either side of the 
refrigerator between the cabinet and 
the refrigerator as shown to fill the 
gap.

• You can use the provided “SHEET B” to 
fill the gap against either side wall.
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Ambient Room Temperature Limits
This refrigerator is designed to operate in ambient temperatures specified by its 
temperature class marked on the rating plate.

Class Symbol
Ambient Temperature range (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 
Extended Temperate SN +10 to +32 +10 to +32

Temperate N +16 to +32 +16 to +32
Subtropical ST +16 to +38 +18 to +38

Tropical T +16 to +43 +18 to +43

 Internal temperatures may be affected by such factors as the location of the fridge/
freezer, ambient temperature and the frequency with which you open the door. 
Adjust the temperature as required to compensate for these factors.

English

Correct Disposal of This Product 
 (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the 
product and its electronic accessories (e.g. charger, headset, USB cable) 
should not be disposed of with other household waste at the end of their 
working life. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, please separate these items 
from other types of waste and recycle them responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. 
Household users should contact either the retailer where they purchased 
this product, or their local government office, for details of where and 
how they can take these items for environmentally safe recycling.  
Business users should contact their supplier and check the terms and 
conditions of the purchase contract. This product and its electronic 
accessories should not be mixed with other commercial wastes for 
disposal.

Contact SAMSUNG WORLD WIDE 
If you have any questions or comments relating to Samsung products, 

please contact the SAMSUNG customer care center.

0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG) 
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

• Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement ce manuel et le 
conserver pour toute référence ultérieure.

• N’utilisez cet appareil que conformément à l’usage auquel il est destiné, 
en suivant scrupuleusement les instructions du manuel. Cet appareil 
n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) inexpérimentées ou dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, sauf si celles-ci sont sous la surveillance ou ont 
reçu les instructions d’utilisation appropriées de la personne responsable 
de leur sécurité.

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants de moins de 
8 ans ou des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, à 
moins qu’elles soient surveillées ou qu’elles aient reçu les instructions 
nécessaires concernant l’utilisation de cet appareil de la part d’une 
personne responsable, et ce, pour leur propre sécurité. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la 
maintenance de l’appareil ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

• Les avertissements et les consignes importantes de sécurité contenus 
dans ce manuel ne prétendent pas couvrir toutes les situations 
susceptibles de se produire. 
Il est de votre responsabilité de faire preuve de bon sens et de prudence 
lors de l’installation, de l’entretien et du fonctionnement de l’appareil.

• Les consignes d’utilisation suivantes concernent plusieurs modèles; il 
est donc possible que les caractéristiques de votre réfrigérateur soient 
légèrement différentes de celles spécifiées dans ce manuel et que certains 
symboles d’avertissement ne s’appliquent pas. Pour toute question, 
contactez le centre d’assistance le plus proche ou connectez-vous sur 
www.samsung.com. 
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• Le gaz réfrigérant utilisé est le R600a ou R134a. Vérifiez le gaz 
réfrigérant utilisé dans votre réfrigérateur sur l’étiquette du compresseur 
située à l’arrière de l’appareil ou sur l’étiquette signalétique située 
à l’intérieur du réfrigérateur. Lorsque ce produit contient du gaz 
inflammable (gaz réfrigérant R-600a), veuillez communiquer avec les 
autorités locales pour obtenir des renseignements sur la mise au rebut en 
toute sécurité de votre appareil.

• Afin d’éviter la création d’un mélange gaz-air inflammable lorsqu’une 
fuite se produit dans le circuit frigorifique, la taille de la pièce où installer 
l’appareil dépend de la rquantité de gaz réfrigérant utilisée.

• Ne démarrez jamais un appareil qui présente des signes 
d’endommagement. En cas de doutes, contact7ez votre revendeur. La 
pièce doit avoir un volume de 1 m³ pour chaque 8 g de gaz réfrigérant 
R-600a à l’intérieur de l’appareil. 
La quantité de gaz réfrigérant que votre appareil peut contenir est 
indiquée sur la plaque signalétique située à l’intérieur de l’appareil.

• Le gaz réfrigérant qui pourrait s’échapper des tuyaux risquerait de 
s’enflammer ou de provoquer des lésions oculaires. En cas de fuite 
de réfrigérant, n’approchez pas de flamme nue, éloignez tout objet 
inflammable de l’appareil et aérez immédiatement la pièce.

 - Le non-respect de cette consigne risquerait de provoquer un incendie ou 
une explosion.

• Il est dangereux pour quiconque qui n’est pas un agent de maintenance 
agréé d’entretenir cet appareil. Dans le Queensland – l’agent de 
maintenance agréé DOIT être titulaire d’un permis de travail pour les 
installations mettant en œuvre des gaz (Gas Work Authorisation) ou d’une 
Licence pour les réfrigérants hydrocarbures, pour effectuer l’entretien 
ou les réparations qui impliquent un retrait des carters. (Pour l’Australie 
uniquement)
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Consignes de sécurité importantes et symboles :

 AVERTISSEMENT

Pratiques inadaptées ou dangereuses susceptibles de causer des blessures 
graves, voire mortelles.

 ATTENTION 

Pratiques inadaptées ou dangereuses susceptibles de causer des blessures 
légères ou des dommages matériels.

 NE PAS essayer.

 NE PAS démonter.

 NE PAS toucher.

 Suivre scrupuleusement les consignes.

 Débrancher la fiche de la prise murale.

 S’assurer que l’appareil est relié à la terre afin d’éviter toute électrocution.

 Contacter le service d’assistance technique pour obtenir de l’aide.

 Remarque.

Ces symboles d’avertissement ont pour but d’éviter tout risque de blessure. 
Respectez-les en toutes circonstances. 
Lisez attentivement la présente section et conservez le guide en lieu sûr 
afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Avis CE

Ce produit est conforme aux directives relatives à la basse tension 
(2006/95/CE), à la compatibilité électromagnétique (2004/108/CE), 
à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses 
dans les équipements électriques et électroniques (RoHS) (2011/65/
EU), au Règlement délégué de la Commission (UE) N° 1060/2010 et à 
l’éco-conception (2009/125/CE) mises en place par le règlement (CE) 
N° 643/2009 de l’Union européenne. (Uniquement pour les produits 
commercialisés dans les pays européens)
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 AVERTISSEMENT

Symboles d’avertissement importants concernant le transport et le 
lieu d’installation de l’appareil

• Veillez à ce qu’aucune pièce du circuit frigorifique ne soit 
endommagée pendant le transport ou l’installation de l’appareil.

 - Risque d’incendie ou de lésions oculaires en cas de fuite de réfrigérant. 
En cas de fuite, n’approchez pas de flamme nue ou de matière 
potentiellement inflammable et aérez la pièce pendant plusieurs minutes.

 - Cet appareil contient une faible quantité de réfrigérant isobutane 
(R-600a), un gaz naturel présentant une compatibilité écologique élevée, 
mais qui est aussi un combustible. Veillez à ce qu’aucune pièce du circuit 
frigorifique ne soit endommagée pendant le transport ou l’installation de 
l’appareil.

 AVERTISSEMENT

Symboles d’avertissement importants concernant l’installation de 
l’appareil

• Une détérioration de l’isolation des composants électriques est 
susceptible de provoquer un choc électrique ou un incendie.

• N’exposez pas ce réfrigérateur à la lumière directe du soleil ou à la 
chaleur d’un poêle, d’une cuisinière, d’un appareil de chauffage ou 
d’autres appareils.

• Ne branchez pas plusieurs appareils dans la même multiprise. 
Le réfrigérateur doit toujours être branché sur une prise électrique 
indépendante dotée d’une tension nominale correspondant à celle 
figurant sur la plaque signalétique.

 - Vous obtiendrez de meilleurs résultats et éviterez également une 
surcharge des circuits électriques (risque d’incendie à la suite d’une 
surchauffe des fils).

• Ne branchez pas la fiche d’alimentation dans une prise murale mal fixée.

 - Risque de choc électrique ou d’incendie.
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• N’utilisez pas de cordon dont la gaine est craquelée ou endommagée à 
quelque endroit ou à l’une de ses extrémités.

• Ne tirez pas ou ne pliez pas excessivement le cordon d’alimentation. 

• Ne tordez pas ou ne nouez pas le cordon d’alimentation.

• N’accrochez pas le cordon d’alimentation sur un objet métallique, ne 
placez pas un objet lourd sur le cordon d’alimentation, n’insérez pas 
le cordon d’alimentation entre des objets, ou n’enfoncez pas le cordon 
d’alimentation dans l’espace situé derrière l’appareil.

 - Lorsque vous déplacez le réfrigérateur, assurez-vous qu’il ne roule pas 
sur le cordon d’alimentation, et prenez garde de ne pas endommager ce 
dernier.

 - Risque de choc électrique ou d’incendie.

• N’utilisez pas d’aérosols à proximité du réfrigérateur.

 - L’utilisation d’aérosols à proximité du réfrigérateur peut provoquer une 
explosion ou un incendie.

 - Ne pliez pas le cordon d’alimentation à l’excès et ne posez pas d’objets 
lourds dessus.

• Ce réfrigérateur doit être correctement installé, conformément aux 
instructions du présent guide, avant d’être utilisé.

• N’installez pas le réfrigérateur dans un lieu humide ou dans un lieu où il 
est susceptible d’être en contact avec de l’eau.

 - Une détérioration de l’isolation des composants électriques est 
susceptible de provoquer un choc électrique ou un incendie.

• Branchez la fiche d’alimentation de façon à ce que le cordon pende vers 
le bas.

 - Si vous branchez la fiche d’alimentation à l’envers, le fil est susceptible de 
se rompre et de provoquer un incendie ou un choc électrique.

• Assurez-vous que le réfrigérateur ne repose pas sur la fiche 
d’alimentation (risque d’écrasement et d’endommagement des fils 
électriques).

• Lorsque vous déplacez le réfrigérateur, assurez-vous qu’il ne roule pas 
sur le cordon d’alimentation, et prenez garde de ne pas endommager ce 
dernier.
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 - Il pourrait y avoir un risque d’incendie.

• Gardez les matériaux d’emballage hors de portée des enfants.

 - Il y a un risque de mort par suffocation si les enfants les mettent sur leur 
tête.

• Cet appareil doit être positionné de sorte que la fiche d’alimentation soit 
facilement accessible.

 - Le non-respect de cette consigne risquerait de provoquer un choc 
électrique ou un incendie en raison de fuites électriques. 

• N’installez pas cet appareil près d’une source de chaleur ni d’un matériau 
inflammable.

• N’installez pas cet appareil dans un lieu humide, huileux ou poussiéreux, 
ni dans un endroit exposé directement au soleil ou à l’eau (gouttes de 
pluie).

• N’installez pas cet appareil dans un endroit où des fuites de gaz sont 
susceptibles de se produire.

 - Risque de choc électrique ou d’incendie.

• Si vous constatez des traces de poussière ou d’eau dans le réfrigérateur, 
débranchez la prise et contactez votre centre de service Samsung 
Electronics.

 - À défaut, il existe un risque d’incendie.

• Ne montez pas sur l’appareil et ne placez pas d’objets (tels que du 
linge, des bougies allumées, des cigarettes allumées, de la vaisselle, des 
produits chimiques, des objets métalliques, etc.) sur celui-ci.

 - Le non-respect de cette consigne risque d’entraîner une électrocution, un 
incendie, des problèmes avec l’appareil ou des blessures corporelles.

• Cet appareil doit être correctement mis à la terre.

• Pour la mise à la terre, ne raccordez pas l’appareil à une conduite de gaz, 
à une conduite d’eau en plastique ou à une ligne téléphonique.

 - Le réfrigérateur doit être mis à la terre afin d’éviter les fuites électriques 
ou les électrocutions provoquées par les fuites de courant de l’appareil.
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 - Le non-respect de cette consigne risque d’entraîner une électrocution, un 
incendie, une explosion ou des problèmes avec l’appareil.

 - Ne branchez jamais le cordon d’alimentation sur une prise qui n’a pas été 
correctement mise à la terre et assurez-vous qu’elle est conforme aux 
règlementations locales et nationales.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, un fournisseur de service ou toutes autres personnes 
qualifiées afin d’éviter tout risque.

• Le fusible du réfrigérateur doit être changé par un technicien qualifié ou 
une entreprise de dépannage.

 - Le non-respect de cette consigne risquerait de provoquer un choc 
électrique ou des blessures corporelles.

 ATTENTION

Symboles de prudence concernant l’installation

• N’obstruez pas l’ouverture de ventilation à l’intérieur du réfrigérateur 
ou de son caisson.

• Laissez l’appareil reposer pendant 2 heures avant de charger les aliments 
à l’intérieur après son installation et sa mise sous tension.

• Il est conseillé de faire appel à un technicien qualifié ou à une entreprise 
de dépannage pour installer ou faire réparer l’appareil.

 - Le non-respect de cette consigne risque d’entraîner un 
dysfonctionnement, un choc électrique, un incendie, une explosion ou des 
blessures corporelles.
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 AVERTISSEMENT

Symboles d’avertissement importants concernant l’utilisation de 
l’appareil

• Ne touchez pas la prise d’alimentation si vous avez les mains 
mouillées.

 - Cela pourrait causer un choc électrique.

• N’entreposez pas d’objets sur le dessus de l’appareil.

 - Ceux-ci pourraient en effet tomber au moment de l’ouverture ou de 
la fermeture de la porte et provoquer des dommages matériels ou 
physiques.

• Ne placez pas de récipient rempli d’eau sur le dessus du réfrigérateur.

 - En cas de renversement, cela pourrait entraîner un incendie ou un choc 
électrique.

• Ne touchez pas les parois intérieures du congélateur ni les produits qui y 
sont rangés si vous avez les mains mouillées.

 - Risque de gelures.

• N’utilisez pas et n’entreposez pas de substances thermosensibles (ex. : 
pulvérisateurs ou objets inflammables, glace sèche, médicaments ou 
produits chimiques) à proximité du réfrigérateur. 
Ne stockez pas d’objets ou de substances volatiles ou inflammables 
(benzène, diluant, propane, alcool, éther, gaz liquéfié et toute autre 
substance similaire, etc.) dans le réfrigérateur.

 - Le réfrigérateur a été conçu exclusivement pour le rangement de produits 
alimentaires.

 - Le non-respect des consignes peut entraîner un risque d’incendie ou 
d’explosion.

• Ne rangez pas de produits pharmaceutiques, scientifiques, chimiques ou 
sensibles aux températures dans le réfrigérateur.

 - Les produits nécessitant un contrôle strict de la température ne doivent 
pas être entreposés dans le réfrigérateur.
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• Ne placez pas et n’utilisez pas d’appareil électrique à l’intérieur du 
réfrigérateur/congélateur sauf s’il s’agit d’un type recommandé par le 
fabricant.

• Si l’appareil dégage une odeur chimique ou de la fumée, débranchez-le 
immédiatement et communiquez avec votre centre de service technique 
Samsung Electronics.

• En cas de traces de poussière ou d’eau dans le réfrigérateur, débranchez 
la prise et communiquez avec le centre de service technique Samsung 
Electronics.

 - À défaut, il existe un risque d’incendie.

• En cas de fuite de gaz, n’approchez pas de flamme nue ou de matière 
potentiellement inflammable et aérez la pièce pendant plusieurs minutes.

• N’utilisez pas d’appareil mécanique ni de dispositif susceptible d’accélérer 
le processus de décongélation, autres que ceux recommandés par le 
fabricant.

• N’endommagez pas le circuit frigorifique.

• Ne vaporisez pas de substance volatile telle qu’un insecticide sur la 
surface de l’appareil.

 - Ces produits peuvent se révéler dangereux pour la santé et risquent 
en outre de provoquer une électrocution, un incendie ou un 
dysfonctionnement de l’appareil.

• N’utilisez pas de sèche-cheveux pour sécher l’intérieur du réfrigérateur. 
Ne placez pas de bougie allumée à l’intérieur du réfrigérateur pour 
éliminer les mauvaises odeurs.

 - Risque de choc électrique ou d’incendie.

• Remplissez le réservoir et le bac à glaçons d’eau potable uniquement (eau 
minérale ou eau purifiée).

 - Ne remplissez pas le réservoir de thé, de jus de fruits ou de boissons 
énergisantes car cela risquerait d’endommager le réfrigérateur.

• Ne vous asseyez pas ni ne vous suspendez pas à la porte ou aux tiroirs 
du réfrigérateur.

 - Cela pourrait provoquer le renversement du réfrigérateur, la séparation 
de la porte ou votre main pourrait être prise dans l’entrebâillement de la 
porte, entraînant des dommages matériels ou des blessures.
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• Ne laissez pas les portes du réfrigérateur ouvertes lorsque l’appareil n’est 
pas sous surveillance afin d’éviter qu’un enfant ne se glisse à l’intérieur 
de l’appareil. 

• Ne laissez pas les jeunes enfants s’approcher du tiroir.

 - Risque d’étouffement ou de blessures.

• N’utilisez pas d’appareil mécanique ni de dispositif susceptible d’accélérer 
le processus de décongélation, autres que ceux recommandés par le 
fabricant.

• N’endommagez pas le circuit frigorifique.

• Ne placez pas les étagères du réfrigérateur à l’envers. 
La butée des étagères ne fonctionnerait pas.

 - Cela pourrait provoquer des blessures dues à la chute de l’étagère en 
verre.

• En cas de fuite de gaz (ex. : propane, gaz liquéfié, etc.), aérez 
immédiatement la pièce sans toucher à la fiche d’alimentation. Ne 
touchez pas à l’appareil ou au cordon d’alimentation.

 - N’utilisez pas de ventilateur.

 - Une étincelle risquerait de provoquer une explosion ou un incendie.

• Utilisez uniquement les DEL fournies par le fabricant ou son fournisseur 
de service.

• Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil sans la surveillance d’un 
adulte.

• Maintenez les doigts éloignés des zones de pincement; l’espace entre les 
portes et la caisse doit nécessairement être restreint.

• Ne laissez pas les enfants se suspendre à la porte de l’appareil. 
Dans le cas contraire, ils risqueraient de se blesser.

• Ils risqueraient de se retrouver enfermés. 
Ne laissez pas les enfants entrer dans le réfrigérateur.

• Serrez les bouteilles les unes contre les autres pour éviter qu’elles ne 
tombent.

• Cet appareil est destiné au rangement des aliments dans un 
environnement domestique uniquement.
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• Ne mettez jamais les doigts ni d’autres objets dans l’orifice du 
distributeur, le conduit d’écoulement et le bac à glaçons.

 - Cela pourrait provoquer des blessures corporelles ou des dommages 
matériels.

• Ne placez pas vos mains, vos pieds, ni des objets métalliques (baguettes 
métalliques, etc.) sous le réfrigérateur ou à l’arrière de celui-ci.

 - Risque de choc électrique ou des blessures corporelles.

 - Les bords coupants sont susceptibles de provoquer des blessures 
corporelles.

• Ne tentez pas de réparer, démonter ou modifier l’appareil vous-même.

 - N’utilisez aucun fusible (tel que du cuivre, un fil d’acier, etc.) autre que le 
fusible standard. 

 - Si une réparation ou une réinstallation de l’appareil est requise, 
communiquez avec le centre de service le plus près.

 - Le non-respect de cette consigne risque d’entraîner un 
dysfonctionnement, un choc électrique, un incendie ou des blessures 
corporelles.

• Si l’appareil émet un bruit étrange, une odeur de brulé ou de la fumée, 
débranchez-le immédiatement et contactez votre centre de réparation 
le plus proche.

 - Le non-respect de cette consigne risquerait de provoquer un incendie ou 
un choc électrique.

• Débranchez le réfrigérateur avant de remplacer les lampes intérieures.

 - Sinon, il pourrait y avoir un risque de choc électrique.

• Contactez un fournisseur de service si vous rencontrez des difficultés 
pour remplacer l’ampoule. 

• Si l’appareil est équipé d’une DEL, ne tentez pas de démonter vous-même 
le cache et l’ampoule.

 - Contactez un fournisseur de service.
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• Branchez fermement la fiche dans la prise murale. 
N’utilisez pas de fiche d’alimentation endommagée, de cordon 
d’alimentation endommagé ou de prise murale mal fixée.

 - Risque de choc électrique ou d’incendie.

• Ne placez pas de récipient rempli d’eau sur l’appareil. 

 - En cas de renversement, cela pourrait entraîner un incendie ou un choc 
électrique.

• Ne fixez jamais directement l’ampoule LED UV pendant une période 
prolongée. 

 - Cela risquerait d’entraîner une fatigue oculaire due aux rayons 
ultraviolets.

 ATTENTION

Symboles de prudence concernant l’installation

• Pour un fonctionnement optimal de l’appareil :

 - Ne placez pas d’aliments trop près des orifices de ventilation à l’arrière de 
l’appareil car ils pourraient empêcher la libre circulation de l’air dans la 
partie réfrigération.

 - Emballez bien les aliments ou mettez-les dans des récipients hermétiques 
avant de les placer dans le réfrigérateur.

 - Ne placez pas des aliments non surgelés près des aliments déjà congelés 
à l’intérieur du congélateur.

• Ne placez pas de verre ou de bouteilles ni de boissons gazeuses dans le 
congélateur.

 - Le récipient peut geler et se briser, ce qui peut entraîner une blessure.

• Respectez les durées de congélation et les dates de péremption associées 
aux aliments surgelés.

• Il n’est pas nécessaire de débrancher le réfrigérateur lorsque vous vous 
absentez moins de trois semaines. 
Cependant, retirez tous les aliments si vous prévoyez de vous absenter 
trois semaines ou davantage. 
Débranchez le réfrigérateur, nettoyez-le, rincez-le et séchez-le.
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• Ne mettez pas de boissons gazeuses dans la partie congélateur. 
Ne mettez pas de bouteilles ou de récipients en verre dans le congélateur.

 - Risque de blessures corporelles dues à l’éclatement du verre.

• Ne tentez pas de modifier la fonctionnalité du réfrigérateur.

 - Risque de dommages corporels ou matériels. 
Les changements et modifications apportés à cet appareil par un tiers 
ne sont pas couverts par le service de garantie Samsung ; Samsung ne 
peut être tenue responsable des problèmes de sécurité ou des dommages 
résultant de modifications apportées par un tiers.

• Ne bloquez pas les orifices d’aération.

 - Si les orifices d’aération sont obstrués, notamment par un sac en 
plastique, le réfrigérateur risque de trop refroidir. 

• Utilisez uniquement la machine à glaçons fournie avec le réfrigérateur.

• Essuyez l’excédent d’humidité à l’intérieur et laissez les portes ouvertes.

 - Le non-respect de cette consigne pourrait engendrer le développement 
d’odeurs et de moisissure.

• Si le réfrigérateur est mouillé par l’eau, débranchez la prise et 
communiquez avec le centre de service technique Samsung Electronics.

• N’appliquez pas de choc violent ou de force excessive sur la surface du 
verre.

 - Risque de dommages corporels ou matériels.

 ATTENTION

Symboles de prudence concernant le nettoyage et l’entretien

• Ne vaporisez pas de produit de nettoyage directement sur l’écran.

 - Les caractères imprimés risqueraient de s’effacer.

• Lorsqu’un corps étranger tel que de l’eau a pénétré dans l’appareil, 
débranchez ce dernier et communiquez avec le centre de service le plus 
près.

 - Le non-respect de cette consigne risquerait de provoquer un incendie ou 
un choc électrique.
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• Retirez régulièrement toutes les substances étrangères telles que la 
poussière ou l’eau des fiches de la prise électrique et des points de 
contact à l’aide d’un chiffon sec.

 - Débranchez la fiche d’alimentation et nettoyez-la à l’aide d’un chiffon sec.

 - Le non-respect de cette consigne risquerait de provoquer un incendie ou 
un choc électrique.

• Ne nettoyez pas l’appareil en vaporisant de l’eau directement dessus. 

• N’utilisez pas de benzène, de diluant, d’eau de Javel ou de chlorure pour 
le nettoyage. 

 - Ces produits risquent d’endommager la surface de l’appareil et de 
provoquer un incendie.

• Ne mettez jamais les doigts ni d’autres objets dans l’orifice du 
distributeur.

 - Cela pourrait provoquer des blessures corporelles ou des dommages 
matériels.

• Débranchez l’appareil de la prise murale avant de le nettoyer et d’en 
faire l’entretien. 

 - Le non-respect de cette consigne risquerait de provoquer un incendie ou 
un choc électrique.

 AVERTISSEMENT

Symboles d’avertissement importants concernant la mise au rebut

• Ne retirez pas les tablettes afin que les enfants ne puissent pas 
facilement monter dans le réfrigérateur.

• Assurez-vous qu’aucun des tuyaux situés à l’arrière de l’appareil n’est 
endommagé avant la mise au rebut.

• Le gaz réfrigérant utilisé est le R600a ou R134a. 
Pour savoir quel gaz réfrigérant est utilisé dans votre appareil, reportez-
vous à l’étiquette signalétique du compresseur située à l’arrière du 
réfrigérateur ou à l’étiquette située à l’intérieur de l’appareil. 
Lorsque ce produit contient du gaz inflammable (gaz réfrigérant R-600a), 
veuillez communiquer avec les autorités locales pour obtenir des 
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renseignements sur la mise au rebut en toute sécurité de votre appareil. 
Du cyclopentane est utilisé comme gaz isolant. Les gaz utilisés pour 
l’isolation nécessitent une procédure d’élimination spéciale. 
Pour obtenir des renseignements sur la façon écologique de mettre ce 
produit au rebut, veuillez communiquer avec les autorités locales. 
Assurez-vous qu’aucun des tuyaux situés à l’arrière des appareils n’est 
endommagé avant la mise au rebut. 
Les tuyaux pourraient se casser en espace ouvert.

• Lors de la mise au rebut de ce réfrigérateur ou de tout autre, retirez 
la porte/les joints de porte ainsi que le loquet de la porte afin que des 
jeunes enfants ou des animaux ne puissent pas se retrouver enfermés à 
l’intérieur. 
Les enfants doivent être sous la surveillance d’un adulte afin qu’ils ne 
pénètrent pas et ne jouent pas avec l’appareil.

 - Les enfants risqueraient de se retrouver emprisonnés à l’intérieur, de se 
blesser et de s’asphyxier.

• Jetez le matériel d’emballage de cet appareil dans le respect de 
l’environnement. 

• Conservez les éléments d’emballage hors de portée des enfants, car ils 
présentent un danger pour ces derniers. 

 - Un enfant pourrait suffoquer s’il met sa tête dans un sac.
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 Conseils supplémentaires concernant l’utilisation

• En cas de coupure de courant, communiquez avec le bureau local de votre 
fournisseur d’électricité afin de connaître la durée du problème.

 - La plupart des coupures de courant corrigées dans l’heure ou dans les 
deux heures qui suivent n’affectent pas les températures du réfrigérateur. 
Cependant, il est recommandé de limiter le nombre d’ouvertures de la 
porte pendant l’absence de courant.

 - Si la coupure de courant dure plus de 24 heures, retirez tous les aliments 
surgelés.

• L’appareil pourrait ne pas fonctionner d’une manière uniforme (possibilité 
de décongélation des aliments ou de hausse trop importante de la 
température à l’intérieur du compartiment d’aliments surgelés) s’il est 
placé pendant une longue période en dessous du seuil inférieur de la 
plage de températures pour laquelle il a été conçu.

• En cas d’aliments particuliers, les conserver réfrigérés peut avoir un effet 
négatif en raison de la préservation de ses propriétés.

• Votre appareil est équipé de la fonction de dégivrage automatique, ce qui 
veut dire que vous n’avez pas besoin de le dégivrer manuellement.

• L’augmentation de la température pendant le dégivrage reste conforme 
aux normes ISO. 
Cependant, si vous souhaitez éviter toute augmentation excessive de la 
température des aliments surgelés pendant le dégivrage de l’appareil, 
emballez-les dans plusieurs couches de papier (un journal par exemple).

• Ne recongelez pas un aliment qui a complètement décongelé.

Conseils en matière d’économie d’énergie

• Installez l’appareil dans une pièce sèche et fraîche, correctement ventilée. 
Vérifiez qu’il n’est pas exposé à la lumière directe du soleil et ne le placez 
jamais à proximité d’une source de chaleur (un radiateur par exemple).

• Pour obtenir une meilleure efficacité énergétique, il est conseillé de ne 
pas bloquer les orifices de ventilation ou les grilles de l’appareil.

• Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer à l’intérieur de 
l’appareil.
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• Placez les aliments surgelés dans le réfrigérateur pour les laisser 
décongeler. 
Les aliments surgelés peuvent ainsi servir à refroidir les aliments stockés 
dans le réfrigérateur.

• Veillez à refermer la porte rapidement lorsque vous mettez des aliments 
dans le réfrigérateur ou lorsque vous les en sortez. 
Ceci afin de réduire la formation de glace à l’intérieur du congélateur.

• Il est recommandé d’installer le réfrigérateur en laissant un espace à 
l’arrière et sur les côtés. 
Ceci vous permettra de réduire sa consommation d’énergie et ainsi vos 
factures.

• Pour l’utilisation la plus optimale de l’énergie, veuillez laisser tous les 
accessoires internes tels que les paniers, les tiroirs, les clayettes sur leur 
position indiquée par le fabricant.

Cet appareil est destiné à être utilisé dans les applications domestiques et 
similaires telles que :

 - les zones de cuisine du personnel dans les magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;

 - les fermes et clients d’hôtels, motels et autres environnements de type 
résidentiels ;

 - l’environnement de type « chambres d’hôtes » ;

 - les applications de restauration et collectives similaires.
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Installer le réfrigérateur

Avant d’installer le réfrigérateur

Nous vous félicitons d’avoir choisi ce 
réfrigérateur Samsung. 
Nous espérons que vous apprécierez les 
fonctionnalités de pointe offertes par ce 
nouvel appareil.

• Ce réfrigérateur doit être correctement 
installé, conformément aux instructions 
du présent guide, avant d’être utilisé.

• N’utilisez cet appareil que conformément 
à l’usage auquel il est destiné, en suivant 
scrupuleusement les instructions du 
manuel.

• Il est fortement recommandé que toute 
opération de maintenance soit effectuée 
par une personne qualifiée.

• Jetez le matériel d’emballage de 
cet appareil dans le respect de 
l’environnement.

Choix du meilleur emplacement pour le 
réfrigérateur

• Choisissez un emplacement non exposé à 
la lumière directe du soleil.

• Choisissez un emplacement avec une 
surface plane (ou quasiment).

• Sélectionnez un emplacement avec un 
espace suffisant permettant l’ouverture 
facile des portes du réfrigérateur

• Ménagez un espace suffisant pour 
installer le réfrigérateur sur une surface 
plane.

 - Si votre réfrigérateur n’est pas mis à 
niveau, il est possible que le système de 
refroidissement interne ne fonctionne 
pas correctement.

 - Espace nécessaire au bon 
fonctionnement. 
Reportez-vous à l’illustration et aux 
dimensions indiquées ci-dessous.
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1.927 mm
ou

2.017 mm

100 mm

50 mm

• Ménagez suffisamment d’espace à 
droite, à gauche, à l’arrière et au-
dessus de l’appareil, pour permettre 
la circulation de l’air. 
Ceci vous permettra de réduire sa 
consommation d’énergie et ainsi vos 
factures.

• N’installez pas le réfrigérateur à un 
endroit où la température est susceptible 
de descendre en dessous de 10 °C.

• Vérifiez que l’appareil peut être déplacé 
sans problèmes en cas d’entretien et de 
dépannage.

RB41/38 RB36/33

a
155˚ 100˚

POIGNÉE ENCAST 
RÉE

POIGNÉE BARRE
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• Chaque mesure est basée sur 
les dimensions de conception du 
produit, elle peut donc varier en 
fonction de la méthode de mesure.

 ATTENTION

Lors de l’installation, l’entretien ou le 
nettoyage à l’arrière du réfrigérateur, 
veillez à le tirer et le pousser en ligne 
droite. 
Assurez-vous également que la surface est 
suffisamment résistante pour supporter le 
poids du réfrigérateur plein. 
Dans le cas contraire, le sol peut être 
endommagé.
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 ATTENTION

Attachez la longueur excédante du cordon 
d’alimentation à l’arrière du réfrigérateur 
pour que ce cordon ne touche pas le sol 
et ne soit pas écrasé par les roulettes lors 
d’un déplacement.

Entretoise

Entretoise

<Derrière>

 Retirez le papier sur l’entretoise puis 
fixez une entretoise (bloc gris) à 
l’arrière du réfrigérateur pour obtenir 
de meilleures performances. Assurez-
vous qu’une entretoise soit fixée 
comme indiqué sur l’image ci-dessus 
lorsque vous installez le réfrigérateur. 
Cela améliore les performances du 
réfrigérateur. 
Si vous installez le réfrigérateur parmi 
les meubles, l’entretoise doit être 
retirée pour effectuer le rinçage de la 
porte avec les meubles.

Sol
Pour une installation correcte, ce 
réfrigérateur doit être placé sur une 
surface plane et dure située au même 
niveau que le reste du sol. Cette surface 
doit être suffisamment résistante pour 
supporter le poids d’un réfrigérateur plein. 
Afin de protéger la finition du plancher, 
coupez un grand morceau de carton et 
placez-le sous le réfrigérateur, à l’endroit 
où vous travaillez.

• Si vous tirez ou poussez le 
réfrigérateur, cela pourrait 
endommager le sol. 
Si vous déplacez le réfrigérateur 
après son installation, cela pourrait 
endommager le sol.
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Mise à niveau du réfrigérateur

< Cas 1 > < Cas 2 >

Si l’avant de l’appareil est légèrement 
plus haut que l’arrière, l’ouverture et la 
fermeture de la porte sont plus faciles.

Lors de l’installation du réfrigérateur, 
assurez-vous que les deux pieds soient 
en contact avec le sol pour garantir une 
sécurité optimale.

Cas 1 : l’appareil est incliné vers la gauche. 
Tournez le pied ajustable gauche dans 
la direction de la flèche jusqu’à ce que 
l’appareil soit de niveau.

Cas 2 : l’appareil est incliné vers la droite. 
Tournez le pied ajustable droit dans 
la direction de la flèche jusqu’à ce que 
l’appareil soit de niveau.

Une fois votre nouveau réfrigérateur 
installé et en place, réglez-le et profitez de 
toutes les fonctionnalités offertes. 
Effectuez les étapes suivantes afin que 
votre réfrigérateur soit entièrement 
opérationnel.

Dans le cas contraire, vérifiez tout d’abord 

l’alimentation et la source d’électricité ou 
reportez-vous à la section de dépannage 
située à la fin de ce manuel d’utilisation.

Pour toute autre question, communiquez 
avec le centre de service Samsung 
Electronics.

1. Placez le réfrigérateur à un 
emplacement approprié, en veillant à 
laisser un espace suffisant entre les 
murs et l’appareil. 
Consultez les consignes d’installation 
dans le présent guide.

2. Avant d’utiliser le réfrigérateur, veuillez 
retirer les clayettes d’angle supérieures 
indiquées sur le schéma ci-dessous. 
(La mousse-PE est utilisée pour fixer 
votre réfrigérateur durant le transport).
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3. Une fois le réfrigérateur branché, 
assurez-vous que l’éclairage intérieur 
s’allume à l’ouverture des portes.

4. Réglez la température sur la valeur la plus 
basse et patientez une heure. 
Le congélateur est légèrement réfrigéré et 
le moteur tourne doucement.

5. Après le branchement du réfrigérateur, 
plusieurs heures sont nécessaires pour 
atteindre la température adéquate. 
Une fois la température suffisamment 
basse, vous pouvez conserver des 
aliments et des boissons dans le 
réfrigérateur.

 Après la mise sous tension 
du réfrigérateur, l’alarme est 
émise. Appuyez sur le bouton 
Freezer (Congélateur) ou Fridge 
(Réfrigérateur).
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Fonctionnement de votre réfrigérateur

Utilisation du panneau de commande

TYPE A TYPE B
TYPE A TYPE BTYPE A TYPE B

01

02

03

04

TYPE C
TYPE C

TYPE D
TYPE D

TYPE C

TYPE D

01 02 03 04

 À chaque pression sur les boutons du 
panneau de commande, un bref signal 
sonore retentit.

 Si vous n’actionnez aucun bouton, 
toutes les DEL sur l’écran s’éteignent 
afin de minimiser la consommation 

d’énergie sauf pour l’alarme de la 
porte. Mais les DEL des boutons 
Power Freeze (Congélation rapide), 
Power Cool (Refroidissement rapide), 
Lock (Verrouillage) et Vacation 
(Absence) sont allumés pour les 
fonctions correspondantes.
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01 Fridge 
(Réfrigérateur) 
/ Power Cool 
(Refroidissement 
rapide) (3 s) 

Fridge (Réfrigérateur)

Appuyez sur le bouton Fridge (Réfrigérateur) pour régler 
la température souhaitée entre 1 °C et 7 °C, la valeur par 
défaut est de 3 °C. À chaque pression, la température change 
dans l’ordre suivant et l’indicateur de température affiche la 
température souhaitée.

6 °C5 °C4 °C

3 °C 2 °C 1 °C

7 °C

Power Cool (Refroidissement rapide)

Appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes pour activer la 
fonction Power Cool (Refroidissement rapide). 
Le voyant Power Cool (Refroidissement rapide) (  ) s’allume 
et le réfrigérateur permet de réduire le temps nécessaire 
pour le refroidissement. 
Cette fonction sera activée durant plusieurs heures avant de 
revenir à la température précédente. 
Cette fonction s’éteint automatiquement. 
Une fois le processus Power Cool (Refroidissement 
rapide) terminé, l’indicateur correspondant s’éteint et le 
réfrigérateur revient au réglage de température précédent. 
Pour désactiver cette fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Fridge (Réfrigérateur) pendant 3 secondes.

• Lorsque vous utilisez la fonction Power Cool 
(Refroidissement rapide), le refroidissement du 
réfrigérateur est accéléré durant plusieurs heures.

• Lorsque vous utilisez cette fonction, la consommation 
énergétique du réfrigérateur augmente. 
N’oubliez pas de la désactiver lorsque vous ne 
l’utilisez plus et de régler à nouveau le réfrigérateur 
sur la température d’origine.
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02 Freezer (Congélateur) 
/ Power Freeze (brzo 
zamrzavanje) (3 s)

Freezer (Congélateur)

Appuyez sur le bouton Freezer (Congélateur) pour régler 
la température souhaitée entre -15 °C et -23 °C, la valeur 
par défaut est de -19 °C. À chaque pression, la température 
change dans l’ordre suivant et l’indicateur de température 
affiche la température souhaitée.

-19 °C -20 °C -21 °C -22 °C

-23 °C-17 °C-18 °C -16 °C -15 °C

Power Freeze (Congélation rapide)

Appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes pour activer la 
fonction Power Freeze (Congélation rapide). 
L’indicateur Power Freeze (Congélation rapide) (   ) 
s’allume et le congélateur réduit le temps nécessaire pour la 
congélation des aliments placés à l’intérieur. 
Cette fonction est activée pendant 50 heures et l’indicateur 
du congélateur ne change pas d’affichage. 
Cette fonction s’éteint automatiquement. 
Une fois le processus Power Freeze (Congélation rapide) 
terminé, l’indicateur correspondant s’éteint et le congélateur 
revient au réglage de température précédent. 
Lorsque vous utilisez cette fonction, la consommation 
énergétique augmente. 
N’oubliez pas de la désactiver lorsque vous ne l’utilisez plus 
et de régler à nouveau le congélateur sur la température 
d’origine. Pour désactiver cette fonction, appuyez sur le 
bouton Freezer (Congélateur) pendant 3 secondes. 
Si vous devez congeler de grandes quantités d’aliments, 
activez la fonction Power Freeze (Congélation rapide) 
20 heures à l’avance.
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03 Door Alarm (Alarme 
de la porte) / Handle 
Lighting (Éclairage 
de la poignée) (3 s) 

Door Alarm (Alarme de la porte)

Le bouton Door Alarm (Alarme de la porte) permet d’activer 
la fonction d’alarme. 
Le voyant de l’alarme (  ) s’allume et le réfrigérateur émet 
un signal sonore si la porte du réfrigérateur reste ouverte 
pendant plus de 2 minutes. 
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour annuler la fonction.

Éclairage de la poignée (modèles de TYPE A et TYPE C 
uniquement)

Appuyez sur le bouton Door Alarm (Alarme de la porte) 
pendant 3 secondes pour activer la fonction Handle Lighting 
(Éclairage de la poignée). 
Lorsque la fonction Handle Lighting (Éclairage de la poignée) 
est activée, l’éclairage sous la porte du réfrigérateur est 
toujours allumé.  
Appuyez à nouveau sur le bouton Door Alarm (Alarme de 
la porte) pendant 3 secondes pour désactiver la fonction 
Handle Lighting (Éclairage de la porte). L’éclairage est allumé 
lorsque la porte du congélateur est ouverte. 
(L’éclairage est éteint lorsque la porte du réfrigérateur 
est ouverte ou lorsque les portes du congélateur et du 
réfrigérateur sont ouvertes toutes les deux.)
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04 Vacation (Absence) 
/ Control Lock 
(Verrouillage de 
commande) (3 s) 

Vacation (Absence)

Appuyez sur le bouton Vacation (Absence) pour activer la 
fonction Vacation (Absence). Le voyant Vacation (Absence) 
(   ) s’allume et le réfrigérateur règle la température en-
dessous de 17 °C pour réduire la consommation d’énergie 
lorsque vous partez en vacances ou pour un voyage 
d’affaires pendant une longue période ou lorsque vous 
n’avez pas besoin d’utiliser le réfrigérateur.. Lorsque la 
fonction Vacation (Absence) est activée, le compartiment 
congélateur reste allumé. La fonction Vacation (Absence) 
se désactive automatiquement lorsque vous réglez la 
température du réfrigérateur alors que la fonction Vacation 
(Absence) est activée. 
Assurez-vous de retirer les aliments du compartiment du 
réfrigérateur avant d’utiliser la fonction Vacation (Absence).

Control Lock (Verrouillage de commande)

Appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes pour activer la 
fonction Control Lock (Verrouillage de commande). 
Le voyant Control Lock (Verrouillage de commande) (  ) 
s’allume et tous les boutons sont verrouillés et désactivés. 
Appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes pour désactiver 
le verrouillage de commande et réactiver les boutons.
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Signal d’alarme de la température

• Lorsque le compartiment du congélateur 
est trop chaud suite par exemple à une 
coupure de courant, le signal « - - » 
clignote à l’écran.  
Lorsque le bouton Freezer (Congélateur) 
ou Fridge (Réfrigérateur) est actionné, la 
« température la plus chaude » atteinte 
dans le compartiment clignote à l’écran 
pendant 5 secondes.  

La température réelle s’affiche ensuite.  
Appuyez à nouveau sur le bouton Door 
Alarm (Alarme de la porte) pour annuler 
la fonction.

• Cette alarme se déclenche :

 - Lorsque l’appareil est mis en marche.

 - Lorsque le compartiment du congélateur 
est trop chaud suite à une panne de 
courant.

Mode CHEF (en option)

Si la température du réfrigérateur est réglée sur 1 °C/2 °C, la BOÎTE Chef sera réglée sur 
une température d’environ-1 °C/0 °C et l’éclairage  « CHEF(  )» s’allumera.
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Étagère du congélateur

Pour récupérer plus de place, retirez les 
tiroirs du haut et du milieu et placez l’ 
« Étagère du congélateur » sur la partie 
inférieure du congélateur, car elle n’affecte 
pas les caractéristiques thermiques et 
mécaniques de l’appareil.

Le volume de stockage nominal du 
compartiment d’aliments surgelés est 
calculé sans ces tiroirs.

1. Retirez la bande fixée sur l’étagère.

2. Sortez le tiroir du haut et du milieu 
pour monter l’étagère.

3. Insérez l’étagère du congélateur, le 
marquage « Front » (Avant) vers le 
haut. Si le marquage « Front » (Avant) 
ne peut pas être identifié, insérez la 
partie en relief de l’étagère en premier 
comme indiqué sur la figure. 

 ATTENTION

• N’insérez pas l’étagère à l’envers 
(retournée) ni dans la direction inverse.

• Lorsque vous n’utilisez pas l’étagère du 
congélateur, gardez-la en lieu sûr pour 
une utilisation ultérieure.

 En cas de stockage d’un conteneur en 
verre sur l’étagère en verre trempé, 
ces éléments peuvent être rayés par 
frottement.
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Pièces et caractéristiques

1

2

3

4

7

5

6

1. Casier à bouteilles de vin (en option)

2. Étagère pliante ou Étagère CHEF PAN (en option)

3. TIROIR DU RÉFRIGÉRATEUR

4. BOÎTE CHEF (en option)

5. Réservoir d’eau (en option)

6. BARRE DE RETENUE

7. TIROIR DU CONGÉLATEUR
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1

1

2

• Certaines fonctionnalités telles que 
le réservoir d’eau et la BOÎTE CHEF 
( 1 ) peuvent être différentes et 
peuvent ne pas être disponibles en 
fonction des modèles.

• Les fruits et légumes peuvent être 
congelés dans la BOÎTE CHEF. (En option)

• Pour congeler rapidement de grandes 
quantités d’aliments, utilisez le tiroir le 
plus bas ( 2 ) (les aliments y congèlent 
particulièrement vite).

 ATTENTION

Veillez à ne pas impacter l’étagère pliante. 
Lorsque vous retirez des articles de 
l’étagère pliante, vous risquez de la faire 
tomber.
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 ATTENTION

L’arrière du casier à bouteilles de vin peut 
tomber lorsque vous le retirez par l’avant.  
Veillez à utiliser vos deux mains lorsque 
vous retirez le casier à bouteilles de vin. 
Si le casier à bouteilles de vin tombe lors 
de son retrait, les éléments entreposés en-
dessous peuvent également tomber.
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Fonctions du compartiment du congélateur

Marque de congélation des aliments sur le panneau de la porte
Les chiffres au-dessus des symboles 
indiquent la période de stockage autorisée 
du produit pendant des mois. Lorsque vous 
achetez des aliments surgelés, consultez 
la date de fabrication ou la date de 
péremption..

Congélation d’aliments

Congelez uniquement des aliments frais 
et non abimés. Conservez les aliments 
devant être congelés loin des aliments déjà 
congelés. Pour prévenir la perte de saveur 
ou le séchage des aliments, placez les dans 
des récipients hermétiques.

Emballer les aliments correctement :

1. Place les aliments dans l’emballage.

2. Évacuez tout l’air.

3. Enveloppez.

4. Étiquetez l’emballage en indiquant son 
contenu et la date.

Les produits suivants ne conviennent pas à 
l’emballage des aliments :

le papier d’emballage, le papier sulfurisé, 
le cellophane, les sacs-poubelles et les sacs 
de plastiques utilisés.

Les produits suivants conviennent à 
l’emballage des aliments :

le film plastique, le film en polyéthylène, 
le papier aluminium et les glacières. Vous 
pouvez acheter ces produits chez votre 
revendeur.

Les produits suivants conviennent pour 
sceller les aliments emballés :

les bandes élastiques, les clips en plastique, 
la ficelle, du ruban adhésif résistant au 
froid ou d’autres matières similaires. Les 
sacs et films en polyéthylène peuvent être 
scellés à l’aide d’un isolant de film.
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Durée de conservation des aliments 
surgelés

La durée de conservation dépend du type 
d’aliment. 
Température réglée à -18 °C :

• Volaille fraîche (poulet entier), Viande 
fraîche (steaks, rôtis) : jusqu’à 12 mois

• Poisson (Poisson maigre, Poisson cuit), 
Crevette fraîche, Coquilles Saint-Jacques, 
Calmars : jusqu’à 6 mois

• Pizzas, Saucisses : jusqu’à 2 mois

La durée de conservation est indiquée sur 
le site Web FDA (http://www.fda.gov/).

 ATTENTION

• Si vous ne respectez pas cette durée, 
vous risquez un empoisonnement 
alimentaire.

Achat et stockage des aliments surgelés 
pendant une longue période

Lorsque vous achetez des aliments 
surgelés, respectez les consignes 
suivantes :

• Vérifiez que l’emballage ne soit pas 
endommagé.

• Contrôlez la date de péremption.

• La température du congélateur du 
supermarché doit être inférieure ou 
égale à -18 °C. Sinon, la durée de 
conservation des aliments surgelés est 
réduite.

• Achetez des aliments surgelés pour une 
longue durée en dernier. Emballez les 
aliments dans des journaux ou placez-
les dans un sac frais et ramenez les chez 
vous.

• Chez vous, placez immédiatement les 
aliments surgelés pour une longue durée 
dans le compartiment du congélateur. 
Consommez les aliments surgelés avant 
que la date de péremption expire.

Décongélation lente des aliments surgelés

Selon le type et l’application, sélectionnez 
l’une des options suivantes :

• A température ambiante.

• Dans le réfrigérateur.

• Dans un four électrique, avec/sans air 
chaud évacué par ventilateur.

• Dans un four à micro-ondes.

• Ne recongelez pas des aliments qui 
commencent à décongeler ou qui 
sont déjà décongelés. 
Les aliments ne peuvent pas être 
recongelés jusqu’à ce qu’ils soient 
préparés (bouillis ou frits).

• Ne stockez pas les produits surgelés plus 
longtemps que la durée maximale de 
stockage.
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Utilisation du distributeur d’eau (en option)

Grâce au distributeur d’eau, vous pouvez facilement obtenir de l’eau fraîche sans ouvrir la 
porte du réfrigérateur.

2

1

• Soulevez la barre de retenue ( 1 ).

• Soulevez et retirez le réservoir d’eau 
( 2 ).

 - Tenez les poignées sur les deux côtés 
pour retirer le réservoir.

 - Nettoyez l’intérieur du réservoir avant 
de l’utiliser pour la première fois.

• Remplissez le réservoir avec de l’eau en 
vous assurant qu’il est dans une position 
stable tenant compte de la sortie de 
distribution d’eau en saillie.

 - Le réservoir peut contenir jusqu’à 
4,5 litres. Si vous le remplissez au-delà, il 
y a un risque de débordement lorsque le 
couvercle est fermé.

 - De l’eau peut s’écouler du réservoir d’eau 
lors de son premier remplissage. Retirez 
environ 500 ml d’eau si cela se produit.

 - Il est impossible de remplir le réservoir 
lorsqu’il est dans le réfrigérateur.
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Réservoir 
d'eau

Robinet du 
distributeur

Couvercle 
rond

• Méthode 1 : 
Remplissez le réservoir en soulevant le 
couvercle rond dans le sens de la flèche 
pour l’ouvrir.

• Méthode 2 : 
Remplissez le réservoir avec de l’eau 
en maintenant et en soulevant le grand 
couvercle pour l’ouvrir.

 ATTENTION

Lors du montage du réservoir d’eau 
après le nettoyage, assurez-vous que le 
distributeur est bien serré. Sinon, il peut y 
avoir une fuite d’eau.
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 Après avoir installé le réservoir, 
fermez la porte du réfrigérateur.

 - Après avoir fermé la porte, vérifiez 
que le robinet du distributeur se 
trouve à l’extérieur.

 ATTENTION

Fixez fermement le réservoir d’eau sur la 
porte du réfrigérateur. 
Sinon, le réservoir d’eau peut ne pas 
fonctionner correctement. 
N’utilisez pas le réfrigérateur sans le 
réservoir d’eau. Dans le cas contraire, 
l’efficacité ne peut pas être garantie.

 ATTENTION

Ne remplissez pas le réservoir d’eau avec 
autre chose que de l’eau minérale ou de 
l’eau purifiée.

• Placez un verre sous la sortie d’eau et 
poussez légèrement le levier distributeur 
d’eau avec votre verre. 
Assurez-vous que le verre soit aligné 
avec le levier distributeur afin d’éviter 
que l’eau ne vous éclabousse.

Levier du 
distributeur

Verrouiller Déverrouiller

 ATTENTION

Vérifiez qu’aucun dispositif de 
verrouillage ne soit placé sur « UNLOCK » 
(DÉVERROUILLAGE). 
Seule de l’eau peut être distribuée sur ce 
réglage.
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Retrait des parties internes

 ATTENTION

Lors de l’assemblage, placez les clayettes 
du réfrigérateur dans leur position correcte 
et ne les retournez pas.. Cela pourrait 
provoquer des blessures corporelles ou des 
dommages matériels.

 Lorsque vous replacez les étagères, 
assurez-vous que le côté portant 
l’étiquette « Front » (Avant) soit 
orienté vers l’avant du réfrigérateur.

Clayettes / Étagère pliante (en option)
1. Pour déplacer l’étagère, tenez-la avec 

les deux mains et soulevez-la pour la 
retirer des supports arrière. Puis, tirez-
la à moitié vers l’avant.

a

2. Dans une zone (a) entre les supports, 
inclinez l’étagère sur le côté avant sur 
plus de 45 ˚ comme indiqué.

3. Vérifiez le niveau de l’étagère cible, 
soulevez l’étagère vers l’avant de sorte 
que les crochets avant se verrouillent 
dans les supports avant du niveau cible.
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4. Tout en soulevant le côté avant, insérez 
le côté arrière sur les supports arrière.

 Soyez attentifs lorsque vous retirez 
l’étagère afin de ne pas vous cogner 
contre la porte ou les barres de 
retenue.

• Assurez-vous que l’étagère est 
équilibrée sur chaque support.

• Assurez-vous que chaque crochet de 
l’étagère se verrouille dans le bon 
support.

Sortie d'air froid

 ATTENTION

Si l’étagère du haut est positionnée sous 
la sortie d’air froid, les aliments sur 
cette étagère peuvent congeler (modèles 
RB33/36*)
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Barres de retenue de la porte

Saisissez fermement les barres de retenue 
de la porte avec les deux mains et 
soulevez-les légèrement pour les retirer.

• Lors de l’ouverture et de la 
fermeture des portes, il y a un 
risque de chute si des choses hautes 
sont placées sur le dessous de la 
barre de retenue de la porte.

• Ne stockez pas d’huile végétale 
ouverte dans la barre de retenue du 
réfrigérateur. L’huile pourrait durcir. 
Pour empêcher qu’elle durcisse, 
stockez l’huile dans un endroit frais. 
(Huiles végétales : huile de soja, 
huile d’olive, huile de sésame, etc.)

Réservoir d’eau (en option)

Soulevez la barre de retenue et saisissez 
fermement le réservoir d’eau avec les deux 
mains, soulevez-le légèrement et tirez-le 
vers vous pour le retirer.

 Le réservoir d’eau peut ne pas être 
disponible en fonction du modèle.

Le réservoir d’eau peut ne pas être disponible en fonction du modèle.

Saisissez la poignée avant et tirez la BOÎTE 
CHEF.
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Saisissez les poignées latérales et retirez la 
BOÎTE CHEF.

 ATTENTION

N’ouvrez pas la BOÎTE CHEF sans utiliser la 
poignée.

 Ne placez rien sur le couvercle de la 
BOÎTE CHEF. 
La porte pourrait ne pas être fermée.

Conteneur Chef Pan (en option)

Ce conteneur peut être placé sous l’étagère 
ou à l’intérieur de la BOÎTE CHEF ; il peut 
également être utilisé dans le four.

 ATTENTION

Si le conteneur Chef Pan est placé dans la 
BOÎTE CHEF, il peut congeler. 
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 ATTENTION

Lors de l’utilisation du four, retirez le 
couvercle du bac.

 ATTENTION

Le conteneur Chef Pan n’est pas conçu pour 
une utilisation en four à micro-ondes.

 ATTENTION

Veillez à ne pas faire tomber le couvercle 
du bac.

Tiroirs
Ouvrez les tiroirs à fond, puis soulevez-les 
légèrement pour les retirer.

• Si les tiroirs sont bloqués par la porte, 
retirez tout d’abord les clayettes, puis 
retirez le tiroir en le soulevant.

En déplaçant les tiroirs, saisissez 
fermement la poignée du tiroir.

 ATTENTION

Si vous faites tomber le tiroir en le 
déplaçant, vous risquez de vous blesser.
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Nettoyage du réfrigérateur

 AVERTISSEMENT

N’utilisez pas de benzène, de diluant ou 
d’eau de Javel (Clorox™) pour le nettoyage. 
Ces produits risquent d’endommager la 
surface de l’appareil et de provoquer un 
incendie.

 ATTENTION

Ne vaporisez pas d’eau sur le réfrigérateur 
lorsqu’il est branché ; vous risqueriez 
de vous électrocuter. Ne nettoyez pas 
le réfrigérateur à l’aide de benzène, de 
diluant ni de nettoyant pour voiture car 
cela risque de provoquer un incendie.

1. Débranchez le cordon d’alimentation du 
réfrigérateur.

2. Mouillez légèrement un chiffon doux 
sans peluche ou une serviette en papier 
avec de l’eau.

 N’utilisez pas n’importe quel type 
de détergent pour nettoyer le 
réfrigérateur car cela pourrait le 
décolorer ou l’endommager.

3. Essuyez l’intérieur et l’extérieur du 
réfrigérateur jusqu’à ce qu’il soit propre 
et sec.

4. Branchez le cordon d’alimentation du 
réfrigérateur.

 Lorsque le distributeur d’eau ne 
délivre pas d’eau, poussez légèrement 
le haut du réservoir d’eau vers le bas.

Remplacement de la DEL

Lorsque l’ampoule DEL intérieure ou 
extérieure est grillée, ne démontez pas 
vous-même le cache de la lampe et 
l’ampoule.

 Veuillez communiquer avec vos 
fournisseurs de service.

DA68-03174R-06.indb   45 2015. 5. 14.   �� 9:13



46 French

In
v

ersem
en

t d
e la p

o
rte (en

 o
p

tio
n

)

Inversement de la porte (en option)

Avant d’inverser le sens d’ouverture de la 
porte du réfrigérateur, veillez à débrancher 
le réfrigérateur. Samsung recommande 
de faire inverser le sens d’ouverture de 
la porte uniquement par des fournisseurs 
de service agréés par Samsung. Cela sera 
facturé aux frais du client.

 Tout endommagement provoqué par 
une tentative d’inversion du sens 
d’ouverture de la porte ne sera pas 
couvert par la garantie du fabricant de 
l’appareil.  
Toute réparation nécessaire suite à 
cela sera facturée aux frais du client.  
Svi popravci zatraženi zbog te 
okolnosti bit će izvršeni uz naplatu i 
trošak su kupca.

1. Avant d’inverser les portes du 
réfrigérateur, veillez à le débrancher de 
l’alimentation électrique principale et à 
retirer tous les aliments à l’intérieur de 
l’appareil.

2. Si vous ne vous sentez pas en 
mesure de respecter les instructions 
de ce guide d’utilisation, contactez 
un technicien de maintenance 
Samsung qualifié pour procéder à la 
modification.

3. Ne rebranchez pas le réfrigérateur 
directement après avoir inversé le sens 
d’ouverture des portes. Patientez au 
moins une heure.

Outils nécessaires (non fournis et pièces supplémentaires)

Le réfrigérateur offre 3 types de vis pour différentes utilisations.Notez que les vis sont 
remplacées.

Non fournis

Tournevis 
cruciforme (+)

Tournevis plat (-)
Clé de 11 mm  
(pour l’axe de 

charnière)

Non fournis Pièce supplémentaire

Clé à douille 8 mm 
(pour les boulons)

Clé hexagonale 5 mm 
(pour la charnière 

centrale)

Cache de la 
charnière

Protection de 
l’espace de la porte

 ATTENTION

Lorsque vous renversez la porte, soyez particulièrement attentifs à ne pas renverser de 
petites pièces (vis, protection, etc.) qui pourraient être récupérés par vos enfants.
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Renversement de la poignée (pour les modèles à POIGNÉE BARRE 
uniquement)

 Soyez vigilant afin d’éviter toute rayure lorsque vous sortez les poignées.

 Ce processus de renversement s’applique aux deux poignées sur la zone de stockage 
au froid et le congélateur.

1. Soulevez le crochet intérieur à l’aide 
d’un tournevis à tête plate.

2. Poussez vers le haut pour retirer le 
cache.

3. Répétez les mêmes étapes sur le cache 
inférieur pour le retirer.
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4. Desserrez deux vis (supérieure et 
inférieure) à l’aide d’un tournevis 
cruciforme pour retirer la poignée.

5. Retirez deux protections (supérieure et 
inférieure) autour de la poignée à l’aide 
d’un tournevis à tête plate.

6. Utilisez le tournevis cruciforme pour 
serrer la poignée.

7. Remettez le cache en place du crochet 
intérieur en veillant à ce qu’il soit 
parfaitement inséré. (il en est de même 
pour le crochet extérieur)
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8. Réinsérez les protections retirées dans 
les orifices supérieur et inférieur.

Inversement de la porte 

12

1. Retirez le cache du câble ( 1 ) et celui 
de la porte L ( 2 ).

2. Retirez la charnière du cache pour 
pousser le crochet comme illustré dans 
les figures ci-dessous.
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3. Odvojite kućište. 
Puis retirez 2 vis sur la charnière 
supérieure. 

 ATTENTION

Vrata su teška pa pri uklanjanju pazite da 
se ne ozlijedite.

 ATTENTION

Prenez garde de ne pas endommager le 
câble lors de l’opération.

4. Retirez la porte du réfrigérateur de 
la charnière centrale en soulevant 
doucement la porte verticalement.

 ATTENTION

La porte étant lourde, prenez garde à ne 
pas vous blesser lors de son retrait.
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5. Démontez la charnière centrale.

6. Retirez la porte du congélateur de 
la charnière inférieure en soulevant 
doucement la porte verticalement.

 ATTENTION

La porte étant lourde, prenez garde à ne 
pas vous blesser lors de son retrait.

Inversez la position de la protection. 

 ATTENTION

Soyez vigilant afin d’éviter toute rayure 
lorsque vous sortez  la protection.

2

1

7. Posez le réfrigérateur avec précaution. 
Retirez le pied ( 1 ) et la charnière 
inférieure ( 2 ).
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à droiteà gauche
 8. La position de la porte du 

RÉFRIGÉRATEUR et de la porte du 
CONGÉLATEUR peut être modifiée en 
utilisant certains composants.

( 2 ) Retirez le système de fermeture 
automatique.

( 3 ) Retirez la butée.

( 4 ),( 5 ) Retirez la butée.

( 6 ) Retirez la vis du côté opposé.

( 7 ) Montez la butée du côté opposé.

( 8 ),( 9 ) Changez la position de la 
butée et montez-la.

( 10 ) Installez la vis du côté opposé.

 ATTENTION

Veillez à ne pas vous blesser pendant 
l’opération.

9. Inversez la position de la vis 
d’assemblage.

 ATTENTION

Veillez à ne pas vous blesser pendant 
l’opération.
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10. Assemblez la charnière centrale à 
l’aide de la clé hexagonale de 5 mm. 
Tout d’abord, assemblez la porte du 
congélateur et la charnière centrale. 
Puis assemblez la charnière inférieure 
et la porte du congélateur avec la 
charnière supérieure.

Procédure de montage de la porte

• Charnière centrale > Porte du 
congélateur > Charnière inférieure 
> Porte du congélateur avec la 
charnière supérieure

• Assurez-vous que les vis sont bien 
serrées.

 ATTENTION

Veillez à ne pas vous blesser pendant 
l’opération.

1
11. Inversez la position de la charnière 

inférieure et du pied (Droite > Gauche). 
Assemblez la charnière inférieure après 
avoir placé la porte du congélateur sur 
la charnière centrale.

• Démontez le système de fermeture 
automatique du guide et 
l’articulation de l’axe ( 1 ).

• Assemblez l’articulation de l’axe et le 
système de fermeture automatique 
du guide comme indiqué sur cette 
figure.

• Assurez-vous que les vis sont bien 
serrées.
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1 2

3 4

12. Placez la commande sur la protection à 
l’extérieur de la commande sur le cache 
comme indiqué sur l’image.

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

13. Après avoir démonter la commande 
sur le cache ( 1 ), retournez la direction 
du volet de protection des câbles ( 2 ) 
sur le côté opposé sur la porte du 
réfrigérateur (uniquement pour les 
modèles avec affichage sur la porte). 
Montez la commande sur le cache ( A ) 
avec une vis comme indiqué sur la 
figure ( 3 ). 

 ATTENTION

Veillez à ne pas vous blesser pendant 
l’opération.

 ATTENTION

Prenez garde de ne pas endommager le 
câble lors de l’opération.

DA68-03174R-06.indb   54 2015. 5. 14.   �� 9:13



French 55

In
v

ersem
en

t d
e la p

o
rte (en

 o
p

tio
n

)

1 2

3 4

5

14. ( 1 ) Il n’est pas facile de séparer l’axe 
de la charnière supérieure. Il faut donc 
démonter l’axe avant de retirer la 
charnière supérieure.

( 2 ) Utilisez une clé de 11 mm pour 
séparer l’axe de la charnière supérieure.

( 3 ) Retournez la charnière supérieure 
et remontez manuellement l’axe de la 
charnière supérieure.

( 4 ) Retournez la charnière supérieure 
et remontez manuellement l’axe de la 
charnière supérieure.

( 5 ) Utilisez une clé de 11 mm pour 
ajuster l’espace de plus de 4 mm entre 
la ligne de marquage (4) et l’axe de la 
charnière.

15. Insérez la charnière supérieure pour 
légèrement agrandir le trou, puis 
retirez la charnière supérieure pour 
monter la porte du réfrigérateur.

 Étape de montage

• Montez la charnière supérieure sur 
la porte du réfrigérateur.

• Montez la charnière centrale sur la 
porte du réfrigérateur.

• Insérez la charnière supérieure sur 
le châssis.

• Montez la vis.

• Assurez-vous que les vis sont bien 
serrées.
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16. Changez la direction de la porte et du 
câble avec le côté opposé. 
Branchez le câble, puis insérez-le dans 
la commande sur le cache. 
Insérez le câble dans la charnière du 
cache. 
(Assurez-vous que la bande blanche 
sur le fil est fixée sur le crochet de la 
charnière du cache.) 
Puis repliez la partie fixe qui n’est pas 
à démonter comme indiqué sur l’image 
ci-dessous.

 ATTENTION

Prenez garde de ne pas endommager le 
câble lors de l’opération.

17. Insérez le câble entre les nervures de la 
charnière du cache comme indiqué sur 
l’image ci-dessous.

 ATTENTION

Prenez garde de ne pas endommager le 
câble lors de l’opération.
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18. Montez la charnière du cache comme 
indiqué sur l’image ci-dessous.

 ATTENTION

Prenez garde de ne pas endommager le 
câble lors de l’opération.
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19. Prenez garde de ne pas endommager le 
câble lors de l’opération.

20. Insérez le volet de protection des 
câbles sur la partie supérieure de la 
porte du réfrigérateur, puis poussez-le 
pour le monter complètement. 
Vérifiez la position des câbles qui 
doivent se situer sur le côté arrière du 
volet de protection.

 ATTENTION

Prenez garde de ne pas endommager le 
câble lors de l’opération.
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21. Montez la commande sur la protection.
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PROBLÈME SOLUTION

L’appareil ne 
fonctionne pas 
du tout ou la 
température est 
trop élevée.

• Vérifiez que la prise d’alimentation est correctement branchée.

• Le système de contrôle de la température du panneau avant est-il 
réglé correctement ?

• L’appareil est-il exposé à la lumière directe du soleil ou situé à 
proximité d’une source de chaleur ? 
Dans ce cas, il peut ne pas être en mesure de refroidir. Ne le 
placez jamais à proximité de la lumière directe du soleil ou d’une 
source de chaleur.

• L’arrière de l’appareil est-il trop près du mur ? 
Dans ce cas, il peut ne pas être en mesure de refroidir 
suffisamment. Maintenez-le à une distance appropriée du mur.

• La quantité d’aliments à l’intérieur est-elle trop importante et 
obstrue ainsi l’orifice d’aération ?  
Pour maintenir le réfrigérateur à une température adaptée, ne le 
remplissez pas avec trop d’aliments.

Les aliments dans 
le réfrigérateur 
sont gelés.

• Le système de contrôle de la température situé sur le panneau 
avant est-il réglé sur la température la plus froide ?

• La température ambiante est-elle trop basse ?

• Avez-vous entreposé des aliments riches en eau dans la partie la 
plus froide du réfrigérateur ?

Des bruits 
inhabituels sont 
audibles.

• Vérifiez que l’appareil est installé sur un sol plat et stable.

• L’arrière de l’appareil est-il trop près du mur ?

• Des objets se trouvent-ils derrière ou sous l’appareil ?

• Le compresseur de l’appareil émet-il un bruit ?

• Un cliquetis est audible lorsque les différents accessoires se 
rétractent ou se distendent.

Les coins avant 
et les côtés de 
l’appareil sont 
chauds et de la 
condensation 
commence à se 
former.

• Les tuyaux résistants à la chaleur sont installés dans les coins 
avant de l’appareil afin d’empêcher la formation de condensation. 
Lorsque la température ambiante augmente, ils peuvent s’avérer 
inefficaces. Cependant, cela n’est pas anormal.

• Dans un environnement très humide, de la condensation peut se 
former à l’extérieur de l’appareil lorsque l’humidité de l’air entre 
en contact avec la surface froide de l’appareil.
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PROBLÈME SOLUTION

Vous pouvez 
entendre 
le liquide 
glouglouter dans 
l’appareil.

• Il s’agit du réfrigérant qui refroidit l’intérieur de l’appareil.

Il y a une 
mauvaise odeur 
dans l’appareil.

• Un aliment gâté se trouve-t-il à l’intérieur du réfrigérateur ? 

• Vérifiez que les aliments qui sentent fort (du poisson, par 
exemple) sont emballés hermétiquement.

• Nettoyez régulièrement votre réfrigérateur et jetez tout aliment 
périmé ou suspect.  
Lorsque vous nettoyez l’intérieur du réfrigérateur, entreposez 
la nourriture ailleurs et débranchez l’appareil. Essuyez avec 
un torchon sec après 2 à 3 heures puis laisser circuler l’air à 
l’intérieur du réfrigérateur.

Il y a une couche 
de givre sur 
les parois de 
l’appareil.

• Les orifices d’aération sont-ils obstrués par les aliments stockés 
dans le réfrigérateur ?

• Espacez les aliments autant que possible pour une meilleure 
ventilation.

• Si le tiroir du congélateur n’est pas complètement fermé ou est 
bloqué, l’humidité provenant de l’extérieur peut pénétrer et peut 
entraîner une formation de givre.

De la 
condensation se 
forme à l’intérieur 
de l’appareil 
et autour des 
légumes.

• Des aliments à forte teneur en eau ont été stockés sans être 
couverts ou la porte est restée ouverte pendant une durée 
prolongée.

• Stockez les aliments couverts ou dans des récipients hermétiques.
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Schéma du circuit
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Installation du dispositif de fixation dans la cuisine (m
odèles RB33/36*)

Installation du dispositif de fixation dans 
la cuisine (modèles RB33/36*)

Kit d’installation

2

3

4

1

Kit d’installation de l’ensemble

Non Nom de la pièce Code de la pièce Quantité (unitaire)

1 GUIDE DA61-10557A 2

2 FEUILLE B DA63-08121A 3

3 MONTAGE DU PANIER DE PROTECTION DA97-15853A 2

4 MOUSSE PE COUPE ÉTANCHE DA62-01136X 4
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Installation du dispositif de fixation dans 
la cuisine (modèles RB33/36*)

Installation du dispositif de fixation dans la cuisine (m
odèles RB33/36*)

Dimensions

Dimensions recommandées pour une meilleure efficacité énergétique

50 X 400 mm
30 mm 30 mm

50 mm

10 mm

200 mm

220 mm

• Lorsque le produit est installé dans un châssis, il est recommandé d’installer le 
réfrigérateur en laissant de l’espace et les orifices du châssis comme décrit ci-
dessus.

• Si la taille des orifices latéraux est réduite, la fonction de l’appareil ne sera pas 
restreinte mais le réfrigérateur consommera plus d’énergie que la valeur de 
consommation d’énergie nominale.

Mini. 595mm Mini. 595mm

Mini. 590mm

RB36 
Mini. 2007 mm 
Maxi. 2017 mm

RB33 
Mini. 1917 mm 
Maxi. 1927 mm

RB36 
Mini. 2017 mm 
Maxi. 2027 mm 

RB33 
Mini. 1927 mm 
Maxi. 1937 mm

orifice

Orifices 
latéraux

Mini. : avant installation 
Maxi. : après installation
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Installation du dispositif de fixation dans la cuisine (m
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590 mm 10,0 mm

Espace : 1,0 mm

RB36 2017 mm 
RB33 1927 mm
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RB36 2027 mm 
RB33 1937 mm

Espace : 10,0 mm

10,0 mm

Faites tourner le pied avant de 9,0 mm (8 tours) dans 
le sens des aiguilles d'une montre.
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Installation du dispositif de fixation dans 
la cuisine (modèles RB33/36*)

Installation du dispositif de fixation dans la cuisine (m
odèles RB33/36*)

Installation

Positionnez les guides au niveau  
des angles arrière du châssis.

Utilisez le niveau pour vérifier si le sol où les guides 
fournis sont installés est de niveau

 ATTENTION

• Déballez le produit et tenez les matériaux d’emballage hors de portée des enfants.

• Insérez le produit dans le châssis et ouvrez la porte avec précaution afin de ne pas vous 
faire pincer les doigts.

• Ne posez pas le produit sur le câble d’alimentation lors de l’installation du châssis. 
- Cela pourrait entraîner un incendie ou un choc électrique.

• Une fois le produit en place, branchez le câble d’alimentation dans la prise murale.

• Les guides fournis avec le kit d’installation permettent de fixer le châssis. Ne les utilisez 
pas à d’autres fins que celles pour lesquelles ils sont prévus.

• Si vous ne suivez pas la méthode d’installation fournie, votre consommation d’énergie va 
augmenter.
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Installation du dispositif de fixation dans la cuisine (m
odèles RB33/36*)

1. Faites tourner le pied sur 9,0 mm 
(8 tours) dans le sens des aiguilles 
d’une montre afin de le desserrer.

360

360

2. Placez la mousse PE fournie en 
4 endroits, à l’arrière du produit.
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Installation du dispositif de fixation dans 
la cuisine (modèles RB33/36*)

Installation du dispositif de fixation dans la cuisine (m
odèles RB33/36*)

3. Alignez le bord gauche du produit 
sur la paroi gauche du châssis, puis 
orientez le côté droit du produit vers la 
paroi droite du châssis, comme indiqué.

4. Insérez le produit dans le châssis, de 
sorte que le fond du premier soit aligné 
sur le fond de ce dernier.
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Installation du dispositif de fixation dans la cuisine (m
odèles RB33/36*)

5. Réglez les pieds afin de faire en sorte 
que le produit et le châssis soient 
alignés.

• Si la partie supérieure du produit est 
trop haute : Faites tourner les pieds 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour la mettre à niveau.

• Si la partie supérieure du produit est 
trop basse : Faites tourner les pieds 
dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre pour la mettre à 
niveau.
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Installation du dispositif de fixation dans 
la cuisine (modèles RB33/36*)

Installation du dispositif de fixation dans la cuisine (m
odèles RB33/36*)

6. Insérez l’accessoire en forme de  
“ㄱ” fourni sur l’un des côtés du 
réfrigérateur entre le meuble et le 
réfrigérateur comme indiqué pour 
combler l’espace. 

• Vous pouvez utiliser la « FEUILLE B » 
fournie pour combler l’espace de chacun 
des côtés. 
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Température ambiante mini./maxi.
Ce réfrigérateur est conçu pour fonctionner aux températures ambiantes spécifiées par sa 
classe de température mentionnée sur la plaque signalétique.

Classe Symbole
Plage de température ambiante (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Climat tempéré étendu SN +10 à +32 +10 à +32

Climat tempéré N +16 à +32 +16 à +32
Climat subtropical ST +16 à +38 +18 à +38

Climat tropical T +16 à +43 +18 à +43

 La température interne de l’appareil peut varier en fonction de l’emplacement du 
réfrigérateur/congélateur, de la température ambiante et de la fréquence d’ouverture 
de la porte. 
Réglez la température comme il vous est conseillé dans le manuel afin de compenser 
les changements induits par les situations ci-dessus.

Français

Les bons gestes de mise au rebut de ce produit 
 (Déchets d’équipements électriques et électroniques)

(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés)
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique 
que ni le produit, ni ses accessoires électroniques usagés (chargeur, casque 
audio, câble USB, etc.) ne peuvent être jetés avec les autres déchets 
ménagers. La mise au rebut incontrôlée des déchets présentant des risques 
environnementaux et de santé publique, veuillez séparer vos produits et 
accessoires usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage 
de la matière qui les compose dans le cadre d’un développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant vendu le 
produit ou à se renseigner auprès des autorités locales pour connaître 
les procédures et les points de collecte de ces produits en vue de leur 
recyclage.
Les entreprises et professionnels sont invités à contacter leurs fournisseurs 
et à consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit et ses 
accessoires ne peuvent être jetés avec les autres déchets professionnels et 
commerciaux.

Comment contacter Samsung dans le monde 
Si vous avez des suggestions ou des questions concernant les produits Samsung, 

veuillez contacter le Service Consommateurs Samsung.

0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG) 
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)
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Sicherheitsinformationen

Sicherheitsinformationen

• Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts das Benutzerhandbuch 
gründlich durch, und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

• Verwenden Sie das Gerät nur zu den in diesem Benutzerhandbuch 
beschriebenen Zwecken. Dieses Gerät ist nicht zum Gebrauch durch 
Personen (auch Kinder) mit verminderten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen 
bestimmt. Von dieser Regel darf nur abgewichen werden, wenn diese 
Personen unter Aufsicht stehen oder durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person eine Unterweisung zur Bedienung des Geräts 
erhalten haben.

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
verminderten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
einem Mangel an Erfahrung und Wissen nur bedient werden, wenn sie 
unter Aufsicht stehen oder eine Unterweisung zum sicheren Umgang 
mit dem Gerät erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen bei Reinigung 
und Wartung nur dann helfen, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

• Die Warnungen und wichtigen Sicherheitsinformationen in diesem 
Benutzerhandbuch decken nicht alle denkbaren Umstände und 
Situationen ab. 
Lassen Sie den gesunden Menschenverstand, Vorsicht und die notwendige 
Sorgfalt nicht außer Acht, wenn Sie Ihr Gerät installieren, warten und 
einsetzen.

• Da die folgenden Hinweise zum Betrieb für verschiedene Modelle gelten, 
können sich die Eigenschaften Ihres Geräts leicht von den in diesem 
Handbuch beschriebenen unterscheiden, und es kann sein, dass nicht alle 
Warnhinweise zutreffen. Bei Fragen oder Problemen wenden Sie sich an 
Ihr nächstgelegenes Kundendienstzentrum, oder holen Sie sich Hilfe und 
Informationen online unter www.samsung.com. 
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• Als Kältemittel werden R-600a oder R-134a verwendet. Sie können 
dem Kompressoraufkleber auf der Rückseite Ihres Geräts oder dem 
Typenschild im Innern des Geräts entnehmen, welches Kältemittel für 
Ihre Kühl-/Gefrierkombination verwendet wurde. Falls dieses Gerät 
entzündliche Gase enthält (Kältemittel R-600a), wenden Sie sich bezüglich 
einer sicheren Entsorgung an die örtlichen Behörden.

• Um die Entwicklung eines entflammbaren Gas-Luftgemisches bei einem 
Leck des Kühlkreislaufs zu vermeiden, muss die Raumgröße entsprechend 
der eingesetzten Menge an Kältemitteln im Gerät gewählt werden.

• Schalten Sie das Gerät niemals ein, wenn es Anzeichen von 
Beschädigungen zeigt. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrem Händler 
in Verbindung. Der für die Aufstellung des Geräts vorgesehene Raum 
muss für je 8 g des Kältemittels R-600a im Gerät ein Raumvolumen von 
1 m³ besitzen. 
Die Menge des in Ihrem Gerät eingesetzten Kältemittels können Sie an 
dem Typenschild im Innern des Geräts ablesen.

• Aus den Geräterohren austretendes Kältemittel kann sich entzünden oder 
zu Verletzungen an den Augen führen. Wenn Kältemittel aus den Rohren 
austritt, vermeiden Sie offene Flammen, und nehmen Sie entzündliche 
Gegenstände aus der Reichweite des Geräts. Lüften Sie außerdem sofort 
den Raum.

 - Andernfalls besteht Brand- oder Explosionsgefahr.

• Wartungs- oder Reparaturarbeiten dürfen nur von sachkundigem 
Fachpersonal ausgeführt werden. Im Bundesstaat Queensland (Australien) 
MUSS das sachkundige Fachpersonal über eine Genehmigung zur 
Durchführung von Gasarbeiten (Gas Work Authorisation) oder eine Lizenz 
für Arbeiten mit Kältemitteln auf Kohlenwasserstoffbasis verfügen, 
um Wartungs- oder Reparaturarbeiten an diesem Gerät durchführen 
zu dürfen, für die das Entfernen des Gehäuses erforderlich ist. (Nur für 
Australien)
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Wichtige Symbole für Sicherheits- und Gefahrenhinweise:

 WARNUNG

Gefährliche oder unsichere Verhaltensweisen, die zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen können.

 VORSICHT 

Gefährliche bzw. unsichere Verhaltensweisen, die zu leichten Verletzungen 
oder Sachschäden führen können.

 NICHT ausführen.

 NICHT demontieren.

 NICHT berühren.

 Befolgen Sie die Anweisungen genau.

 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

 Um einen Stromschlag zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Gerät 
geerdet ist.

 Bitten Sie den Kundendienst um Hilfe.

 Hinweis:

Die folgenden Warnhinweise sollen Sie und andere vor Verletzungen 
schützen. 
Befolgen Sie sie gewissenhaft. Lesen Sie diesen Abschnitt aufmerksam 
durch, und bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen an 
einem sicheren Ort auf.

CE-Konformitätserklärung

Dieses Gerät erfüllt die in der Niederspannungsrichtlinie (2006/95/
EG), der EMV-Richtlinie (Elektromagnetische Verträglichkeit) (2004/108/
EG), der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU), der delegierten Verordnung 
(EU) Nr. 1060/2010 und die in der durch die EU-Verordnung Nr. 
643/2009 erlassenen Öko-Design-Richtlinie (2009/125/EG) formulierten 
Anforderungen. (Nur für den Verkauf in Europa)
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 WARNUNG

Wichtige Warnhinweise für Transport und Aufstellungsort

• Achten Sie darauf, dass keine Teile des Kühlkreislaufs beschädigt 
werden, wenn Sie das Gerät transportieren oder aufstellen.

 - Aus den Geräterohren austretendes Kältemittel kann sich entzünden oder 
zu Verletzungen der Augen führen. Wenn Kältemittel austritt, vermeiden 
Sie offene Flammen oder potenzielle Zündquellen, und lüften Sie einige 
Minuten lang den Raum, in dem sich das Gerät befindet.

 - Bei diesem Gerät wird eine geringe Menge des Isobutan-Kältemittels 
R-600a eingesetzt, ein natürliches brennbares Gas mit hoher 
Umweltverträglichkeit. Achten Sie darauf, dass keine Teile des 
Kühlkreislaufs beschädigt werden, wenn Sie das Gerät transportieren oder 
aufstellen.

 WARNUNG

Wichtige Warnhinweise für die Installation

• Eine beschädigte oder veraltete Isolierung von elektrischen Teilen 
kann zu einem Stromschlag oder Brand führen.

• Setzen Sie dieses Gerät keinem direkten Sonnenlicht aus, und stellen Sie 
es nicht in der Nähe von Öfen, Heizkörpern oder anderen Wärmequellen 
auf.

• Stecken Sie den Netzstecker des Geräts nicht in eine Steckdosenleiste, die 
auch für verschiedene andere Geräten verwendet wird. 
Das Gerät darf immer nur an eine ausschließlich für dieses Gerät 
bestimmte Steckdose angeschlossen werden, deren Spannung mit der auf 
dem Typenschild am Gerät übereinstimmt.

 - Dies gewährleistet eine optimale Leistung und verhindert eine 
Überlastung der Stromkreise im Haus, die einen Brand aufgrund 
überhitzter Leitungen auslösen könnte.

• Stecken Sie den Netzstecker nicht in eine lose Steckdose.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.
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• Verwenden Sie keine Kabel, die im Kabelverlauf oder an einem der Enden 
Brüche oder Abnutzungsschäden aufweisen.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, und knicken Sie es nicht übermäßig. 

• Verdrehen bzw. verknoten Sie das Netzkabel nicht.

• Verlegen Sie das Netzkabel nicht über scharfe Metallkanten, stellen Sie 
keine schweren Gegenstände darauf, verlegen Sie das Netzkabel nicht 
zwischen Objekten, und schieben Sie das Netzkabel nicht in den Raum 
hinter dem Gerät.

 - Achten Sie darauf, das Gerät beim Verschieben nicht über das Netzkabel 
zu fahren und dieses zu beschädigen.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

• Verwenden Sie in der Nähe des Geräts keine Aerosole.

 - Wenn Aerosole in der Nähe des Geräts verwendet werden, kann dies zu 
Explosionen oder Feuer führen.

 - Knicken Sie das Netzkabel nicht übermäßig, und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände darauf ab.

• Dieses Gerät muss vor der Inbetriebnahme in Übereinstimmung mit 
den Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch ordnungsgemäß 
aufgestellt und installiert werden.

• Stellen Sie das Gerät nicht in feuchten Räumen oder an einem Ort auf, wo 
es mit Wasser in Kontakt kommen kann.

 - Eine beschädigte oder veraltete Isolierung von elektrischen Teilen kann 
zu einem Stromschlag oder Brand führen.

• Schließen Sie den Netzstecker ordnungsgemäß mit dem Kabel nach unten 
an die Steckdose an.

 - Wenn Sie den Netzstecker falsch herum (also mit dem Kabel nach oben) 
in die Steckdose stecken, kann das Kabel durchtrennt werden und einen 
Brand oder Stromschlag verursachen.

• Stellen Sie stets sicher, dass der Netzstecker nicht durch die Rückwand 
des Geräts geknickt oder beschädigt wird.

• Achten Sie darauf, das Gerät beim Verschieben nicht über das Netzkabel 
zu fahren und dieses zu beschädigen.
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 - Andernfalls besteht Brandgefahr.

• Bewahren Sie die Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

 - Es besteht Erstickungsgefahr, wenn Kinder diese über den Kopf ziehen.

• Dieses Gerät muss so aufgestellt werden, dass der Netzstecker zugänglich 
ist.

 - Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder eines Brands 
aufgrund von Fehlströmen. 

• Stellen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Heizkörpern oder 
entflammbaren Materialien auf.

• Stellen Sie dieses Gerät weder an einem feuchten, öligen oder 
staubigen Ort noch an einem Platz auf, der direktem Sonnenlicht oder 
Wassereinwirkungen (z. B. Regen) ausgesetzt ist.

• Stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten auf, an denen Gas austreten kann.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

• Wenn sich Staub oder Wasser im Gerät angesammelt haben, trennen 
Sie die Stromversorgung, und wenden Sie sich an das nächstgelegene 
Kundendienstzentrum von Samsung Electronics.

 - Andernfalls besteht Brandgefahr.

• Stellen Sie sich nicht auf das Gerät, und legen oder stellen Sie keine 
Gegenstände (Wäsche, brennende Kerzen, brennende Zigaretten, Geschirr, 
Chemikalien, Metallgegenstände usw.) auf das Gerät.

 - Andernfalls besteht Verletzungs- oder Brandgefahr bzw. die Gefahr von 
Stromschlägen oder Störungen des Geräts.

• Dieses Gerät muss ordnungsgemäß geerdet sein.

• Erden Sie das Gerät nicht an einem Gasrohr, Wasserrohr aus Kunststoff 
oder der Telefonleitung.

 - Das Gerät muss geerdet werden, um durch Leckströme verursachte 
Stromverluste und Stromschläge zu verhindern.

 - Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen, Brand, Explosion oder 
Störungen des Geräts.

 - Verbinden Sie das Netzkabel niemals mit einer Steckdose, die nicht 
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korrekt geerdet ist, und vergewissern Sie sich, dass die Erdung den 
örtlichen und nationalen Vorschriften entspricht.

• Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder vom 
Kundendienst bzw. von einer entsprechend qualifizierten Fachkraft 
ausgetauscht werden, um Gefährdungen auszuschließen.

• Die Sicherung des Geräts muss von einem qualifizierten Techniker oder 
einem dazu befugten Dienstleister durchgeführt werden.

 - Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Verletzungen.

 VORSICHT

Vorsichtsmaßnahmen bei der Installation

• Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnung des Gerätegehäuses oder 
der Halterung nicht blockiert ist.

• Lassen Sie das Gerät nach dem Aufstellen und Einschalten 2 Stunden lang 
ruhen, ehe Sie es mit Lebensmitteln befüllen.

• Wir empfehlen, die Installation des Geräts sowie Wartungs- und 
Reparaturarbeiten von einer qualifizierten Fachkraft oder vom 
Kundendienst durchführen zu lassen.

 - Andernfalls besteht Verletzungs- oder Brandgefahr bzw. die Gefahr von 
Stromschlägen, Explosionen oder Störungen des Geräts.

 WARNUNG

Wichtige warnhinweise für den betrieb

• Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.

 - Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.

• Stellen Sie keine Gegenstände oben auf das Gerät.

 - Die Gegenstände könnten beim Öffnen oder Schließen der Gerätetür 
herunterfallen und zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen.

• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Behälter auf das Gerät.

 - Wenn das Wasser verschüttet wird, besteht die Gefahr eines Stromschlags 
oder Brands.
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• Berühren Sie die Innenseiten des Geräts oder die darin aufbewahrten 
Lebensmittel nicht mit nassen Händen.

 - Dies kann zu Erfrierungen führen.

• Verwenden Sie keine temperaturempfindlichen Materialien, wie z. B. 
entflammbare Sprays und Gegenstände, Trockeneis, Medikamente oder 
Chemikalien, in der Nähe des Geräts, und bewahren Sie sie nicht im Gerät auf. 
Bewahren Sie keine flüchtigen oder entflammbaren Gegenstände oder 
Stoffe (Reinigungsbenzin, Verdünner, Propangas, Alkohol, Äther, Erdgas 
oder ähnliche Produkte) im Gerät auf.

 - Dieses Gerät ist ausschließlich zur Aufbewahrung von Lebensmitteln 
bestimmt.

 - Andernfalls besteht Brand- oder Explosionsgefahr.

• Bewahren Sie keine Pharmazeutika, lebensmittelfremden Materialien oder 
temperaturempfindliche Produkte im Gerät auf.

 - Lebensmittel, die unter streng kontrollierten Temperaturbedingungen 
gelagert werden müssen, dürfen nicht in diesem Gerät aufbewahrt 
werden.

• Lagern bzw. verwenden Sie keine elektrischen Apparate oder Maschinen 
im Gerät, sofern diese nicht vom Hersteller zugelassen sind.

• Wenn das Gerät nach Arzneimitteln oder Rauch riecht, trennen Sie 
sofort die Stromversorgung und wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes 
Kundendienstzentrum von Samsung Electronics.

• Wenn sich Staub oder Wasser im Gerät angesammelt haben, trennen 
Sie die Stromversorgung und wenden Sie sich an das nächstgelegene 
Kundendienstzentrum von Samsung Electronics.

 - Andernfalls besteht Brandgefahr.

• Wenn Gas austritt, vermeiden Sie offene Flammen oder potenzielle 
Zündquellen, und lüften Sie einige Minuten lang den Raum, in dem sich 
das Gerät befindet.

• Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen 
mechanischen Vorrichtungen oder Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen.

• Unterbrechen Sie nicht den Kühlkreislauf.
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• Sprühen Sie kein flüchtiges Material wie z. B. Insektizide auf die 
Oberfläche des Geräts.

 - Sie sind nicht nur gefährlich für Ihre Gesundheit, sondern es besteht 
außerdem die Gefahr eines Brands, eines Stromschlags oder einer Störung 
des Geräts.

• Verwenden Sie keine Haartrockner, um das Innere des Geräts zu trocknen. 
Stellen Sie keine brennende Duftkerze in das Gerät, um unangenehme 
Gerüche zu beseitigen.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

• Füllen Sie den Wassertank, das Eiswürfelfach und die Eiswürfelform nur 
mit Trinkwasser (Mineralwasser oder gereinigtes Wasser).

 - Füllen Sie den Wassertank nicht mit Tee, Säften oder Sportgetränken. Dies 
kann zu Schäden am Gerät führen.

• Setzen und hängen Sie sich nicht auf die Schubfächer bzw. an die 
Gerätetür.

 - Dadurch kann das Gerät umkippen, die Gerätetür kann sich lösen und eine 
Hand im Türspalt eingeklemmt werden, sodass es zu Sachschäden oder 
Verletzungen kommt.

• Lassen Sie die Türen des Geräts nicht offen stehen, wenn dieses 
unbeaufsichtigt ist, und lassen Sie Kinder nicht in das Gerät 
hineinklettern. 

• Lassen Sie Kinder oder Kleinkinder nicht in die Schubfächer klettern.

 - Dies kann zum Tod durch Ersticken oder zu Verletzungen führen, wenn 
die Kinder darin gefangen sind.

• Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen 
mechanischen Vorrichtungen oder Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen.

• Unterbrechen Sie nicht den Kühlkreislauf.

• Legen Sie die Fachböden nicht mit der Oberseite nach unten ein. 
Dies könnte die Funktionsweise der Fachböden beeinträchtigen.

 - Dies kann zu Verletzungen oder Sachschäden durch herunterfallende 
Glasfachböden führen.
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•  Im Fall eines Gaslecks (z. B. durch Propangas, Erdgas usw.) lüften Sie 
den Raum sofort, ohne den Netzstecker zu berühren. Berühren Sie 
weder das Gerät noch das Netzkabel.

 - Verwenden Sie keinen Lüfter.

 - Jeder Funke kann zu einer Explosion oder einem Brand führen.

• Verwenden Sie nur die vom Hersteller oder Kundendienst empfohlenen 
LED-Lampen.

• Kinder müssen beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass sie mit dem 
Gerät spielen.

• Halten Sie Ihre Finger aus den „Quetschungsbereichen“: die Abstände 
zwischen den Türen und dem Gerät sind notwendigerweise recht schmal.

• Lassen Sie keine Kinder auf das Gerät oder die Gerätetür klettern. 
Andernfalls kann es zu ernsthaften Verletzungen kommen.

• Es besteht die Gefahr, dass Kinder sich einschließen. 
Lassen Sie Kinder nicht in das Gerät hineinklettern.

• Flaschen sollten dicht nebeneinander verstaut werden, damit sie nicht aus 
dem Gerät fallen.

• Dieses Gerät ist ausschließlich für die Aufbewahrung von Lebensmitteln 
in Privathaushalten bestimmt.

• Führen Sie niemals Ihre Finger oder Gegenstände in die Öffnung der 
Ausgabeeinheit, die Eisrutsche und den Eiswürfelbehälter ein.

 - Dies kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

• Führen Sie weder Ihre Hände und Füße noch Metallgegenstände 
(Essstäbchen usw.) von unten oder von hinten in das Gerät ein.

 - Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Verletzungen.

 - Scharfe Kanten können zu Verletzungen führen.

• Versuchen Sie nicht selbst, das Gerät zu reparieren, auseinander zu 
nehmen oder zu verändern.

 - Verwenden Sie ausschließlich Normsicherungen (KEINESFALLS 
Überbrückungen aus Kupfer, Stahldraht usw.). 

 - Wenn das Gerät repariert oder neu installiert werden muss, wenden Sie 
sich an Ihr nächstgelegenes Kundendienstzentrum.
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 - Andernfalls besteht Verletzungs- oder Brandgefahr bzw. die Gefahr von 
Stromschlägen oder Störungen des Geräts.

• Wenn das Gerät ungewöhnliche Geräusche, Brandgeruch oder Rauch 
entwickelt, trennen Sie sofort die Stromversorgung und wenden Sie 
sich an Ihr nächstgelegenes Kundendienstzentrum.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die Beleuchtung 
im Innern des Geräts austauschen.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags.

• Wenn Sie Schwierigkeiten beim Austauschen der Beleuchtung haben, 
wenden Sie sich an den Kundendienst. 

• Wenn das Gerät mit einer LED-Lampe ausgestattet ist, entfernen Sie nicht 
selbst die Lampenabdeckung und die Lampe an sich.

 - Wenden Sie sich an den Kundendienst.

• Stecken Sie den Netzstecker fest in die Steckdose. 
Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker bzw. Netzkabel und keine 
losen Steckdosen.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Behälter auf das Gerät. 

 - Wenn das Wasser verschüttet wird, besteht die Gefahr eines Stromschlags 
oder Brands.

• Schauen Sie niemals direkt für eine längere Zeit auf die LED-UV-Lampe. 

 - Andernfalls können Verletzungen der Augen aufgrund der UV-Strahlung 
die Folge sein.

 VORSICHT

Vorsichtsmassnahmen beim betrieb

• Um die optimale Leistung des Geräts zu gewährleisten,

 - stellen Sie keine Lebensmittel zu nah an die Belüftungsschlitze auf der 
Rückseite des Geräts. Andernfalls kann die Luftzirkulation im Gerät 
beeinträchtigt werden.
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 - geben Sie die zu lagernden Lebensmittel in geeignete Kunststoffbeutel 
oder in luftdichte Behälter, bevor Sie sie in das Gerät legen.

 - Legen Sie Lebensmittel, die Sie frisch einfrieren möchten, nicht direkt 
neben Gefriergut, das sich bereits längere Zeit im Gefrierabteil befindet.

• Bewahren Sie keine Glasbehälter, Flaschen oder kohlesäurehaltigen 
Getränke im Gefrierabteil auf.

 - Die Behälter könnten beim Einfrieren platzen und zu Verletzungen 
führen.

• Beachten Sie bitte die maximale Aufbewahrungsdauer und das 
Verfallsdatum von tiefgefrorenen Lebensmitteln.

• Das Gerät muss nicht vom Stromnetz getrennt werden, wenn Sie weniger 
als drei Wochen außer Haus sind. 
Nehmen Sie jedoch alle Lebensmittel heraus, wenn Sie länger als drei 
Wochen abwesend sind. 
Ziehen Sie den Netzstecker, und reinigen, wischen und trocknen Sie das 
Gerät anschließend.

• Legen Sie keine kohlensäurehaltigen Getränke oder Sprudel in das Gerät. 
Legen Sie keine Flaschen oder Glasbehälter in das Gerät.

 - Wenn der Inhalt gefriert, kann das Glas platzen und Verletzungen oder 
Sachschäden verursachen.

• Verändern und modifizieren Sie nicht die Funktionalität des Geräts.

 - Änderungen und Modifikationen können zu Verletzungen und/oder 
Sachschäden führen. 
Veränderungen und Modifikationen, die von einer Fremdpartei an diesem 
Gerät durchgeführt werden, werden durch die Garantie von Samsung 
nicht abgedeckt und Samsung haftet auch nicht für Sicherheitsprobleme 
und Schäden, die durch solche von Fremdparteien vorgenommenen 
Modifikationen verursacht werden.

• Versperren Sie nicht die Luftöffnungen.

 - Wenn die Luftöffnungen, insbesondere mit einer Kunststofftüte, versperrt 
werden, wird das Gerät möglicherweise zu stark gekühlt. 

• Verwenden Sie nur die mit dem Gerät mitgelieferte Eismaschine.

• Wischen Sie überschüssige Feuchtigkeit im Innern des Geräts ab, und 
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lassen Sie die Gerätetür geöffnet.

 - Andernfalls können sich schlechte Gerüche und Ablagerungen bilden.

• Wenn das Gerät durch den Kontakt mit Wasser nass geworden ist, ziehen 
Sie den Netzstecker und wenden Sie sich an den Kundendienst von 
Samsung Electronics.

• Vermeiden Sie heftige Erschütterungen oder übermäßige Krafteinwirkung 
auf die Oberfläche des Glases.

 - Das Glas könnte brechen und zu Verletzungen und/oder Sachschäden 
führen.

 VORSICHT

Vorsichtsmassnahmen bei Reinigung und Wartung

• Sprühen Sie keine Reinigungsmittel direkt auf das Display.

 - Andernfalls können sich die Aufdrucke auf dem Display lösen.

• Wenn ein Fremdstoff, wie z. B. Wasser, in das Gerät eingedrungen ist, 
ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes 
Kundendienstzentrum.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

• Entfernen Sie mit einem trockenen Tuch regelmäßig alle Fremdkörper wie 
Staub oder Wasser vom Netzstecker und von den Kontakten.

 - Ziehen Sie den Netzstecker, und reinigen Sie ihn mit einem trockenen 
Tuch.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

• Sprühen Sie zum Reinigen kein Wasser direkt auf das Gerät. 

• Reinigen Sie das Gerät niemals mit Waschbenzin, Verdünner, Bleichmittel 
oder Chlor. 

 - Andernfalls können Schäden an der Oberfläche des Geräts oder ein Brand 
die Folge sein.

• Führen Sie niemals Ihre Finger oder Gegenstände in die Öffnung der 
Ausgabeeinheit ein.

 - Dies kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen.
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• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät 
reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen.

 - Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

 WARNUNG

Wichtige Warnhinweisi für die Entsorgung

• Lassen Sie die Fachböden an ihrem Platz, damit Kinder nicht so leicht 
hinein klettern können.

• Stellen Sie vor der Entsorgung sicher, dass die Rohre an der 
Geräterückseite nicht beschädigt sind.

• Als Kältemittel werden R-600a oder R-134a verwendet. 
Sie können dem Kompressoraufkleber auf der Rückseite des Geräts oder 
dem Typenschild im Innern des Geräts entnehmen, welches Kältemittel 
für Ihre Kühl-/Gefrierkombination verwendet wurde. 
Falls dieses Gerät entzündliche Gase enthält (Kältemittel R-600a), wenden 
Sie sich bezüglich einer sicheren Entsorgung an die örtlichen Behörden. 
Zum Aufschäumen der Isolierung wird Cyclopentan verwendet. 
Die im Isoliermaterial gebundenen Gase erfordern eine spezielle 
Entsorgung. 
Informationen zur umweltfreundlichen Entsorgung dieses Geräts erhalten 
Sie bei den örtlichen Behörden. 
Stellen Sie vor der Entsorgung sicher, dass die Rohre an der 
Geräterückseite nicht beschädigt sind. 
Die Rohre sollten im Freien geöffnet werden.

• Entfernen Sie für eine ordnungsgemäße Entsorgung die Gerätetüren 
sowie die Dichtungen und die Verriegelung der Gerätetür, damit Kinder 
oder Tiere nicht versehentlich im Gerät eingeschlossen werden können. 
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät 
spielen und hineinklettern können.

 - Wenn ein Kind im Gerät eingeschlossen ist, besteht Verletzungs- und 
Erstickungsgefahr.

• Achten Sie auf eine umweltgerechte Entsorgung des 
Verpackungsmaterials für dieses Gerät. 
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• Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf, denn Verpackungsmaterial kann für Kinder gefährlich sein. 

 - Wenn ein Kind sich eine Tüte über den Kopf zieht, kann es ersticken.

 Weitere Tipps zur Ordnungsgemässen Verwendung

• Wenden Sie sich im Falle eines Stromausfalls an das örtliche Büro Ihres 
Stromversorgungsunternehmens, und fragen Sie, wie lange der Ausfall 
voraussichtlich dauern wird.

 - Die meisten Stromausfälle können innerhalb von ein bis zwei Stunden 
behoben werden und haben keine negativen Auswirkungen auf die im 
Gerät herrschende Temperatur. 
Während eines Stromausfalls sollten Sie jedoch die Gerätetür so selten 
wie möglich öffnen.

 - Sollte der Stromausfall länger als 24 Stunden andauern, entnehmen Sie 
das gesamte Gefriergut.

• Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum an einem Ort aufgestellt 
wird, an dem die Temperaturen unter dem für das Gerät geltenden 
Temperaturbereich liegen, verschlechtert sich möglicherweise die 
Kühlleistung (Lebensmittel tauen auf oder die Temperatur im Gefrierabteil 
steigt).

• Bestimmte temperaturempfindliche Lebensmittel sollten nicht gekühlt 
oder gar eingefroren werden, da sie ansonsten aufgrund ihrer speziellen 
Eigenschaften verderben können.

• Ihr Gerät ist frostfrei, d. h. der Abtauvorgang erfolgt automatisch und 
muss nicht von Ihnen manuell durchgeführt werden.

• Der Temperaturanstieg beim Abtauen erfüllt die ISO-Anforderungen. 
Wenn Sie jedoch einen übermäßigen Temperaturanstieg beim Abtauen 
des Geräts verhindern möchten, wickeln Sie das Gefriergut in mehrere 
Lagen Zeitungspapier.

• Frieren Sie bereits vollständig aufgetaute Lebensmittel nicht wieder ein.
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Energiespartipps

• Stellen Sie das Gerät in einem kühlen, trockenen Raum mit ausreichender 
Belüftung auf. Stellen Sie sicher, dass es keinem direkten Sonnenlicht 
ausgesetzt ist und nicht in unmittelbarer Nähe von Wärmequellen (z. B. 
Heizkörper) aufgestellt wird.

• Für eine gute Energieeffizienz wird empfohlen, die Lüfter und Gitter nicht 
zu blockieren.

• Lassen Sie warme Lebensmittel erst abkühlen, bevor Sie sie in das Gerät 
stellen.

• Geben Sie tiefgefrorene Lebensmittel zum Auftauen in das Kühlabteil. 
Die niedrigen Temperaturen der tiefgefrorenen Lebensmittel können dann 
dazu genutzt werden, die übrigen Lebensmittel im Kühlabteil zu kühlen.

• Lassen Sie die Tür des Gerätes nicht zu lange offen stehen, wenn Sie 
Lebensmittel hineinlegen oder herausnehmen. 
Je kürzer die Zeit, in der die Tür geöffnet ist, desto weniger Eis bildet sich 
im Innern des Geräts.

• Es wird empfohlen, beim Aufstellen des Geräts auf ausreichend Freiraum 
an den Seiten und der Rückseite zu achten. 
Dies wird dazu beitragen, den Stromverbrauch zu senken und Ihre 
Energiekosten gering zu halten.

• Für eine möglichst effiziente Energienutzung wird empfohlen, alle 
Einsätze, wie z. B. Türfächer, Schubfächer oder Fachböden, in der vom 
Hersteller angegebenen Position im Gerät zu verwenden. 

Dieses Gerät ist zur Verwendung im Haushalt und ähnlichen Umgebungen 
bestimmt, wie z. B.:

 - in Küchen oder Kantinen in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments;

 - durch die Gäste in Gasthäusern, Hotels, Motels und anderen 
Wohnumgebungen

 - in Frühstückspensionen und ähnlichen Umgebungen;

 - in Gastronomiebetrieben und ähnlichen Bereichen außerhalb des 
Einzelhandels.
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Aufstellen des Geräts

Vor dem Aufstellen des Geräts

Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Gerät 
von Samsung entschieden haben. 
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit den 
vielfältigen modernen Funktionen und der 
Leistung Ihres neuen Geräts.

• Dieses Gerät muss vor der 
Inbetriebnahme in Übereinstimmung 
mit den Anweisungen in diesem 
Benutzerhandbuch ordnungsgemäß 
aufgestellt und installiert werden.

• Verwenden Sie das Gerät nur zu 
den in diesem Benutzerhandbuch 
beschriebenen Zwecken.

• Wir empfehlen, Servicearbeiten nur von 
qualifizierten Fachkräften durchführen 
zu lassen.

• Achten Sie auf eine umweltgerechte 
Entsorgung des Verpackungsmaterials 
für dieses Gerät.

Auswahl des Aufstellorts

• Wählen Sie einen Standort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung.

• Wählen Sie einen Standort mit 
ebenem (oder zumindest fast ebenem) 
Untergrund.

• Der Standort sollte genügend Platz 
bieten, um die Gerätetüren ungehindert 
öffnen zu können.

• Lassen Sie zu allen Seiten einen 
ausreichenden Freiraum, wenn Sie das 
Gerät auf einer flachen Fläche aufstellen.

 - Wenn das Gerät nicht auf einer ebenen 
Fläche aufgestellt wird, arbeitet das 
interne Kühlsystem möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß.

 - Halten Sie die in diesem Handbuch 
angegebenen Abstände ein. 
Eine Darstellung mit Abmessungen 
finden Sie in der Abbildung unten.
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1,927 mm
oder

2,017 mm

100 mm

50 mm

•  Lassen Sie rechts, links, hinten und 
oben am Gerät ausreichend Platz für 
die Luftzirkulation. 
Dies wird dazu beitragen, den 
Stromverbrauch zu senken und Ihre 
Energiekosten gering zu halten.

• Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort 
auf, an dem Temperaturen unter 10 °C 
herrschen.

• Achten Sie darauf, dass das Gerät frei 
bewegt werden kann, falls Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten durchgeführt 
werden müssen.

RB41/38 RB36/33

a
155˚ 100˚

VERSE-NKTER GRIFF GRIFF- STANGE VERSE-NKTER GRIFF GRIFF- STANGE
A 900 mm 906 mm 1139 mm 1145 mm
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) •  Die verschiedenen Maßangaben 
hängen von den jeweiligen 
Entwurfsmaßen ab und können 
sich daher je nach Messverfahren 
unterscheiden

 VORSICHT

Achten Sie beim Aufstellen und Warten des 
Geräts sowie beim Reinigen des dahinter 
liegenden Raums darauf, dass Sie das Gerät 
gerade herausziehen und anschließend 
wieder gerade in die Endposition bewegen. 
Vergewissern Sie sich auch, dass der 
Untergrund die Last des vollständig 
befüllten Geräts tragen kann. 
Andernfalls könnte der Fußboden 
beschädigt werden.
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 VORSICHT

Binden Sie das überschüssige Netzkabel 
an der Rückseite des Geräts so zusammen, 
dass es nicht den Boden berührt und beim 
Verschieben des Geräts nicht durch die 
Rollen beschädigt wird.

Distanzstück

Distanzstück

<Rückseite>

 Entfernen Sie die Schutzabdeckung 
von den Distanzstücken, und 
befestigen Sie für eine optimale 
Leistung ein (graues) Distanzstück 
an der Rückseite des Geräts. Achten 
Sie darauf, dass Sie das Distanzstück 
beim Aufstellen des Geräts wie unten 
abgebildet befestigen. Dadurch wird 
die Leistung des Geräts verbessert. 
Wenn Sie das Gerät in einen Schrank 
einbauen, müssen Sie das Distanzstück 
entfernen, damit das Gerät bündig mit 
dem Schrank abschließt und die Türen 
problemlos geöffnet und geschlossen 
werden können.
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BODENBELAG
Für eine ordnungsgemäße Installation 
muss das Gerät auf einem ebenen und 
festen Untergrund aufgestellt werden, 
der die gleiche Höhe wie der restliche 
Boden aufweist. Dieser Bereich muss 
ausreichend stabil sein, um das Gewicht 
des voll beladenen Geräts zu tragen. Um 
den Bodenbelag zu schützen, schneiden Sie 
ein großes Pappstück von der Verpackung 
ab und legen Sie es an der Stelle unter das 
Gerät, an der Sie arbeiten.

•  Wenn Sie das Gerät über den Boden 
schieben oder ziehen, könnte dieser 
ansonsten beschädigt werden. 
Beim Bewegen des Geräts nach 
der Installation kann der Boden 
ebenfalls beschädigt werden.

Ausrichten des geräts

< Beispiel 1> < Beispiel 2>

Wenn die Vorderseite des Geräts 
geringfügig höher steht als die Rückseite, 
können Sie die Gerätetüren leichter öffnen 
und schließen.

Achten Sie beim Aufstellen des Geräts 
darauf, dass alle Justierfüße den Boden 
berühren und das Gerät einen stabilen 
Stand hat.

1. Fall: Das Gerät ist leicht nach links 
geneigt.

Drehen Sie den linken Justierfuß in 
Pfeilrichtung, bis das Gerät eben steht.

2. Fall: Das Gerät ist leicht nach rechts 
geneigt.

Drehen Sie den rechten Justierfuß in 
Pfeilrichtung, bis das Gerät eben steht.
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Nachdem Sie Ihr neues Gerät aufgestellt 
und angeschlossen haben, können Sie 
es nun einrichten und alle Features und 
Funktionen des Geräts nutzen. 
Nachdem Sie die folgenden Schritte 
ausgeführt haben, sollte das Gerät 
vollständig einsatzfähig sein.

Andernfalls überprüfen Sie zuerst die 

Stromversorgung und -quelle, oder 
versuchen Sie das Problem anhand der 
Hinweise auf den letzten Seiten dieses 
Handbuchs im Abschnitt „Fehlerbehebung“ 
zu beheben. 
Bei weiteren Fragen oder Problemen 
wenden Sie sich an das nächstgelegene 
Kundendienstzentrum von Samsung 
Electronics.
1. Stellen Sie das Gerät an einem 

geeigneten Ort mit ausreichendem 
Abstand zur Wand auf. 
Genauere Informationen dazu finden 
Sie in diesem Handbuch in den 
Anweisungen zum Aufstellen des 
Geräts.

2. Entfernen Sie vor Verwendung des 
Geräts die Schutzabdeckungen an 
den Ecken der Fachböden (siehe 
nachfolgende Abbildung). 
(Die Formteile aus PE dienen dem 
Schutz von Gerät und Zubehörteilen 
während des Transports.)

3. Nachdem Sie das Gerät an das 
Stromnetz angeschlossen haben, 
überprüfen Sie, ob beim Öffnen der 
Gerätetür die Innenbeleuchtung 
eingeschaltet wird.

4. Stellen Sie mit Hilfe der 
Temperaturregelung die niedrigste 
Temperatur ein, und warten Sie eine 
Stunde. 
Das Gerät sollte langsam herunterkühlen 
und der Kompressor ruhig laufen.
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5. Nach dem Einschalten des Geräts 
dauert es einige Stunden, bis die 
gewünschte Betriebstemperatur 
erreicht ist. 
Sobald das Gerät ausreichend 
heruntergekühlt ist, können Sie 
Lebensmittel und Getränke darin 
aufbewahren.

 Nach dem Einschalten des Geräts 
erklingt ein Signalton. Drücken Sie 
die Taste „Fridge (Kühlabteil)“ oder 
„Freezer (Gefrierabteil)“. 
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Bedienung des Geräts

Übersicht über das Bedienfeld

MODELL A MODELL B
TYPE A TYPE BTYPE A TYPE B

01

02

03

04

MODELL C
TYPE C

TYPE D
MODELL D

TYPE C

TYPE D

01 02 03 04

 

 Jeder Tastendruck wird mit einem 
kurzen Signalton bestätigt. 

 Wenn Sie keine Taste drücken, 
werden auf dem Display alle LEDs 
ausgeschaltet, um minimalen 
Energieverbrauch zu ermöglichen. 

Aktiv bleibt jedoch der Türalarm. 
Die LEDs für „Power Freeze 
(Power-Kühlung)“, „Power Cool 
(Turbokühlung)“, Kindersicherung 
und „Vacation (Abwesenheit)“ werden 
bei Aktivierung der entsprechenden 
Funktionen eingeschaltet.
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01 Fridge / Power Cool 
(3 sec) (Kühlabteil 
/ Turbokühlung (3 
Sek.))

Fridge

Drücken Sie die Taste „Fridge (Kühlabteil)“, um im Kühlabteil 
eine gewünschte Temperatur zwischen 1 °C und 7 °C 
einzustellen. Die Standardtemperatur beträgt 3 °C. Mit 
jedem Tastendruck ändert sich die Temperatur in der 
folgenden Reihenfolge, und im Display wird die eingestellte 
Temperatur angezeigt.

6 °C5 °C4 °C

3 °C 2 °C 1 °C

7 °C

Power Cool (Turbokühlung)

Halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Funktion Power Cool (Turbokühlung) zu aktivieren.

Die Anzeige für „Power Cool (Turbokühlung)“ (  ) leuchtet 
auf und die zum Herunterkühlen benötigte Zeit wird 
verkürzt. 
Diese Funktion bleibt einige Stunden aktiviert, danach wird 
das Gerät wieder mit der vorher eingestellten Temperatur 
betrieben. 
Diese Funktion wird automatisch deaktiviert. 
Wenn die Turbokühlung beendet ist, erlischt die Anzeige für 
die Turbokühlung („Power Cool“) und das Gerät wird wieder 
mit der vorherigen Temperatureinstellung betrieben. 
Halten Sie zum Deaktivieren dieser Funktion die Taste 
„Fridge (Kühlabteil)“ noch einmal 3 Sekunden lang gedrückt.

• Wenn Sie die Turbokühlung verwenden, wird das 
Herunterkühlen des Geräts um einige Stunden 
beschleunigt.

• Der Energieverbrauch steigt, wenn Sie diese Funktion 
verwenden. 
Denken Sie daran, diese Funktion zu deaktivieren, 
wenn Sie sie nicht benötigen, und betreiben Sie das 
Gerät mit der ursprünglichen Temperatureinstellung.
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02 Freezer / Power 
Freeze (3 sec) 
(Gefrierabteil / 
Power-Kühlung (3 
Sek.))

Freezer

Durch Drücken der Taste „Freezer (Gefrierabteil)“ können 
Sie im Gefrierabteil eine Temperatur zwischen -15 °C und 
-23 °C einstellen. Die Standardtemperatur beträgt -19 °C. 
Mit jedem Tastendruck ändert sich die Temperatur in der 
folgenden Reihenfolge, und im Display wird die eingestellte 
Temperatur angezeigt.

-19 °C -20 °C -21 °C -22 °C

-23 °C-17 °C-18 °C -16 °C -15 °C

Power Freeze (Power-Kühlung)

Halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Funktion „Power Freeze (Power-Kühlung)“ zu aktivieren. 
Die Anzeige für die Power-Kühlung (  ) leuchtet, und die 
für das Einfrieren von Lebensmitteln im Gerät benötigte Zeit 
wird verkürzt. 
Diese Funktion wird für 50 Stunden aktiviert und die 
Anzeige am Gefrierabteil wird nicht geändert. 
Diese Funktion wird automatisch deaktiviert. 
Wenn die Power-Kühlung beendet ist, erlischt die Anzeige 
für die Power-Kühlung („Power Freeze“) und das Gerät wird 
wieder mit der vorherigen Temperatureinstellung betrieben. 
Der Energieverbrauch steigt, wenn Sie diese Funktion 
verwenden. 
Denken Sie daran, diese Funktion zu deaktivieren, wenn 
Sie sie nicht benötigen, und betreiben Sie das Gerät mit 
der ursprünglichen Temperatureinstellung. Halten Sie 
zum Deaktivieren dieser Funktion die Taste „Freezer 
(Gefrierabteil)“ 3 Sekunden lang gedrückt. 
Wenn Sie eine große Menge an Lebensmitteln einfrieren 
müssen, aktivieren Sie mindestens 20 Stunden im Voraus die 
Funktion für die Power-Kühlung.
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03 Door Alarm 
(Türalarm) / 
Türgriffbeleuchtung 
(3 s)

Door Alarm

Drücken Sie zum Aktivieren dieser Funktion die Taste „Door 
Alarm (Türalarm)“. 
Die Alarmanzeige (  ) leuchtet, und es ertönt ein Signalton, 
sobald die Tür des Geräts länger als 2 Minuten geöffnet ist.

Um die Alarmfunktion zu deaktivieren, drücken Sie erneut 
die Taste „Door Alarm (Türalarm)“. 
Handle lightning (Türgriffbeleuchtung) (nur Modelle vom 
TYP A und TYP C)

Halten Sie die Taste „Door Alarm (Türalarm)“ 3 Sekunden 
lang gedrückt, um die Türgriffbeleuchtung zu aktivieren. 
Wenn die Türgriffbeleuchtung aktiviert wurde, ist 
die Beleuchtung unter der Tür des Kühlabteils immer 
eingeschaltet.  
Halten Sie die Taste „Door Alarm (Türalarm)“ erneut 3 
Sekunden lang gedrückt, um die Türgriffbeleuchtung 
auszuschalten. Das Beleuchtung wird weiterhin aktiviert, 
sobald die Tür des Gefrierabteils geöffnet wird. 
(Die Beleuchtung ist ausgeschaltet, wenn die Tür des 
Kühlabteils geöffnet wird oder wenn die beide Türen (für 
Kühl- und Gefrierabteil) geöffnet sind.)
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04 Vacation / Control 
Lock (3 sec) 
(Abwesenheit / 
Kindersicherung (3 
Sek.))

Vacation

Durch Drücken der Taste „Vacation (Abwesenheit)“ 
aktivieren Sie die Abwesenheitsfunktion. Die Anzeige 
für die Abwesenheitsfunktion (  ) leuchtet, und es 
wird eine Temperatur unter 17 °C eingestellt, um den 
Stromverbrauch des Geräts während eines längeren Urlaubs, 
einer Geschäftsreise oder wenn Sie das Gerät längere 
Zeit nicht verwenden, möglichst gering zu halten. Auch 
wenn die Abwesenheitsfunktion aktiviert ist, bleibt das 
Gefrierabteil weiterhin in Betrieb. Die Abwesenheitsfunktion 
wird automatisch deaktiviert, sobald die aktuelle 
Temperatureinstellung für das Kühlabteil geändert wird. 
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Lebensmittel aus 
dem Kühlabteil entfernt haben, bevor Sie die 
Abwesenheitsfunktion verwenden.

Bediensperre

Zum Aktivieren der Bediensperre halten Sie diese Taste 3 
Sekunden lang gedrückt. 
Die Anzeige für die Bediensperre (  ) leuchtet auf und alle 
Tasten sind gesperrt und deaktiviert. 
Halten Sie diese Taste erneut 3 Sekunden lang gedrückt, um 
die Bediensperre auszuschalten und die Tasten wieder zu 
aktivieren. 
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Temperaturalarm

• Wenn die Temperatur im Gefrierabteil 
aufgrund eines Stromausfalls zu hoch ist, 
blinkt im Display die Anzeige „--“.  
Wenn Sie die Taste „Freezer 
(Gefrierabteil)“ oder „Fridge (Kühlabteil)“ 
drücken, wird die höchste im Gerät 
erreichte Temperatur fünf Sekunden lang 
blinkend im Display angezeigt.  
Danach wird die aktuelle Temperatur 
angezeigt.  
Um die Temperaturalarmfunktion zu 
deaktivieren, drücken Sie erneut die 
Taste „Door Alarm (Türalarm)“.

• Diese Warnung wird ausgegeben, wenn:

 - Sie das Gerät einschalten.

 - die Temperatur im Innern des Geräts 
aufgrund eines Stromausfalls zu hoch ist.

CHEF-Modus (optional)

Wenn Sie die Kühlschranktemperatur auf 1 °C/2 °C einstellen, beträgt die Temperatur im 
Frischefach etwa -1 °C/0 °C und die Anzeige „CHEF (  )“ leuchtet auf.
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Fachboden im Gefrierabteil

Wenn Sie zusätzlichen Stauraum 
benötigen, können Sie das obere und das 
mittlere Schubfach herausnehmen und 
den Zwischenboden über dem unteren 
Schubfach einsetzen. Dies hat keine 
Auswirkungen auf die thermischen und 
mechanischen Eigenschaften. 

Das angegebene Volumen des 
Gefrierabteils wurde ohne diese 
Schubfächer berechnet.

1. Entfernen Sie das Klebeband am 
Zwischenboden.

2. Ziehen Sie das oberste und das 
mittlere Schubfach heraus, um den 
Zwischenboden einzusetzen.

3. Setzen Sie den Zwischenboden so ein, 
dass die Markierung „Front“ (Vorn) nach 
oben weist. Wenn Sie die Markierung 
„Front“ (Vorn) nicht erkennen können, 
setzen Sie das überstehende Teil des 
Zwischenbodens wie in der Abbildung 
gezeigt zuerst ein. 

 VORSICHT

• Setzen Sie den Zwischenboden nicht 
verkehrt herum oder in falscher Richtung 
ein

• Wenn Sie den Zwischenboden nicht 
verwenden, nehmen Sie ihn aus dem 
Gerät und bewahren Sie ihn für den 
späteren Gebrauch sicher auf.

 Bei Aufbewahrung von Glasbehältern 
auf einem gehärteten Glasboden 
können durch Bewegungen der beiden 
Glasteile Kratzer entstehen.
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Bauteile und Funktionen

1

2

3

4

7

5

6

1. Weinregal (optional)

2. Variabler Fachboden oder Frischhalteeinsatz (optional)

3. SCHUBFACH IM KÜHLABTEIL

4. Frischefach (optional)

5. Wassertank (Zubehör)

6. TÜRFACH

7. SCHUBFACH IM GEFRIERABTEIL
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1

1

2

• Einige der Features wie der 
Wassertank und das Frischhaltefach 
( 1 ) können je nach Modell von 
der Beschreibung abweichen oder 
für das entsprechende Modell 
überhaupt nicht verfügbar sein.

• Im Frischhaltefach aufbewahrtes Obst 
oder Gemüse kann unter Umständen 
einfrieren. (Optional)

• Um große Mengen von Lebensmitteln 
schnell einzufrieren, verwenden Sie 
das unterste Schubfach ( 2 ), weil 
Lebensmittel darin besonders schnell 
einfrieren.

 VORSICHT

Achten Sie darauf, dass Sie den variablen 
Fachboden keiner Schlageinwirkung 
aussetzen. 
Wenn Sie Kühlgut unterhalb vom variablen 
Fachboden entnehmen, besteht die Gefahr, 
dass der Boden hinunterfällt.
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 VORSICHT

Die Rückseite des Weinregals kann beim 
Herausziehen des Weinregals nach vorn 
herausfallen.  
Denken Sie daran, das Weinregal beim 
Herausziehen mit beiden Händen 
anzufassen. 
Wenn das Weinregal beim Herausziehen 
hinfällt, kann das Kühlgut unter dem 
Weinregal ebenfalls herunterfallen.
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Features des Gefrierabteils

Gefriergut-Markierung an der Türverkleidung
Die Symbole und zugehörigen Zahlen 
geben die zulässige Lagerdauer der 
Produkte in Monaten an. Beachten 
Sie beim Kauf von Tiefkühlware stets 
das Herstellungsdatum oder das 
Mindesthaltbarkeitsdatum.

Einfrieren von Lebensmitteln

Frieren Sie nur frische, einwandfreie 
Lebensmittel ein. Legen Sie Lebensmittel, 
die Sie neu einfrieren möchten, möglichst 
nicht neben solche, die bereits eingefroren 
sind. Damit Lebensmittel nicht ihren 
Geschmack verlieren oder austrocknen, 
müssen Sie sie in luftdicht verschlossenen 
Behältern oder Gefrierbeuteln 
aufbewahren.

Richtiges Verpacken von Lebensmitteln:

1. Geben Sie die Lebensmittel in einen 
Gefrierbeutel.

2. Drücken Sie die Luft heraus.

3. Verschließen Sie den Beutel.

4. Beschriften Sie den Beutel mit dem 
Inhalt und dem Datum.

Die folgenden Produkte sind zum 
Verpacken von Lebensmitteln nicht 
geeignet:

Packpapier, Geschenkpapier, 
Pergamentpapier, Cellophan, Müllbeutel 
und gebrauchte Einkaufstüten.

Die folgenden Produkte sind zum 
Verpacken von Lebensmitteln geeignet:

Kunststofffolie, Beutel aus Polyethylenfolie, 
Gefrierbeutel, Alufolie und Gefrierdosen. 
Diese Produkte sind im Einzelhandel 
erhältlich.
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Die folgenden Produkte sind zum 
Verschließen der verpackten Lebensmittel 
geeignet:

Gummibänder, Kunststoffclips, 
Drahtbänder, kältebeständiges Klebeband 
oder ähnliches. Gefrierbeutel und 
Polyethylenfolien können mit einer 
Folienversiegelung verschlossen werden.

Haltbarkeit von Gefriergut

Die Lagerdauer hängt von der Art des 
Gefrierguts ab. 
Bei einer Temperatureinstellung von 
-18 °C:

• Frisches Geflügel (ganzes Huhn), Fleisch 
(Steaks, Braten): bis zu 12 Monate

• Fisch (magere Fischsorten, gekochter 
Fisch), frische Garnelen, Jakobsmuscheln, 
Tintenfisch: bis zu 6 Monate

• Pizza, Wurst: bis zu 2 Monate

Genauere Angaben zur Lagerdauer 
erhalten Sie auf der FDA-Website (http://
www.fda.gov/).

 VORSICHT

• Auch wenn es sich ein bisschen 
extrem anhört, besteht die Gefahr von 
Lebensmittelvergiftungen, wenn Sie 
diese Zeiten überschreiten.

Kaufen und Lagern von Tiefkühlware

Beim Kauf von Tiefkühlwaren ist Folgendes 
zu beachten:

• Kontrollieren Sie, dass die Verpackung 
nicht beschädigt ist.

• Überprüfen Sie das 
Mindesthaltbarkeitsdatum.

• Die Temperatur der Kühltruhe im 
Geschäft muss mindestens -18 °C 
betragen. Wenn nicht, sinkt die 
Haltbarkeitsdauer der gefrorenen 
Lebensmittel.

• Legen Sie Tiefkühlwaren zuletzt in Ihren 
Einkaufswagen. Wickeln Sie gekaufte 
Tiefkühlwaren für den Transport nach 
Hause in Zeitungspapier ein oder legen 
Sie sie in eine Kühltasche.

• Verstauen Sie die Tiefkühlwaren zu 
Hause sofort in Ihren Gefrierschrank/
das Gefrierabteil Ihres Kombi-Geräts. 
Verbrauchen Sie die Lebensmittel, ehe 
das Verfallsdatum erreicht ist.

Auftauen von Gefriergut

Wählen Sie je nach Art und Anwendung 
eine der folgenden Möglichkeiten:

• Bei Raumtemperatur.

• Im Kühlabteil.

• In einem elektrischen Ofen mit oder 
ohne Heißluftunterstützung.

• In einem Mikrowellengerät.

• Sie dürfen angetaute oder 
aufgetaute Lebensmittel nicht 
wieder einfrieren. 
Die Lebensmittel dürfen nur 
dann wieder eingefroren werden, 
wenn sie zubereitet (gekocht oder 
gebraten) wurden.

• Bewahren Sie Gefriergut niemals über 

die maximale Lagerzeit hinaus auf.
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Verwenden des Wasserspenders (optional)

Über den Wasserspender können Sie gekühltes Wasser beziehen, ohne dazu die Tür des 
Kühlabteils öffnen zu müssen. 

2

1

• Heben Sie das Türfach ( 1 ) nach oben.

• Schieben Sie den Wassertank ( 2 ) nach 
oben, und nehmen Sie ihn aus dem 
Gerät.

 - Halten Sie den Wassertank dabei mit 
beiden Händen an den Haltegriffen fest.

 - Reinigen Sie das Innere des Wassertanks, 
bevor Sie ihn zum ersten Mal benutzen.

• Achten Sie beim Befüllen des 
Wassertanks darauf, dass dieser stabil 
befestigt ist und somit eine vollständige 
Wasserabgabe gewährleistet ist.

 - Füllen Sie den Wassertank mit maximal 
4,5 l Wasser. Wenn Sie eine größere 
Menge Wasser einfüllen, läuft das 
Wasser möglicherweise über, sobald Sie 
den Deckel schließen.

 - Beim ersten Befüllen des Wassertanks 
tritt möglicherweise Wasser aus. Gießen 
Sie etwa 500 ml Wasser ab, wenn dies 
der Fall ist.

 - Der Wassertank lässt sich nicht mit 
Wasser füllen, solange er sich im Gerät 
befindet.
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Wassertank

Bezugshahn

Runder Deckel
• Methode 1: 

Öffnen Sie den runden Deckel des 
Wassertanks in Pfeilrichtung, und füllen 
Sie Wasser ein.

• Methode 2: 
Nehmen Sie das Oberteil des 
Wassertanks vollständig ab, um diesen 
mit Wasser zu füllen.

 VORSICHT

Achten Sie beim Einsetzen des 
Wassertanks nach der Reinigung darauf, 
dass der Bezugshahn gut abgedichtet ist. 
Andernfalls kann Wasser austreten.
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 Schließen Sie die Gerätetür, nachdem 
Sie den Wassertank wieder eingesetzt 
haben.

 - Stellen Sie sicher, dass sich der 
Bezugshahn nach dem Schließen 
der Gerätetür außerhalb des Geräts 
befindet.

 VORSICHT

Befestigen Sie den Wassertank sicher an 
der Tür des Kühlabteils. 
Andernfalls arbeitet der Wassertank 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß. 
Verwenden Sie das Gerät niemals ohne 
eingesetzten Wassertank. Andernfalls 
verringert sich möglicherweise die 
Energieeffizienz des Geräts.

 VORSICHT

Füllen Sie den Tank ausschließlich mit 
Trinkwasser aus dem Wasserhahn (kein 
Mineralwasser oder gefiltertes Wasser).

• Halten Sie ein Glas unter den 
Bezugshahn, und drücken Sie es 
vorsichtig gegen den Hebel am 
Wasserspender. 
Achten Sie darauf, dass sich das Glas 
mit der Öffnung direkt unter dem 
Bezugshahn befindet, damit kein Wasser 
daneben läuft.
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Hebel 
des 

Wasser-
spenders

VERRI-EGELN

ENTRI-EGELN

 VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass die Verriegelung 
auf die Position „UNLOCK“ (ENTRIEGELN) 
eingestellt ist. 
Wasser kann nur bei dieser Einstellung 
ausgegeben werden.

Herausnehmen der einsätze

 VORSICHT

Achten Sie beim Einsetzen der Fachböden 
in das Kühlabteil auf die richtige Position 
und legen Sie sie nicht verkehrt herum 
ein. Dies kann zu Verletzungen oder 
Sachschäden führen.

 Achten Sie beim Einlegen der 
Fachböden darauf, dass die Seite, die 
mit „Front (Vorderseite)“ markiert ist, 
auch zur Vorderseite des Kühlabteils 
zeigt.

Fachböden / Variabler Fachboden (optional)
1. Heben Sie den Fachboden zum 

Herausnehmen mit beiden Händen 
an. Heben Sie ihn dann über die 
Auflageflächen an der Rückseite 
hinweg. Ziehen Sie ihn anschließend 
halb aus dem Gerät heraus.
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a

2. Kippen Sie den Fachboden innerhalb 
des in der Abbildung mit (a) 
gekennzeichneten Bereichs um 45° 
nach vorne.

3. Ziehen Sie den Fachboden so 
nach vorne auf die gewünschte 
Einschubhöhe, dass die Haken an 
der Vorderseite an den vorderen 
Auflageflächen in der gewünschten 
Einschubhöhe einhaken.

4. Ziehen Sie die Vorderseite nach vorne 
und haken Sie den Fachboden mit 
der Rückseite an den rückwärtigen 
Auflageflächen ein.

 Achten Sie beim Herausnehmen 
darauf, dass Sie mit dem Fachboden 
nicht gegen die Gerätetür oder die 
Türfächer stoßen.

• Vergewissern Sie sich, dass der 
Fachboden gleichmäßig auf allen 
Auflageflächen aufliegt.

• Vergewissern Sie sich, dass alle 
Haken des Fachbodens an den 
richtigen Auflagefläche eingehakt 
sind.

DA68-03174R-06.indb   41 2015. 5. 14.   �� 9:14



42 German

Bedienung des Geräts

B
ed

ien
u

n
g

 d
es G

eräts

Kühlluftauslass

 VORSICHT

Wenn der oberste Fachboden unter dem 
Kaltluftaustritt angeordnet ist, können 
die Lebensmittel auf diesem Fachboden 
einfrieren. (Modelle RB33/36*)

Türfächer

Heben Sie die Türfächer vorsichtig mit 
beiden Händen an, und ziehen Sie sie 
heraus.

• Beim Öffnen und Schließen der 
Gerätetüren besteht die Gefahr, dass 
großes Kühlgut aus dem unteren 
Türfach herausfällt.

• Bewahren Sie im Türfach des 
Kühlabteils keine Pflanzenöle in 
unverschlossenen Behältern auf. Das 
Öl könnte eintrocknen. Bewahren 
Sie das Öl stattdessen an einen 
kühlen Ort außerhalb des Geräts auf, 
um ein Eintrocknen zu verhindern. 
(Pflanzenöle: Sojaöl, Olivenöl, 
Sesamöl usw.)

Wassertank (Zubehör)

Klappen Sie das Türfach nach oben, und 
ziehen Sie den Wassertank dann vorsichtig 
mit beiden Händen nach oben heraus.

 Der Wassertank ist nicht bei allen 
Modellen im Lieferumfang enthalten.
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Frischefach (Optional)

Ziehen Sie das Frischhaltefach an der 
vorderen Griffmulde nach vorne.

Fassen Sie mit beiden Händen an die 
beiden seitlichen Griffmulden, und ziehen 
Sie das Frischhaltefach heraus.

 VORSICHT

Öffnen Sie das Frischhaltefach stets durch 
Ziehen an der Griffmulde.

 Stellen Sie kein Kühlgut auf das 
Frischhaltefach.  
Andernfalls kann die Gerätetür 
möglicherweise nicht vollständig 
geschlossen werden.

Frischhalteeinsatz (Optional)

Dieser kann sowohl unter dem Fachboden 
oder im Frischhaltefach eingesetzt als auch 
im Ofen verwendet werden.

 VORSICHT

Der Frischhalteeinsatz kann einfrieren, 
wenn Sie ihn im Frischhaltefach benutzen. 
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 VORSICHT

Entfernen Sie stets die Abdeckung, bevor 
Sie den Einsatz in einem Ofen verwenden.

 VORSICHT

Der Frischehalteeinsatz ist nicht 
mikrowellengeeignet.

 VORSICHT

Achten Sie darauf, dass die Abdeckung 
nicht herunterfällt.

Schubfächer
Ziehen Sie die Schubfächer vollständig 
nach vorne, heben Sie sie dann vorsichtig 
an, und nehmen Sie sie heraus.

• Wenn die Schubfächer an der Gerätetür 
klemmen, entnehmen Sie zunächst die 
Fachböden.

Fassen Sie die Schubfächer beim Transport 
fest am Griff an.

 VORSICHT

Sie können sich verletzen, wenn Sie das 
Schubfach beim Tragen fallen lassen.

DA68-03174R-06.indb   44 2015. 5. 14.   �� 9:14



German 45

B
ed

ien
u

n
g

 d
es G

eräts

Reinigen des Geräts

 WARNUNG

Reinigen Sie das Gerät niemals mit 
Waschbenzin, Verdünner oder Clorox™. 
Andernfalls können Schäden an der 
Oberfläche des Geräts oder ein Brand die 
Folge sein.

 VORSICHT

Sprühen Sie kein Wasser auf das Gerät, 
solange es an das Stromnetz angeschlossen 
ist. Andernfalls kann ein Stromschlag 
die Folge sein. Reinigen Sie das Gerät 
niemals mit Waschbenzin, Verdünner oder 
Autoreinigungsmitteln. Andernfalls besteht 
Brandgefahr.

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts.

2. Befeuchten Sie ein weiches, fusselfreies 
Stoff- oder Papiertuch mit etwas 
Wasser.

 Verwenden Sie niemals 
Reinigungsmittel zum Säubern des 
Geräts, da diese Verfärbungen oder 
Schäden am Gerät führen können.

3. Reinigen Sie das Gerät gründlich von 
innen und von außen, und wischen Sie 
es trocken.

4. Stecken Sie den Netzstecker des Geräts 
in die Steckdose.

 Wenn der Wasserspender kein Wasser 
abgibt, drücken Sie leicht oben auf 
den Wassertank.

Austauschen der LED-Lampe

Wenn die innere oder äußere LED 
nicht mehr leuchtet, entfernen Sie die 
Lampenabdeckung und die LED-Lampe 
niemals selbst.

 Wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst. 
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Wechsel des Türanschlags (optional)

Bevor Sie den Anschlag der Gerätetür 
wechseln, stellen Sie sicher, dass 
Sie die Stromversorgung des Geräts 
getrennt haben. Samsung empfiehlt, 
das Wechseln des Türanschlags nur 
vom einem von Samsung zugelassenen 
Dienstleistungsanbieter durchführen 
zu lassen. Diese Dienstleistung ist 
gebührenpflichtig und wird dem Kunden in 
Rechnung gestellt.

 Schäden, die beim Wechseln des 
Türanschlags entstehen, fallen 
nicht unter die Garantieleistung des 
Herstellers.  
Alle Kosten für Reparaturen, die 
aufgrund dieser Schäden erforderlich 
sind, werden vom Kunden getragen.

1. Bevor Sie die den Anschlag der 
Gerätetür wechseln, stellen Sie sicher, 
dass die Kühl-Gefrier-Kombination 
vom Stromnetz getrennt ist und sich 
keine Lebensmittel mehr in dem Gerät 
befinden.

2. Sollten Sie es sich nicht zutrauen, die 
in diesem Handbuch beschriebenen 
Schritte selbst durchzuführen, 
fordern Sie einen qualifizierten 
Servicetechniker von Samsung an.

3. Schließen Sie die Kühl-Gefrier-
Kombination nach dem Wechsel des 
Türanschlags nicht sofort wieder an 
das Stromnetz an, sondern warten Sie 
mindestens eine Stunde.

Benötigte Werkzeuge (Zusatzteile, nicht im Lieferumfang enthalten)

Das Gerät wird mit 3 verschiedenen Schraubentypen für unterschiedliche Zwecke geliefert. 
Vergessen Sie nicht, die Schrauben wieder zu einzudrehen.

Nicht im Lieferumfang enthalten

Kreuzschlitzsch-
raubendreher (+)

Schlitzschrau-
bendreher (-)

Schraubenschlüss-
el, 11 mm (für 
Scharnierbolzen)

Nicht im Lieferumfang enthalten Zusätzliche Teile

8-mm-
Steckschlüssel (für 

Schrauben)

5 mm 
Inbusschlüssel 

(für das mittlere 
Scharnier)

Scharnierabdeck-
ung

Abdeckung für die 
Türaussparung
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 VORSICHT

Achten Sie beim Vertauschen der Türen sorgfältig auf die Kleinteile (Schraube, Kappe und 
usw.), damit Kinder sie nicht entfernen.

Vertauschen der Griffe (Bei Modellen mit Griffstange)

 Achten Sie darauf, die Griffe und die Gerätetüren beim Lösen der Griffe nicht zu 
zerkratzen.

 Dieser Ablauf zum Vertauschen der Griffe gilt für beide Griffe (der am Kühlabteil und 
der am Gefrierabteil).

1. Heben Sie den inneren Haken mit 
einem Schlitzschraubendreher an.

2. Schieben Sie den Deckel nach oben ab.
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3. Wiederholen Sie diese Schritte, wenn 
Sie die untere Abdeckung entfernen.

4. Lockern Sie die zwei Schrauben 
(oben und unten) mit einem 
Kreuzschraubendreher, um den Griff zu 
entfernen.

5. Entfernen Sie die zwei Kappen im 
Griffbereich (oben und unten) mit dem 
Schlitzschraubendreher.

6. Verwenden Sie den 
Kreuzschlitzschraubendreher, um den 
Griff zu befestigen.
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7. Schieben Sie die Abdeckung des 
inneren Hakens in ihre Position. 
(ebenso am äußeren Haken)

8. Setzen Sie die ausgebauten Kappen in 
die obere und untere Öffnung.
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Wechsel des Türanschlags

12

1. Entfernen Sie die Kabelabdeckung 
( 1 ) und die Abdeckung für die 
Türaussparung ( 2 ) auf der linken Seite.

2. Entfernen Sie wie in den 
folgenden Abbildungen gezeigt die 
Scharnierabdeckung.
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3. Trennen Sie die Kabelverbindungen 
zum Gerät. 
Entfernen Sie dann die beiden 
Schrauben am oberen Scharnier. 

 VORSICHT

Seien Sie beim Entfernen der Gerätetür 
vorsichtig, da diese schwer ist und Sie sich 
verletzen könnten.

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie das Kabel 
während des Vorgangs nicht beschädigen.

4. Entfernen Sie die Tür des Kühlabteils, 
indem Sie sie vorsichtig gerade nach 
oben aus dem mittleren Scharnier 
heben.

 VORSICHT

Seien Sie beim Entfernen der Gerätetür 
vorsichtig, da diese schwer ist und Sie sich 
verletzen könnten.
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5. Entfernen Sie das mittlere Scharnier.

6. Heben Sie die Tür des Gefrierabteils 
vorsichtig gerade nach oben aus dem 
unteren Scharnier.

 VORSICHT

Seien Sie beim Entfernen der Gerätetür 
vorsichtig, da diese schwer ist und Sie sich 
verletzen könnten.

Tauschen Sie die Position der Kappe.

 VORSICHT

Achten Sie darauf, beim Lösen der Kappen 
das Gerät nicht zu zerkratzen.

2

1

7. Legen Sie das Gerät vorsichtig auf den 
Boden. 
Entfernen Sie den Justierfuß ( 1 ) und 
das untere Scharnier ( 2 ).
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RechtsLinks
 8. Die Türen von Kühl- und Gefrierabteil 

können mit Hilfe einiger Bauteile 
getauscht werden. 
(2) Entfernen Sie den automatischen 
Türverschluss. 
(3) Entfernen Sie den Anschlag. 
(4), (5) Ändern Sie die Position der 
Scharniertülle. 
(6) Entfernen Sie die Schraube auf der 
entgegengesetzten Seite. 
(7) Bauen Sie den Anschlag auf der 
entgegengesetzten Seite wieder ein. 
(8), (9) Tauschen Sie die Position des 
Anschlags und bauen Sie alles wieder 
zusammen. 
(10) Setzen Sie die Schraube auf der 
entgegengesetzten Seite wieder ein.

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie sich 
während des Vorgangs nicht verletzen.

9. Tauschen Sie die Position der 
Kappenschraube.

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie sich 
während des Vorgangs nicht verletzen.
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10. Bauen Sie das mittlere Scharnier mit 
dem 5 mm-Innensechskantschlüssel 
zusammen. Montieren Sie zunächst 
das mittlere Scharnier an der Tür des 
Gefrierabteils. Montieren Sie das untere 
Scharnier an der Tür des Kühlabteils, 
sodass das Scharnier nach oben weist.

Montagereihenfolge für die Gerätetüren

• Mittleres Scharnier > Tür des 
Gefrierabteils > unteres Scharnier 
> Tür des Kühlabteils mit Scharnier 
nach oben

• Stellen Sie sicher, dass die 
Schrauben fest angezogen sind.

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie sich 
während des Vorgangs nicht verletzen.

1
11. Tauschen Sie die Positionen für das 

untere Scharnier und den Justierfuß 
(von rechts > links). 
Setzen Sie die Tür des Gefrierabteils 
in das mittlere Scharnier ein, und 
befestigen Sie dann das untere 
Scharnier.

• Entfernen Sie auf der einen Seite 
den Scharnierbolzen ( 1 ) und die 
Führung für die Türschließautomatik.

• Bringen Sie den Scharnierbolzen 
und die Führung für die 
Türschließautomatik wie in der 
Abbildung gezeigt auf der anderen 
Seite an.

• Stellen Sie sicher, dass die 
Schrauben fest angezogen sind. 
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1 2

3 4

12. Entfernen Sie die Abdecksicherung 
wie in der Abbildung gezeigt von der 
Abdeckleiste.

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

13. Nehmen Sie die Abdeckleiste ( 1 ) 
ab, und verlegen Sie die Kabel 
( 2 ) in der Tür des Kühlabteils in 
entgegengesetzter Richtung (nur 
Modelle mit Display). 
Befestigen Sie die Abdeckleiste mit 
der Schraube ( A )  wieder wie in der 
Abbildung gezeigt ( 3 ). 

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie sich 
während des Vorgangs nicht verletzen.

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie das Kabel 
während des Vorgangs nicht beschädigen.
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5

14. (1) Es ist nicht einfach, den oberen 
Scharnierbolzen zu lösen. Bauen Sie 
ihn daher aus, bevor Sie das obere 
Scharnier ausbauen.

(2) Verwenden Sie einen 11 mm-
Schraubenschlüssel, um den oberen 
Scharnierbolzen zu entfernen.

(3) Drehen Sie das obere Scharnier, 
und bringen Sie den oberen 
Scharnierbolzen dann wieder von Hand 
an.

(4) Zeichnen Sie eine Linie zwischen 
dem oberen Scharnier und dem Bolzen.

(5) Vergrößern Sie den Abstand 
zwischen der Markierungslinie (4) und 
dem Scharnierbolzen mit Hilfe eines 11 
mm-Schraubenschlüssels auf mehr als 
4 mm.

15. Setzen Sie den oberen Scharnierbolzen 
wieder ein, und ziehen Sie ihn 
dann leicht heraus, um die Tür des 
Kühlabteils zu befestigen.

 Montageschritte

• Befestigen Sie das obere Scharnier 
an der Tür des Kühlabteils.

• Befestigen Sie das mittlere Scharnier 
an der Tür des Kühlabteils.

• Setzen Sie den oberen 
Scharnierbolzen in das Gehäuse des 
Kühlabteils ein.

• Ziehen Sie die Schrauben an.

• Stellen Sie sicher, dass die 
Schrauben fest angezogen sind.
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16. Verlegen Sie das Kabel auf der 
gegenüberliegenden Seite der Tür des 
Kühlabteils. 
Schließen Sie die Kabel wieder an, und 
verlegen Sie sie in der Abdeckleiste. 
Führen Sie das Kabel in die 
Scharnierabdeckung ein. 
(Achten Sie darauf, dass der weiß 
gekennzeichnete Kabelabschnitt mit 
dem Haken der Scharnierabdeckung 
sicher befestigt ist.) 
Klappen Sie die Halterung dann so 
zusammen, dass sie nicht auseinander 
fällt (siehe nachfolgende Abbildung).

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie das Kabel 
während des Vorgangs nicht beschädigen.

17. Führen Sie den Draht zwischen den 
Rippen der Scharnierabdeckung ein 
(siehe nachfolgende Abbildung).

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie das Kabel 
während des Vorgangs nicht beschädigen.
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18. Bauen Sie die Scharnierabdeckung 
so ein, wie in der nachfolgenden 
Abbildung gezeigt.

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie das Kabel 
während des Vorgangs nicht beschädigen.
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19. Befestigen Sie die Abdeckung für 
die Türaussparung (Zubehör) auf der 
Rückseite.

20. Schieben Sie die Kabelabdeckung oben 
auf die Tür des Kühlabteils, bis sie 
hörbar einrastet.  
Überprüfen Sie noch einmal, ob 
die Kabel an der Rückseite der 
Kabelabdeckung richtig verlegt sind.

 VORSICHT

Seien Sie vorsichtig, damit Sie das Kabel 
während des Vorgangs nicht beschädigen.
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21. Setzen Sie die Abdecksicherung wieder 
ein.

DA68-03174R-06.indb   60 2015. 5. 14.   �� 9:14



German 61

Feh
lerb

eh
eb

u
n

g

Fehlerbehebung

PROBLEM LÖSUNG

Das Gerät 
funktioniert 
nicht, oder die 
Temperatur im 
Geräteinnern ist 
zu hoch.

• Prüfen Sie, ob der Netzstecker richtig angeschlossen ist.

• Ist die Temperatur auf dem Bedienfeld an der Vorderseite richtig 
eingestellt?

• Ist das Gerät direktem Sonnenlicht ausgesetzt oder befindet sich 
eine Wärmequelle in der Nähe? 
Wenn dem so ist, besteht die Gefahr, dass das Gerät nicht 
ausreichend kühlen kann. Stellen Sie es an einer Stelle ohne 
direkte Sonneneinstrahlung und nicht in der Nähe einer 
Wärmequelle auf.

• Steht die Rückseite des Geräts zu dicht an der Wand? 
Wenn dem so ist, besteht die Gefahr, dass das Gerät nicht 
ausreichend kühlen kann. Halten Sie einen ausreichenden 
Abstand von der Wand ein.

• Befinden sich zu viele Lebensmittel im Gerät, so dass die 
Luftauslässe blockiert werden?  
Um das Gerät auf einer angemessenen Temperatur zu halten, 
dürfen Sie es nicht zu stark befüllen.

Die Lebensmittel 
im Kühlabteil sind 
gefroren.

• Ist am Bedienfeld auf der Vorderseite die niedrigste Temperatur 
eingestellt?

• Ist die Umgebungstemperatur zu niedrig?

• Haben Sie Lebensmittel mit hohem Wassergehalt im kältesten 
Bereich des Kühlabteils aufbewahrt?

Das Gerät erzeugt 
ungewöhnliche 
Geräusche.

• Prüfen Sie, ob das Gerät auf einer stabilen und ebenen Fläche 
steht.

• Steht die Rückseite des Geräts zu dicht an der Wand?

• Befinden sich Fremdkörper hinter oder unter dem Gerät?

• Wird das Geräusch vom Kompressor des Geräts erzeugt?

• Wenn sich die Zubehörteile im Geräteinnern ausdehnen oder 
zusammenziehen, entstehen knackende Geräusche.
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PROBLEM LÖSUNG

Die vorderen 
Ecken und Seiten 
des Gerätes 
sind warm, und 
es bildet sich 
Kondenswasser.

• Zur Vermeidung von Kondenswasserbildung sind die vorderen 
Geräteecken mit wärmedämmenden Leitungen ausgestattet. Bei 
steigender Umgebungstemperatur bieten diese möglicherweise 
keine ausreichende Isolierung mehr. Dies ist normal.

• Bei sehr hoher Luftfeuchtigkeit kann sich Kondenswasser an 
der Geräteaußenseite bilden, wenn die in der Luft enthaltene 
Feuchtigkeit mit der kalten Geräteoberfäche in Kontakt kommt.

Im Geräteinnern 
ist ein Blubbern 
zu hören.

• Dies wird durch das Kältemittel im Kühlkreislauf des Geräts 
verursacht.

Im Gerät 
entwickelt sich 
unangenehmer 
Geruch.

• Befinden sich verdorbene Lebensmittel im Gerät? 

• Achten Sie darauf, dass Sie Lebensmittel mit starker 
Geruchsentwicklung (z. B. Fisch) luftdicht verpacken.

• Reinigen Sie Ihr Gerät regelmäßig, und entsorgen Sie verdorbene 
Lebensmittel.  
Bewahren Sie alle Lebensmittel an anderer Stelle auf und trennen 
Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Sie das Kühlabteil von innen 
reinigen. Wischen Sie das Gerät nach 2 bis 3 Stunden mit einem 
trockenen Geschirrtuch ab, und lassen Sie dann im Innern des 
Geräts die Luft zirkulieren.

An den 
Geräteinnenseiten 
hat sich Eis 
gebildet.

• Sind die Luftauslässe im Gerät eventuell durch 
gelagerte Lebensmittel verdeckt?

• Verteilen Sie die gelagerten Lebensmittel bestmöglich, um eine 
optimale Lüftung zu gewährleisten.

• Wenn das Schubfach im Gefrierabteil nicht vollständig 
geschlossen oder blockiert ist, kann Feuchtigkeit von außen 
eindringen und zu starker Eisbildung führen.

An den 
Geräteinnenseiten 
und am Gemüse 
bildet sich 
Kondenswasser.

• Dies tritt auf, wenn Lebensmittel mit hohem Wassergehalt bei 
hoher Luftfeuchtigkeit unverpackt bzw. unabgedeckt eingelagert 
werden oder die Gerätetür über längere Zeit offen stand.

• Verpacken Sie die Lebensmittel, oder bewahren Sie sie in 
luftdichten Behältern auf.
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Einbau in einen Küchenschrank (RB33/36* models)

Einbausatz

2

3

4

1

Im Einbausatz enthaltene Teile

Nr. Bezeichnungen der Teile Teilenummer Menge (Stk.)

1 DISTANZSTÜCKE DA61-10557A 2

2 BLÄTTCHEN DA63-08121A 3

3 KORBVERKLEIDUNG DA97-15853A 2

4 PE-FORMSTÜCKE DA62-01136X 4
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Abmessungen

Hinsichtlich der Energieeffizienz empfohlene Abstände

50 X 400 mm
30 mm 30 mm50 mm

10 mm

200 mm

220 mm

• Wenn das Gerät in einen Schrank eingebaut werden soll, müssen die oben 
abgebildeten Abstände und Öffnungen eingehalten bzw. verwendet werden.

• Wenn die seitlichen Öffnungen kleiner ausgeführt werden, wird die Funktion 
des Geräts zwar nicht beeinträchtigt, jedoch benötigt es im Vergleich zum 
Nennenergieverbrauchswert mehr Energie.

Min 595 mm Min 595 mm

Min 590 mm

RB36 
Min 2007 mm 
Max 2017 mm

RB33 
Min 1917 mm 
Max 1927 mm

RB36 
Min 2017 mm 
Max 2027 mm 

RB33 
Min 1927 mm 
Max 1937 mm

Öffnung

Seitliche 
Öffnungen

Min: vóór installatie 
Max: na installatie
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590 mm 10,0 mm

Abstand: 1,0 mm

RB36 2017 mm 
RB33 1927 mm

R
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RB36 2027 mm 
RB33 1937 mm

Abstand: 10,0 mm

10.0 mm

Drehen Sie den vorderen Justierfuß im  
Uhrzeigersinn etwa 9,0 mm heraus (8 Umdrehungen).
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Einbau

Setzen Sie die Distanzstücke in die  
beiden hinteren Ecken am  

Boden des Einbauschranks ein.

Überprüfen Sie mit der Wasserwaage, ob die Stelle, wo an der die 
mitgelieferten Distanzstücke eingesetzt werden sollen, eben ist.

 VORSICHT

• Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial und bewahren Sie es außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie das Gerät in den Schrank schieben oder die Gerätetür 
öffnen. Sie könnten sich die Finger einklemmen.

• Achten Sie beim Einbau in einen Schrank darauf, dass Sie das Gerät nicht versehentlich 
auf das Netzkabel stellen. 
- Beschädigte Kabel können zu einem Stromschlag oder Brand führen.

• Stecken Sie nach dem Einbau des Geräts den Netzstecker in die Steckdose.

• Die im Lieferumfang des Einbausatzes enthaltenen Distanzstücke werden benötigt, um 
das Gerät im Schrank auszurichten. Verwenden Sie sie nicht für andere Zwecke.

• Wenn das Gerät nicht in der beschriebenen Weise aufgestellt wird, steigt der 
Energieverbrauch.
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1. Drehen Sie den Justierfuß im 
Uhrzeigersinn etwa 9,0 mm (8 
Umdrehungen) heraus.

360

360

2. Befestigen Sie die mitgelieferten PE-
Formstücke an den 4 in der Abbildung 
gekennzeichneten Stellen auf der 
Rückseite des Geräts.
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3. Richten Sie die linke Kante des Geräts 
an der linken Wand des Einbauschranks 
aus und schieben Sie die rechte Kante 
des Geräts anschließend entlang der 
rechten Seitenwand in den Schrank 
(siehe Abbildung).

4. Schieben Sie das Gerät so weit in 
den Schrank hinein, dass sich die 
Unterkante des Geräts in einer Linie 
mit dem Boden des Einbauschranks 
befindet.
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5. Richten Sie das Gerät mit Hilfe der 
Justierfüße am Einbauschrank aus.

• Wenn der obere Bereich des Geräts 
aus dem Schrank herausragt: Drehen 
Sie die Justierfüße zum Nivellieren 
im Uhrzeigersinn.

• Wenn der obere Bereich des 
Geräts sich zu tief im Schrank 
befindet: Drehen Sie die Justierfüße 
zum Nivellieren gegen den 
Uhrzeigersinn.
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6. Setzen Sie das mitgelieferte „ㄱ“-
förmige Zubehörteil zu beiden Seiten 
wie in der Abbildung dargestellt in die 
Lücke zwischen Schrank und Gerät ein. 

• Füllen Sie die verbleibende Lücke 
bei Bedarf mit den im Lieferumfang 
enthaltenen BLÄTTCHEN. 
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Raumtemperaturbereich
Das Gerät ist für einen Betrieb bei Raumtemperaturen entsprechend der auf dem 
Typenschild angegebenen Klimaklasse ausgelegt.

Klimaklasse Symbol
Raumtemperaturbereich (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Kalt gemäßigt (subnormal) SN +10 bis +32 +10 bis +32
Warm gemäßigt (normal) N +16 bis +32 +16 bis +32

Subtropisch ST +16 bis +38 +18 bis +38
Tropisch T +16 bis +43 +18 bis +43

 Die Temperaturen im Geräteinnern werden von verschiedenen Faktoren beeinflusst, 
wie z. B. dem Aufstellort des Geräts, der Raumtemperatur und der Häufigkeit, mit der 
die Gerätetüren geöffnet werden. Stellen Sie die Temperatur nach Bedarf so ein, dass 
diese Faktoren kompensiert werden.

Deutsch

Korrekte Entsorgung von Altgeräten (Elektroschrott)
(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehörteilen bzw. auf der 
dazugehörigen Dokumentation gibt an, dass das Produkt und Zubehörteile 
(z. B. Ladegerät, Kopfhörer, USB-Kabel) nach ihrer Lebensdauer nicht 
zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. 
Entsorgen Sie dieses Gerät und Zubehörteile bitte getrennt von anderen 
Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht 
durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das 
Altgerät und Zubehörteile fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. 
Private Nutzer wenden sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft 
wurde, oder kontaktieren die zuständigen Behörden, um in Erfahrung zu 
bringen, wo Sie das Altgerät bzw. Zubehörteile für eine umweltfreundliche 
Entsorgung abgeben können.
Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den 
Bedingungen des Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt und elektronische 
Zubehörteile dürfen nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt 
werden. 

Kontakt zu Samsung 
Falls Sie Fragen oder Anregungen zu Samsung-Produkten haben, freuen wir uns über Ihre 

Kontaktaufnahme mit der Samsung-Kundenbetreuung

0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG) 
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)
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Informazioni sulla sicurezza

Informazioni sulla sicurezza

• Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale e 
conservarlo per future consultazioni.

• Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo per il quale è stato prodotto, 
come descritto in questo manuale. L’apparecchio non è inteso per l’uso da 
parte di persone (bambini inclusi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali, inesperte o prive di una adeguata conoscenza, a meno che 
una persona responsabile per la loro sicurezza fornisca loro una corretta 
supervisione e istruzione all’uso.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore 
agli 8 anni e da persone con handicap fisici, sensoriali o mentali o senza 
esperienza o conoscenza del prodotto solo sotto la supervisione di una 
persona responsabile o nel caso in cui abbiano ricevuto informazioni 
specifiche sull’uso sicuro dell’apparecchio e ne abbiano compreso i rischi 
ad esso associati. 
I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione dell’apparecchio non devono essere eseguite da bambini 
senza la supervisione di un adulto responsabile.

• Le avvertenze e le importanti istruzioni di sicurezza riportate in questo 
manuale non coprono tutte le possibili condizioni e situazioni che 
possono verificarsi. 
E’ responsabilità dell’utente utilizzare l’apparecchio con buonsenso, 
prestando la massima attenzione e cura in fase di installazione, 
manutenzione e funzionamento.

• Poiché le seguenti istruzioni operative coprono i vari modelli disponibili, 
le caratteristiche del frigorifero possono differire da quelle descritte 
in questo manuale e non tutti i simboli di avvertenza possono essere 
applicabili. In caso di dubbi o domande rivolgersi al centro assistenza 
di zona o visitare il sito www.samsung.com per reperire le informazioni 
necessarie. 
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• Come refrigerante vengono utilizzati i gas R-600a o R-134a. Controllare 
l’etichetta del compressore sul retro dell’apparecchio e l’etichetta 
della potenza nominale all’interno del frigorifero per vedere il tipo 
di refrigerante utilizzato. Se il prodotto contiene gas infiammabile 
(refrigerante R-600a), contattare l’ente locale preposto per lo smaltimento 
sicuro di questo prodotto.

• Per evitare che possa crearsi una miscela di aria e gas infiammabile 
qualora si verificasse una perdita nel circuito di raffreddamento, la 
dimensione del locale in cui viene installato il prodotto deve essere 
adeguata alla quantità di refrigerante utilizzato.

• Non attivare mai un apparecchio che mostri chiari segni di danni. In caso 
di dubbi, consultare il rivenditore. La dimensione del locale dovrebbe 
essere calcolata considerando 1 m³ di spazio per ogni 8 g di refrigerante 
R-600a contenuto nell’apparecchio. 
La quantità di refrigerante utilizzata nell’apparecchio è indicata nella 
piastra identificativa all’interno dell’unità.

• Eventuali schizzi di refrigerante fuoriuscito dalle tubazioni possono 
provocare incendio o lesioni oculari. In caso di perdita di refrigerante 
dalle tubazioni, evitare il contatto del prodotto con fiamme libere o 
qualsiasi altra fonte infiammabile e ventilare immediatamente il locale.

 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare incendio o 
esplosione.

• Eseguire autonomamente la manutenzione di questo apparecchio 
può comportare pericoli; per esigenze di manutenzione, rivolgersi al 
centro assistenza. Nel Queensland – il personale dell’assistenza DEVE 
disporre dell’autorizzazione o della licenza per operare con impianti 
a gas (refrigeranti idrocarburici) per poter eseguire le operazioni di 
manutenzione e assistenza che richiedono la rimozione dei coperchi. (Solo 
per l’Australia)
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Simboli di sicurezza e precauzioni importanti:

 AVVERTENZA

Pericoli o pratiche non sicure che possono causare lesioni personali gravi o 
mortali.

 ATTENZIONE 

Pericoli o pratiche non sicure che possono causare lesioni personali lievi o 
danni alla proprietà.

 NON tentare di.

 NON disassemblare.

 NON toccare.

 Seguire attentamente le istruzioni.

 Estrarre la spina dalla presa di corrente.

 Verificare il collegamento a massa dell’apparecchio per evitare scariche 
elettriche.

 In caso di necessità rivolgersi al centro assistenza.

 Nota.

Questi simboli di avvertenza hanno lo scopo di prevenire lesioni personali. 
Seguire attentamente le istruzioni ad essi associate. 
Una volta letto, si raccomanda di conservare il manuale in un luogo sicuro 
per future consultazioni.

Avviso CE

Questo prodotto è conforme alle direttive Bassa tensione (2006/95/
CE), Compatibilità elettromagnetica (2004/108/CE), RoHS (2011/65/
UE), Regolamento Delegato UE N. 1060/2010 della Commissione, 
e Progettazione ecocompatibile (2009/125/CE) implementata dal 
Regolamento (CE) N. 643/2009 della Commissione. (Solo per i prodotti 
venduti nei paesi dell’Unione europea)
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 AVVERTENZA

Simboli relativi a importanti avvertenze per il trasporto e il luogo di 
installazione

• Durante il trasporto e l’installazione dell’apparecchio, prestare 
attenzione a che nessuna parte del circuito di raffreddamento riporti 
danni.

 - Una perdita di refrigerante dalla tubazione può accendersi o causare 
lesioni oculari. Se si rileva una perdita, evitare l’uso di fiamme libere 
o potenziali fonti di accensione nei pressi e aerare il locale per alcuni 
minuti.

 - Questo apparecchio contiene come refrigerante una minima quantità di 
isobutano (R-600a), che nonostante sia un gas naturale a basso impatto 
ambientale è comunque combustibile. Durante il trasporto e l’installazione 
dell’apparecchio, prestare attenzione a non danneggiare alcuna parte del 
circuito refrigerante.

 AVVERTENZA

Simboli di avvertenze importanti per l’installazione

• L’usura del rivestimento isolante delle parti elettriche può causare 
scariche elettriche o incendio.

• Non installare il frigorifero in una posizione esposta a luce solare diretta 
o a fonti di calore quali caloriferi, stufe o altri apparecchi riscaldanti.

• Non collegare più apparecchi a una presa multipla. 
Il frigorifero deve essere sempre collegato a una presa elettrica separata 
che abbia una tensione corrispondente a quanto riportato sull’etichetta.

 - Ciò consente di ottenere le migliori prestazioni e prevenire il sovraccarico 
dell’impianto domestico che potrebbe causare un incendio a causa del 
surriscaldamento dei cavi.

• Se la presa elettrica è lenta, non inserire la spina.
 - Rischio di incendio o scarica elettrica.

• Non utilizzare un cavo con evidenti segni di usura o abrasione lungo il 
rivestimento o alle estremità.
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• Non tirare o piegare eccessivamente il cavo di alimentazione. 

• Non torcere o annodare il cavo di alimentazione.

• Non appendere il cavo di alimentazione a oggetti metallici, non 
posizionarvi sopra oggetti pesanti, e non inserirlo tra più oggetti o 
premerlo nello spazio dietro l’apparecchio.

 - Durante lo spostamento del frigorifero, prestare attenzione a non 
schiacciare o danneggiare il cavo di alimentazione.

 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare incendio o 
scarica elettrica.

• Non utilizzare spray nei pressi del frigorifero.

 - L’uso di spray vicino al frigorifero può causare esplosione o incendio.

 - Non piegare eccessivamente il cavo di alimentazione né posizionarvi 
sopra oggetti pesanti.

• Prima dell’uso, installare e posizionare il frigorifero secondo quanto 
indicato nel presente manuale.

• Non installare il frigorifero in un luogo umido o dove possa entrare a 
contatto con acqua.

 - L’usura del rivestimento isolante delle parti elettriche può causare 
scariche elettriche o incendio.

• Collegare la spina inserendola nella posizione corretta con il cavo rivolto 
verso il basso.

 - Collegando la spina al contrario, l’alimentazione elettrica al cavo potrebbe 
essere esclusa e causare scariche elettriche o incendio.

• Accertarsi che la spina non sia schiacciata o danneggiata dal retro del 
frigorifero.

• Durante lo spostamento del frigorifero, prestare attenzione a non 
schiacciare o danneggiare il cavo di alimentazione.

 - Pericolo di incendio.

• Tenere i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

 - Se un bambino inserisce la testa in un sacchetto di plastica, può rischiare 
il soffocamento e la morte.
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• Questo apparecchio deve essere posizionato in modo che la spina di 
alimentazione sia facilmente accessibile.

 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare incendio o 
scariche elettriche per dispersione di corrente. 

• Non installare l’apparecchio vicino a un radiatore o a materiale 
infiammabile.

• Non installare l’apparecchio in un luogo soggetto a umidità, polvere od 
olio, o esposto alla luce solare diretta o alla pioggia.

• Non installare l’apparecchio in un luogo esposto a perdite di gas.

 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare incendio o 
scarica elettrica.

• Se all’interno del frigorifero è penetrata polvere o acqua, scollegare la 
spina dalla presa di corrente e rivolgersi al centro assistenza Samsung 
Electronics.

 - In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.

• Non salire sul prodotto né appoggiarvi sopra oggetti (biancheria, candele 
e sigarette accese, piatti, sostanze chimiche, oggetti metallici, ecc.).

 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche 
elettriche, incendio, malfunzionamenti del prodotto o lesioni.

•  Eseguire un’idonea messa a terra dell’apparecchio.

• Non effettuare la messa a terra utilizzando una tubatura del gas, una 
tubatura dell’acqua in plastica o una linea telefonica.

 - Per evitare dispersioni di corrente o scariche elettriche causate dalle 
dispersioni del frigorifero, collegare l’apparecchio a terra.

 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche 
elettriche, incendio, esplosione o malfunzionamenti del prodotto.

 - Non collegare mai il cavo di alimentazione a una presa non dotata di 
messa a terra e controllare sempre che la messa a terra sia effettuata 
secondo quanto previsto dalle normative locali vigenti.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, richiederne la sostituzione 
al produttore, a un tecnico dell’assistenza o un tecnico specializzato al 
fine di evitare potenziali pericoli.
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• Il fusibile del frigorifero deve essere sostituito da un tecnico qualificato o 
da un centro assistenza autorizzato.

 - Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche 
o lesioni personali.

 ATTENZIONE

Simboli di attenzione per l’installazione

• Mantenere le aperture di ventilazione dell’apparecchio o della 
struttura a incasso libere da ostruzioni.

• Una volta installato, lasciare il prodotto acceso per 2 ore prima di 
inserirvi  alimenti.

• L’installazione o eventuali interventi di manutenzione su questo 
apparecchio devono essere eseguiti da un tecnico qualificato o da un 
centro assistenza.

 - Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche, 
incendio, esplosione, malfunzionamenti o lesioni.

 AVVERTENZA

Simboli relativi a importanti avvertenze per l’uso

• Non toccare la spina con le mani bagnate.

 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare una scarica 
elettrica.

• Non collocare alcun oggetto sopra il frigorifero.

 - Durante l’apertura e la chiusura della porta, tali oggetti potrebbero cadere 
e causare lesioni personali e/o danni materiali.

• Non collocare recipienti contenenti acqua sopra il frigorifero.

 - In caso di fuoriuscita, l’acqua potrebbe causare scariche elettriche o 
incendio.

• Non toccare le pareti interne del freezer o i prodotti surgelati con le mani 
bagnate.

 - Ciò potrebbe causare il congelamento delle dita.
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• Non utilizzare né collocare sostanze sensibili alla temperatura, come ad 
esempio spray e oggetti infiammabili, ghiaccio secco, farmaci o sostanze 
chimiche vicino al frigorifero. 
Non conservare oggetti o sostanze volatili o infiammabili (quali benzene, 
diluenti, propano, alcool, etere, GPL e prodotti similari) all’interno del 
frigorifero.

 - Il frigorifero è idoneo solo alla conservazione di alimenti.

 - Il mancato rispetto di questa precauzione può causare incendio o 
esplosione.

• Non conservare in frigorifero prodotti medicinali, materiale scientifico o 
prodotti sensibili alla temperatura.

 - I prodotti che necessitano di severi controlli della temperatura non 
devono essere conservati in frigorifero.

• Non collocare o utilizzare apparecchiature elettriche all’interno del frigo/
freezer, a meno che non siano del tipo consigliato dal produttore.

• Se si avverte un odore di medicinale o si nota del fumo uscire 
dall’apparecchio, staccare la spina dalla presa e chiamare il Centro 
assistenza Samsung Electronics.

• Se all’interno del frigorifero è penetrata polvere o acqua, scollegare la 
spina dalla presa di corrente e rivolgersi al centro assistenza Samsung 
Electronics.

 - In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.

• Se si rileva una perdita di gas, evitare l’uso di fiamme libere o potenziali 
fonti di accensione e aerare il locale per alcuni minuti.

• Per accelerare il processo di sbrinamento, non utilizzare dispositivi 
meccanici o altri mezzi diversi da quelli consigliati dal costruttore.

• Non danneggiare il circuito refrigerante.

• Non spruzzare sostanze volatili come per esempio insetticidi sulla 
superficie dell’apparecchio.

 - Oltre ad essere dannosi per l’uomo, possono causare scariche elettriche, 
incendio o malfunzionamenti.

• Non utilizzare un asciugacapelli all’interno del frigorifero. 
Non inserirvi candele accese per eliminare i cattivi odori.
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 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare incendio o 
scarica elettrica.

• Riempire il serbatoio dell’acqua e il cassettino del ghiaccio solo con acqua 
potabile (acqua minerale o depurata).

 - Non riempire il serbatoio con tè, succhi di frutta o bevande energetiche, 
in caso contrario il frigorifero potrebbe subire danni.

• Non sedersi sui cassetti o sulla porta del frigorifero né appendervisi.

 - In caso contrario, ciò potrebbe causare la caduta del frigorifero, il distacco 
della porta o l’intrappolamento di una mano nella fessura della porta, 
eventualità che potrebbero provocare lesioni o danni materiali.

• Non lasciare le porte del frigorifero aperte senza sorveglianza e non 
permettere ai bambini di entrare all’interno dell’apparecchio. 

• Non lasciare che neonati o bambini entrino nei cassetti.

 - In caso contrario, potrebbero riportare lesioni o morire per soffocamento.

• Per accelerare il processo di sbrinamento, non utilizzare dispositivi 
meccanici o altri mezzi diversi da quelli consigliati dal costruttore.

• Non danneggiare il circuito refrigerante.

• Non inserire i ripiani alla rovescia. 
I fine corsa dei ripiani non funzionerebbero.

 - Ciò potrebbe causare lesioni personali causate dalla caduta dei ripiani in 
vetro.

• In caso di perdita di gas (per es. propano, GPL, ecc), ventilare 
immediatamente il locale senza toccare la spina elettrica. Non toccare 
l’apparecchio né il cavo di alimentazione.

 - Non utilizzare ventole elettriche.

 - Una scintilla potrebbe causare esplosione o incendio.

• Utilizzare solo lampadine LED fornite dal costruttore o dal centro 
assistenza.

• Controllare i bambini affinché non giochino con l’apparecchio.

• Tenere le dita lontane dai punti di schiacciamento; lo spazio che separa le 
porte dalla struttura è necessariamente ridotto.
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• Non lasciare che i bambini si appendano alla porta. 
In caso contrario, potrebbero riportare gravi lesioni.

• I bambini rischiano di restare intrappolati all’interno dell’apparecchio. 
Non permettere ai bambini di entrare nel frigorifero.

• Riporre le bottiglie una vicina all’altra nel medesimo scomparto in modo 
che non possano cadere all’apertura della porta.

• Questo prodotto è progettato solo per la conservazione di alimenti in 
ambito domestico.

• Non inserire mai le dita o altri oggetti nel foro del dispenser, nello scarico 
del ghiaccio o nel portaghiaccio.

 - Ciò potrebbe causare lesioni personali o danni materiali.

• Non inserire mani, piedi, oggetti metallici (per esempio spiedini, ecc.) sul 
fondo o sul retro del frigorifero.

 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche 
elettriche o lesioni.

 - I bordi taglienti possono causare lesioni.

• Non tentare di riparare, smontare o modificare l’apparecchio 
autonomamente.

 - Non utilizzare fusibili diversi (quali cavi di rame, acciaio, ecc) diversi dai 
fusibili standard. 

 - In caso di riparazione o reinstallazione dell’apparecchio, contattare un 
centro assistenza autorizzato.

 - Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche, 
incendio, malfunzionamenti del prodotto o lesioni.

• Se l’apparecchio genera un rumore anomalo, odore di bruciato o fumo, 
scollegare immediatamente la spina di alimentazione e rivolgersi al 
più vicino centro di assistenza.

 - Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche 
o incendio.
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• Prima di sostituire le lampadine interne del frigorifero, scollegare 
l’apparecchio dalla presa elettrica.

 - In caso contrario, vi è il rischio di scariche elettriche.

• In caso di problemi nella sostituzione delle lampadine, rivolgersi al centro 
assistenza. 

• Se il prodotto è dotato di lampadine LED, non disassemblare l’assieme 
coprilampada/lampada LED autonomamente.

 - Rivolgersi al centro assistenza.

• Inserire saldamente la spina del cavo di alimentazione alla presa di 
corrente. 
Non usare un cavo o una spina di alimentazione danneggiati o una presa 
allentata.

 - La mancata osservanza di questa precauzione può causare incendio o 
scarica elettrica.

• Non collocare sopra l’apparecchio recipienti contenenti acqua.

 - In caso di fuoriuscita, l’acqua potrebbe causare scariche elettriche o 
incendio.

• Non guardare direttamente la lampadina LED per un lungo periodo di 
tempo.

 - In caso contrario i raggi ultravioletti potrebbero causare un affaticamento 
della vista.

 ATTENZIONE

Simboli di attenzione per l’uso

• Per ottenere le prestazioni migliori dal prodotto,

 - Non collocare alimenti davanti alle aperture di ventilazione sul retro del 
frigorifero per evitare di ostruire la circolazione dell’aria all’interno del 
comparto.

 - Avvolgere gli alimenti adeguatamente o riporli in contenitori sottovuoto 
prima di conservarli nel frigorifero.

 - Non aggiungere vicino ad alimenti già surgelati un nuovo alimento fresco 
da surgelare.
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• Non collocare bicchieri, bottiglie o bevande gassate nel freezer.

 - Questi contenitori potrebbero congelarsi e rompersi, provocando lesioni.

• Rispettare i tempi di conservazione e le date di scadenza degli alimenti 
congelati.

• Non è necessario scollegare il frigorifero dalla presa di corrente se si 
prevede di non utilizzare l’apparecchio per meno di tre settimane. 
Tuttavia, oltre le tre settimane di inutilizzo si consiglia di svuotare 
l’apparecchio. 
Scollegare il frigorifero dalla presa di corrente e pulirlo, sciacquarlo e 
asciugarlo.

• Non collocare bevande gassate o frizzanti nel congelatore. 
Non inserire bottiglie o contenitori di vetro nel congelatore.

 - Durante il surgelamento del contenuto, il vetro potrebbe rompersi e 
causare lesioni personali e danni alla proprietà.

• Non cambiare o modificare le funzioni del frigorifero.

 - Eventuali modifiche possono provocare lesioni personali e/o danni alla 
proprietà. 
Eventuali modifiche eseguite da terzi su questo apparecchio non saranno 
coperte dalla garanzia Samsung, inoltre Samsung non potrà essere 
ritenuta responsabile per problemi di sicurezza e danni risultanti da tali 
modifiche.

• Non ostruire i fori di ventilazione.

 - Se i fori di ventilazione sono ostruiti, per esempio da un sacchetto di 
plastica, il frigorifero potrebbe raffreddarsi eccessivamente. 

• Usare solo la macchina del ghiaccio fornita insieme al frigorifero.

• Asciugare all’interno l’umidità in eccesso e lasciare le porte aperte.

 - In caso contrario, all’interno possono svilupparsi cattivi odori e muffe.

• Se il frigorifero entra a contatto con l’acqua, scollegare la spina di 
alimentazione dalla presa di corrente e contattare il centro assistenza 
Samsung Electronics.

• Non applicare una forza eccessiva né urtare con violenza la superficie in 
vetro.
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 - La rottura del vetro può provocare lesioni personali e/o danni materiali.

 ATTENZIONE

Simboli di attenzione per la pulizia e la manutenzione

• Non spruzzare prodotti per la pulizia direttamente sul display.

 - Le lettere stampate sul display potrebbero non essere più visibili.

• Se all’interno dell’apparecchio penetrano sostanze estranee, ad esempio 
acqua, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente e 
contattare il più vicino centro assistenza.

 - Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche 
o incendio.

• Con un panno asciutto, rimuovere regolarmente eventuali sostanze 
estranee quali polvere o acqua dai terminali elettrici e dai contatti.

 - Scollegare la spina elettrica e pulirla con un panno asciutto.

 - Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche 
o incendio.

• Non pulire l’apparecchio spruzzandovi sopra acqua. 

• Non usare benzene, diluenti o prodotti per la pulizia quali Clorox o a base 
di cloruro. 

 - L’uso di questi prodotti potrebbe danneggiare la superficie 
dell’apparecchio e causare un incendio.

• Non inserire mai le dita o altri oggetti nel foro del dispenser.

 - Ciò potrebbe causare lesioni personali o danni materiali.

• Prima di pulire o di eseguire una manutenzione, scollegare la spina 
dalla presa di alimentazione.

 - Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche 
o incendio.
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 AVVERTENZA

Simboli di avvertenze importanti per lo smaltimento

• Lasciare i ripiani al loro posto in modo che i bambini non possano 
entrarvi facilmente.

• Verificare l’integrità delle tubazioni sul retro dell’apparecchio prima di 
smaltirlo.

• Come refrigerante vengono utilizzati i gas R-600a o R-134a. 
Verificare l’etichetta del compressore sul retro dell’apparecchio o 
l’etichetta energetica all’interno del frigorifero per controllare il tipo di 
refrigerante utilizzato. 
Se il prodotto contiene gas infiammabile (refrigerante R-600a), contattare 
l’ente locale preposto per lo smaltimento sicuro di questo prodotto. 
Questo prodotto contiene ciclopentano come gas isolante. 
I gas utilizzati per l’isolamento richiedono speciali procedure di 
smaltimento. 
Contattare l’autorità locale competente per informazioni sul corretto 
smaltimento di questo prodotto. 
Verificare l’integrità delle tubazioni sul retro dell’apparecchio prima di 
smaltirlo. 
Le tubazioni devono essere scollegate in uno spazio aperto.

• Per lo smaltimento di questo prodotto o di altri frigoriferi, rimuovere 
le porte, le guarnizioni e le chiusure delle porte in modo che bambini o 
animali non possano rimanere intrappolati all’interno. 
Controllare per evitare che i bambini entrino nel frigorifero e giochino 
con l’apparecchio.

 - Se un bambino, giocando, rimane intrappolato all’interno dell’apparecchio 
potrebbe ferirsi e morire per soffocamento.

• Si prega di smaltire e riciclare il materiale utilizzato per l’imballaggio di 
questo prodotto secondo quanto previsto dalle norme vigenti. 

• Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini, 
poiché possono essere pericolosi.

 - Se un bambino inserisce la testa in un sacchetto, può rischiare il 
soffocamento.
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 Ulteriori consigli per un uso corretto

• Se si verifica una interruzione di corrente, chiamare la compagnia 
elettrica locale e chiedere il tempo previsto per il ripristino dell’elettricità.

 - Generalmente, interruzioni di corrente di una o due ore non influiscono 
sulle temperature del frigorifero. 
Tuttavia, durante l’interruzione di corrente limitare al minimo l’apertura 
del frigorifero.

 - Se l’interruzione di corrente dovesse protrarsi per più di 24 ore, 
rimuovere tutti i surgelati dal freezer.

• L’apparecchio potrebbe non offrire prestazioni costanti (scongelamento 
del contenuto o innalzamento della temperatura del congelatore) se 
mantenuto in funzione per un lungo periodo di tempo sotto il livello di 
freddo per il quale l’apparecchio è stato progettato.

• E’ possibile che le caratteristiche di alcuni cibi, se conservati in frigorifero, 
vengano alterate a causa delle loro proprietà. 

• L’apparecchio è di tipo “frost free”; ciò significa che non è necessario 
sbrinarlo manualmente poiché tale operazione è automatica.

• L’aumento di temperatura per lo sbrinamento è conforme ai requisiti ISO. 
Tuttavia, per prevenire un aumento indesiderato della temperatura 
dei surgelati durante l’autosbrinamento dell’apparecchio, avvolgere gli 
alimenti in diversi fogli di giornale.

• Non surgelare nuovamente alimenti precedentemente scongelati.

Consigli per risparmiare energia

• Installare l’apparecchio in un luogo fresco, asciutto e dotato di adeguata 
ventilazione. 
Accertarsi che non sia esposto a luce solare diretta e non sia installato 
vicino a una fonte diretta di calore (un calorifero, ad esempio).

• Al fine di avere una efficienza energetica è consigliabile non ostruire le 
aperture e le griglie di ventilazione.

• Lasciare che il cibo caldo si raffreddi prima di riporlo nell’apparecchio.
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• Per scongelare i surgelati, collocarli in frigorifero. 
Le basse temperature dei surgelati consentono inoltre di rinfrescare 
ulteriormente gli alimenti presenti in frigorifero.

• Nel riporre o estrarre gli alimenti, non tenere per molto tempo la porta 
aperta. 
Minore è il tempo di apertura, minore è il ghiaccio che si forma nel 
freezer.

• Si consiglia di installare il frigorifero mantenendo dello spazio sul retro e 
su entrambi i lati. 
Ciò consentirà di ridurre sia il consumo energetico sia il costo della 
bolletta elettrica.

• Per i migliori risultati in termini di efficienza energetica, tenere tutti gli 
accessori interni quali cestelli, cassetti e ripiani nella posizione indicata 
dal costruttore. 

Questa apparecchiatura è progettata per un uso domestico o applicazioni 
simili quali

 - angoli cottura per il personale di punti vendita, uffici e altri ambienti 
lavorativi;

 - fattorie/aziende agricole e per l’uso dei clienti in hotel, motel e altri 
ambiti residenziali;

 - bed and breakfast;

 - catering e applicazioni simili non-retail.
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Impostazione del frigorifero

Prima di installare il frigorifero

Congratulazioni per l’acquisto del vostro 
nuovo frigorifero Samsung. 
Ci auguriamo apprezzerete le novità 
tecniche e le efficienze offerte da questo 
nuovo prodotto.

• Prima dell’uso, installare e posizionare il 
frigorifero secondo quanto indicato nel 
presente manuale.

• Utilizzare l’apparecchio solo per lo 
scopo per il quale è stato prodotto, come 
descritto in questo manuale.

• Raccomandiamo di far eseguire eventuali 
riparazioni da personale specializzato

• Si prega di smaltire e riciclare il 
materiale utilizzato per l’imballaggio di 
questo prodotto secondo quanto previsto 
dalle norme vigenti.

Scelta della migliore posizione di 
installazione per il frigorifero

• L’apparecchio non deve essere esposto 
alla luce solare diretta.

• Il pavimento deve essere in piano (o 
leggermente inclinato).

• Lo spazio deve permettere l’apertura 
agevole delle porte del frigorifero.

• Installare il frigorifero in uno spazio 
sufficientemente ampio e su una 
superficie piana.

 - Se il frigorifero non è posizionato in 
piano, il sistema di raffreddamento 
interno potrebbe non funzionare 
correttamente.

 - Spazio complessivo necessario per l’uso. 
Vedere il disegno e le dimensioni 
riportate sotto.
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1.927 mm
oppure

2.017 mm

100 mm

50 mm

• Lo spazio sui lati, sul retro e in alto 
deve essere sufficiente a garantire 
una corretta circolazione dell’aria. 
Ciò consentirà di ridurre sia il 
consumo energetico sia il costo della 
bolletta elettrica.

• Non installare il frigorifero in un 
ambiente la cui temperatura può 
scendere sotto i 10°C.

• Verificare che l’apparecchio possa 
essere spostato liberamente in caso di 
manutenzione o assistenza.

RB41/38 RB36/33

a
155˚ 100˚

MANIG-LIA A 
INCASSO

MANIG-LIA A  
BARRA

MANIG-LIA A 
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MANIG-LIA A  
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A 900 mm 906 mm 1139 mm 1145 mm
B 1330 mm 1137 mm 688 mm 732 mm
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m
) • Ogni misura è basata sulla 

dimensione del design, pertanto può 
variare a seconda del metodo di 
misurazione.

 ATTENZIONE

Durante l’installazione, l’assistenza o la 
pulizia dell’area retrostante l’apparecchio, 
è necessario estrarre e riposizionare il 
frigorifero seguendo una linea retta. 
Inoltre assicurarsi che il pavimento sia in 
grado di sopportare il peso del frigorifero 
pieno. 
In caso contrario, il pavimento potrebbe 
subire danni.
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 ATTENZIONE

Avvolgere la parte eccedente del cavo di 
alimentazione sul retro dell’apparecchio 
in modo che non possa essere schiacciato 
dalle ruote del frigorifero in caso di 
spostamento.

Distanziatore

Distanziatore

<Retro>

 Rimuovere la cartina protettiva dai 
distanziatori (blocchetti di colore 
grigio) e fissarne uno sul retro del 
frigorifero per ottenere prestazioni 
ottimali. Durante l’installazione del 
frigorifero fissare un distanziatore 
come riportato nell’immagine 
sottostante. Ciò consentirà di 
migliorare le prestazioni del prodotto. 
Se si installa il frigorifero a incasso, 
rimuovere il distanziatore in modo da 
poter aprire lo sportello insieme alla 
porta del frigorifero,

Posizionamento a pavimento
Per una corretta installazione, questo 
frigorifero deve essere posizionato su 
una superficie stabile e solida livellata 
con il resto del pavimento. La superficie 
deve essere sufficientemente resistente 
da sopportare il peso del frigorifero a 
pieno carico. Per proteggere la superficie 
del pavimento durante l’installazione, 
tagliare un’ampia sezione del cartone 
da imballaggio e posizionarla sotto il 
frigorifero nella posizione di lavoro.

• Lo spostamento del frigorifero può 
danneggiare il pavimento. 
Una volta installato, lo spostamento 
del frigorifero può danneggiare il 
pavimento.
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Livellamento del frigorifero

< Caso 1 > < Caso 2 >

Se la parte anteriore dell’apparecchio si 
trova leggermente più in alto di quella 
posteriore, risulta più agevole aprire e 
chiudere la porta dell’unità.

Per ragioni di sicurezza, durante 
l’installazione del frigorifero verificare che 
entrambi i piedini poggino sul pavimento.

Caso 1) L’apparecchio è inclinato verso 
sinistra. 
Ruotare il piedino di regolazione sinistro 
nella direzione indicata dalla freccia fino a 
livellare l’apparecchio.

Caso 2) L’apparecchio è inclinato verso 
destra. 
Ruotare il piedino di regolazione destro 
nella direzione indicata dalla freccia fino a 
livellare l’apparecchio.

Ora che il frigorifero è installato e 
posizionato, è possibile utilizzare tutte le 
funzioni e le caratteristiche del prodotto. 
Completando i seguenti passaggi, il 
frigorifero sarà pienamente operativo.

In caso contrario, controllare innanzitutto 

l’alimentazione elettrica o consultare 
la sezione relativa alla risoluzione dei 
problemi disponibile sul retro di questa 
guida dell’utente.

Per ulteriori domande, contattare il Centro 
di assistenza Samsung Electronics.

1. Posizionare il frigorifero in un luogo 
adeguato, lasciando uno spazio 
sufficiente tra la parete e il frigorifero. 
Vedere le istruzioni di installazione 
riportate in questo manuale.

2. Prima di utilizzare il frigorifero 
rimuovere i copriangoli dei ripiani 
come mostrato nella figura sottostante. 
(L’imballaggio in schiuma di polietilene 
protegge il frigorifero durante il 
trasporto.)
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3. Una volta collegato il frigorifero, 
verificare che la luce interna si accenda 
all’apertura delle porte.

4. Impostare la temperatura sul valore 
inferiore e attendere un’ora. 
Il freezer inizierà a raffreddarsi e il motore 
girerà regolarmente.

5. Una volta acceso il frigorifero, ci 
vorranno alcune ore prima che 
raggiunga la temperatura appropriata. 
Una volta che la temperatura del 
frigorifero è sufficientemente bassa, 
sarà possibile conservare alimenti e 
bevande.

 All’accensione il frigorifero emetterà 
un allarme acustico. Premere il tasto 
Freezer o Fridge (Frigorifero).
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Funzionamento del frigorifero

Uso del pannello di controllo

Tipo A Tipo B
TYPE A TYPE BTYPE A TYPE B

01

02

03

04

Tipo C
TYPE C

TYPE D

Tipo D

TYPE C

TYPE D

01 02 03 04

 Ogni pressione di un tasto sul pannello 
di controllo provoca l’emissione di un 
segnale acustico.

 Qualora non si prema alcun tasto, 
tutti i LED sul display (escluso 
Allarme porta) si spengono per 
favorire il risparmio energetico . I LED 
Surgelazione intensa, Raffreddamento 
rapido, Blocco e Vacanza si attivano 
premendo i relativi tasti. 
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01 Fridge (Frigo) 
/ Power Cool 
(Raffreddamento 
rapido) (3 sec) 

Frigo

Premere il tasto Fridge (Frigorifero) per impostare 
l’apparecchio alla temperatura desiderata compresa tra 1 °C 
e 7 °C. La temperatura preimpostata è 3 °C; a ogni pressione 
del tasto Fridge (Frigorifero) la temperatura cambia 
nell’ordine seguente e l’indicatore visualizza la temperatura 
desiderata.

6 °C5 °C4 °C

3 °C 2 °C 1 °C

7 °C

Power Cool (Raffreddamento rapido)

Premere questo tasto per 3 secondi per attivare la funzione 
Raffreddamento rapido. 
La spia Raffreddamento rapido (  ) si accenderà e il 
frigorifero ridurrà il tempo di raffreddamento. 
Questa funzione sarà attiva per diverse ore, quindi il 
frigorifero tornerà alla temperatura precedentemente 
impostata. 
Questa funzione si disattiva automaticamente. 
Quando il processo della funzione Power Cool 
(Raffreddamento rapido) è terminato, l’indicatore si spegne 
e il frigorifero torna alla temperatura precedentemente 
impostata. 
Per disattivare questa funzione, premere nuovamente il 
tasto Fridge (Frigorifero) per 3 secondi.

• Quando si usa la funzione Raffreddamento rapido, il 
processo di raffreddamento del frigorifero sarà più 
rapido per diverse ore.

• L’uso di questa funzione comporta un aumento del 
consumo energetico del frigorifero. 
Disattivarla qualora non sia necessaria, riportando il 
frigorifero alla temperatura originaria.
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02 Freezer / Power 
Freeze (Surgelazione 
intensa) (3 sec) 

Freezer

Premere il tasto Freezer per impostare il freezer alla 
temperatura desiderata, compresa tra -15 °C e -23 °C. La 
temperatura preimpostata è -19 °C e a ogni pressione del 
tasto Freezer la temperatura cambierà nell’ordine seguente, 
mentre l’indicatore visualizzerà la temperatura desiderata.

-19 °C -20 °C -21 °C -22 °C

-23 °C-17 °C-18 °C -16 °C -15 °C

Power Freeze (Surgelazione intensa)

Premere questo tasto per 3 secondi per attivare la funzione 
Surgelazione intensa. 
L’indicatore della funzione Surgelazione intensa (   ) si 
accenderà e il frigorifero ridurrà il tempo necessario per 
surgelare gli alimenti contenuti nel freezer. 
Questa funzione verrà attivata per 50 ore e l’indicatore del 
freezer non cambierà 
Questa funzione si disattiva automaticamente. 
Quando il processo della funzione Surgelazione intesa 
è terminato, l’indicatore si spegne e il freezer torna alla 
temperatura precedentemente impostata. 
Quando si utilizza questa funzione, il consumo energetico 
aumenta. 
Disattivarla qualora non sia necessaria, riportando il freezer 
alla temperatura originaria. Per disattivare questa funzione, 
premere il tasto Freezer per 3 secondi. 
Per surgelare una grande quantità di alimenti, attivare la 
funzione Surgelazione intesa 20 ore prima.

DA68-03174R-06.indb   26 2015. 5. 14.   �� 9:14



Italian 27

Fu
n

zio
n

am
en

to
 d

el frig
o

rifero

03 Door Alarm 
(Allarme porta) / 
Handle Lighting 
(Illuminazione 
maniglia) (3 sec) 

Allarme porta

Premere il tasto Door Alarm (Allarme porta) per attivare la 
funzione Allarme porta. 
Se la porta rimane aperta per più di 2 minuti, la spia di 
allarme (   ) si accende e il frigorifero emette un segnale 
acustico. 
Per disattivare la funzione di allarme, premere nuovamente 
il tasto Door Alarm (Allarme porta).

Illuminazione maniglia (solo modelli TIPO A e TIPO C)

Premere il tasto Door Alarm (Allarme porta) per 3 secondi 
per attivare la funzione Illuminazione maniglia. 
All’attivazione della funzione Illuminazione maniglia, la luce 
al di sotto della porta del frigorifero si accenderà sempre.  
Premere nuovamente il tasto Door Alarm (Allarme porta) per 
3 secondi per disattivare la funzione Illuminazione maniglia; 
la luce si accenderà all’apertura della porta del freezer. 
(La luce è spenta quando la porta del frigorifero viene 
aperta o quando sia la porta del frigorifero sia quella del 
freezer sono CONTEMPORANEAMENTE aperte).
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04 Vacation (Vacanze) / 
Control Lock (Blocco 
controlli) (3 sec) 

Vacanze

Premere il tasto Vacation (Vacanze) per attivare la 
relativa funzione. La spia Vacanze (   ) si accenderà e il 
frigorifero verrà impostato su una temperatura inferiore 
a 17°C al fine di ridurre al minimo il consumo energetico 
durante un’assenza prolungata o in caso di inutilizzo del 
frigorifero. Quando la funzione Vacanze è attiva, il comparto 
freezer rimane attivo. La funzione Vacanze si disattiva 
automaticamente regolando la temperatura del frigo mentre 
la funzione Vacanze è attiva. 
Svuotare frigorifero e freezer prima di attivare la funzione 
Vacanze.

Control Lock (Blocco controlli)

Premere questo tasto per 3 secondi per attivare la funzione 
Blocco controlli. 
La spia Blocco controlli (   ) si accende e tutti i tasti sono 
bloccati e disattivati. 
Premere questo tasto per 3 secondi per disattivare la 
funzione Blocco controlli e riattivare i tasti.

Allarme temperatura

• Se la temperatura all’interno del 
comparto freezer è troppo elevata a 
causa di una interruzione di corrente, il 
segnale “- -” lampeggia sul display.  
Premendo il tasto Freezer o Fridge 
(Frigorifero), la spia “warmest 
temperature” che indica la temperatura 
più calda raggiunta nel comparto freezer 
e frigorifero lampeggia sul display per 5 
secondi.  
Successivamente viene indicata la 
temperatura corrente.  
Per disattivare la funzione Allarme 
temperatura, premere nuovamente il 
tasto Door Alarm (Allarme porta).

• Questa avvertenza può comparire:

 - Quando l’apparecchio viene acceso.

 - Quando la temperatura all’interno del 
comparto freezer è troppo elevata a 
causa di una interruzione di corrente.
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Modalità CHEF (opzionale)

Se la temperatura del frigorifero è impostata su 1°C/2°C, la temperatura del cassetto Chef 
BOX è di circa -1°C/0°C e la luce “CHEF(  )” si accende.

Ripiano del congelatore
Per ottenere più spazio, rimuovere i 
cassetti superiore e centrale e inserire il 
‘Ripiano Freezer’ sul cassetto inferiore; 
questa modifica non ha alcuna influenza 
sulle caratteristiche termiche e meccaniche 
dell’apparecchio.

Il volume di conservazione dichiarato per 
lo scomparto surgelati è calcolato con i 
cassetti rimossi.

1. Rimuovere il nastro fissato al ripiano.

2. Estrarre i cassetti superiore e centrale 
per inserire il ripiano.

3. Inserire il ripiano freezer con l’etichetta 
“FRONT” (fronte) rivolta verso l’alto. Se 
non si riesce a individuare l’etichetta 
“Front”, inserire il ripiano dalla parte 
sporgente come mostrato in figura. 

 ATTENZIONE

• Non inserire il ripiano sottosopra o al 
contrario.

• Se non si usa il ripiano freezer, riporlo in 
un luogo sicuro.

 Nell’appoggiare contenitori di vetro sul 
ripiano in vetro temperato, è possibile 
che la superficie si graffi a causa della 
frizione fra i due oggetti.
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Parti e funzioni

1

2

3

4

7

5

6

1. Ripiano vini (opzionale)

2. Ripiano pieghevole o Ripiano CHEF PAN (opzionale)

3. CASSETTO FRIGO

4. CASSETTO CHEF BOX (opzionale)

5. Serbatoio dell’acqua (opzionale)

6. BALCONCINO

7. CASSETTO FREEZER
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1

1

2

• In base al modello, alcuni accessori 
quali il serbatoio dell’acqua e il 
cassetto CHEF BOX (1) possono 
essere diversi o non essere 
disponibili.

• Frutta e verdura possono surgelare nel 
cassetto CHEF BOX. (Opzionale)

• Per surgelare rapidamente una grande 
quantità di alimenti, usare il cassetto 
inferiore (2) dove il cibo surgela in modo 
particolarmente rapido.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non urtare il ripiano 
pieghevole.

Urtando il ripiano pieghevole nell’estrarre 
gli alimenti conservati sotto di esso, il 
ripiano potrebbe cadere.
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 ATTENZIONE

Estraendo la griglia portabottiglie dal 
davanti, il retro della griglia potrebbe 
cadere. 

Durante la rimozione, afferrare la griglia 
portabottiglie con entrambe le mani.

La caduta della griglia portabottiglie in 
fase di rimozione potrebbe far cadere gli 
alimenti conservati sotto di essa.

Funzioni del comparto freezer

Simbolo di surgelamento alimenti sul pannello della porta
Le immagini sopra i simboli indicano il 
periodo di conservazione nel freezer 
consigliato per un ogni prodotto espresso 
in mesi. Quando si acquistano surgelati, 
controllare la data di produzione e di 
scadenza.

Surgelare gli alimenti

Surgelare solo alimenti freschi e non 
deteriorati. Tenere gli alimenti da surgelare 
lontano dalle confezioni già surgelate. Per 
evitare la disidratazione o la perdita di 
sapore degli alimenti, riporli in contenitori 
ermetici.

Confezionare gli alimenti in modo corretto:

1. Inserire l’alimento nel contenitore.

2. Estrarre tutta l’aria.

3. Sigillare il contenitore.

4. Apporre un’etichetta nella quale 
indicare il contenuto e la data di 
conservazione.
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I seguenti prodotti non sono idonei per 
proteggere gli alimenti da surgelare:

Carta da imballaggio, carta da forno, 
cellophane, sacchetti per i rifiuti e sacchetti 
della spesa usati.

I seguenti prodotti sono idonei per 
proteggere gli alimenti da surgelare:

Pellicola di plastica, pellicola in polietilene, 
fogli di alluminio e vaschette per freezer. 
Questi prodotti possono essere acquistati 
presso qualsiasi supermercato.

I seguenti prodotti sono idonei per 
proteggere gli alimenti già confezionati:

Elastici, mollette in plastica, spago, nastro 
adesivo resistente al freddo o simili. 
I sacchetti e la pellicola in polietilene 
possono essere sigillati con un sigillante per 
pellicole,

Scadenza del surgelati.

I tempi di conservazione dipendono dal tipo 
di alimento. 
A una temperatura di -18°C:

• Pollame fresco (pollo intero), carne fresca 
(bistecche, arrosti): fino a 12 mesi

• Pesce (Pesce crudo, pesce cotto), scampi 
freschi, capesante, calamari: fino a 6 mesi

• Pizza, salsiccia: fino a 2 mesi

I tempi di conservazione si riferiscono alle 
indicazioni presenti sul sito web della FDA 
(http://www.fda.gov/).

 ATTENZIONE

• Qualora non si seguano tali indicazioni, 
è possibile che gli alimenti si deteriorino 
diventando pericolosi per la salute.

Acquisto e conservazione di surgelati.

Quando si acquistano surgelati, osservare le 
seguenti precauzioni:

• Controllare che la confezione non sia 
danneggiata.

• Controllare la data di scadenza.

• La temperatura del freezer del 
supermercato deve essere inferiore 
o uguale a -18°C. In caso contrario, la 
durata dei surgelati è inferiore.

• Acquistare i surgelati appena prima di 
recarsi in cassa. Avvolgere il cibo in carta 
da giornale o riporlo in un sacchetto per il 
gelo per portarlo a casa.

• Una volta a casa, riporre subito i surgelati 
nel freezer. Consumare i surgelati entro 
la data di scadenza riportata sulla 
confezione.

Scongelamento dei surgelati

In base alla tipologia e all’applicazione, 
selezionare una delle seguenti operazioni:

• A temperatura ambiente.

• Nel frigorifero.

• Nel forno elettrico ventilato/non 
ventilato.

• Nel forno a microonde.

• Non ricongelare alimenti che hanno 
iniziato a scongelarsi o sono già 
scongelati. 
Ricongelare gli alimenti scongelati 
solo una volta cotti (bolliti o fritti).

• Non conservare i surgelati oltre i 
tempi di conservazione indicati.
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Uso del dispenser dell’acqua (opzionale)

Con il dispenser dell’acqua, è possibile erogare acqua fredda senza dover aprire la porta 
del frigorifero.

2

1

• Sollevare il balconcino (1).

• Sollevare ed estrarre il serbatoio 
dell’acqua (2).

 - Afferrare da entrambi i lati il serbatoio 
dell’acqua per sollevarlo.

 - Pulire l’interno del serbatoio prima di 
usarlo per la prima volta.

• Verificandone la stabilità, riempire 
il serbatoio dell’acqua per utilizzare 
l’erogazione esterna.

 - Il serbatoio ha una capacità massima di 
4,5 litri oltre la quale l’acqua potrebbe 
fuoriuscire alla chiusura del coperchio.

 - Al primo riempimento, dal serbatoio 
potrebbe gocciolare acqua. Se ciò 
dovesse verificarsi, scaricare circa 500 
ml d’acqua dal serbatoio.

 - Non è possibile riempire il serbatoio 
dell’acqua mentre è inserito nel 
frigorifero.
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Serbatoio 
dell'acqua

Rubinetto dispenser

Coperchio 
rotondo

• Metodo 1. 
Riempire il serbatoio sollevando il 
coperchio rotondo in direzione della 
freccia per aprirlo.

• Metodo 2. 
Riempire il serbatoio dopo aver afferrato 
e sollevato il coperchio grande per 
aprirlo.

 ATTENZIONE

Nel rimontare il serbatoio dell’acqua dopo 
averlo pulito, verificare che il dispenser 
sia ben chiuso. In caso contrario potrebbe 
verificarsi una perdita d’acqua.

DA68-03174R-06.indb   35 2015. 5. 14.   �� 9:14



36 Italian

Funzionamento del frigorifero

Fu
n

zio
n

am
en

to
 d

el frig
o

rifero

 Chiudere la porta del frigorifero 
dopo aver riposizionato il serbatoio 
dell’acqua.

 - Controllare che il rubinetto del 
dispenser rimanga all’esterno una 
volta chiusa la porta.

 ATTENZIONE

Fissare il serbatoio alla porta del 
frigorifero spingendo con decisione. 
In caso contrario, il dispenser potrebbe non 
funzionare correttamente. 
Non usare il frigorifero senza il serbatoio 
dell’acqua. In caso contrario, potrebbero 
verificarsi problemi di efficienza.

 ATTENZIONE

Non inserire nel serbatoio dell’acqua acqua 
minerale o acqua purificata.

• Posizionare un bicchiere sotto l’erogatore 
e premerlo delicatamente contro la leva 
per riempirlo d’acqua. 
Il bicchiere deve essere allineato al 
dispenser per evitare la fuoriuscita 
dell’acqua.

Leva 
dispenser

BLOCCO SBLOCCO

 ATTENZIONE

Controllare che il dispositivo di blocco sia 
impostato su “UNLOCK” 
L’acqua può essere erogata solo con questa 
impostazione.
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Rimozione delle parti interne

 ATTENZIONE

Durante l’assemblaggio, montare i ripiani 
del frigorifero nella posizione prevista e 
non capovolti. Ciò potrebbe causare lesioni 
personali o danni materiali.

 Nel riposizionare i ripiani all’interno 
del frigorifero, verificare che il lato 
con l’etichetta “Front” sia rivolto verso 
il davanti del frigorifero. 

Ripiani / Ripiano pieghevole (opzionale)
1. Per spostare il ripiano, sollevarlo con 

entrambe le mani e sganciarlo dai 
supporti posteriori. Quindi estrarlo per 
metà dal davanti.

a

2. In un punto (a) tra i supporti, inclinare 
il ripiano sul lato anteriore di oltre 45°, 
come mostrato in figura.

3. Verificare il livello del ripiano 
desiderato, quindi estrarre il ripiano dal 
davanti in modo che i ganci anteriori 
blocchino i relativi supporti presenti su 
quel livello.

DA68-03174R-06.indb   37 2015. 5. 14.   �� 9:14



38 Italian

Funzionamento del frigorifero

Fu
n

zio
n

am
en

to
 d

el frig
o

rifero

4. Durante l’estrazione, inserire il lato 
posteriore sui supporti posteriori.

 Per evitare di urtare la porta e i 
balconcini, prestare attenzione 
durante la rimozione del ripiano.

• Verificare che il ripiano sia 
correttamente bilanciato su ogni 
supporto.

• Verificare che ogni gancio del 
ripiano blocchi il supporto nel modo 
corretto.

Uscita aria fredda

 ATTENZIONE

Se il ripiano superiore è posizionato 
sotto l’uscita dell’aria fredda, gli alimenti 
posizionati sul ripiano potrebbero 
congelarsi. (Modelli RB33/36*)

Balconcini porta

Afferrare saldamente i balconcini 
con entrambe le mani e sollevarli 
delicatamente per estrarli.

• Durante l’apertura e la chiusura 
delle porte i contenitori alti riposti 
nei balconcini in basso potrebbero 
cadere.

• Non riporre bottiglie d’olio vegetale 
aperte nel balconcino frigo. L’olio 
con il freddo si indurisce. Per 
evitarne l’indurimento, conservare 
l’olio in un luogo fresco. (Olii 
vegetali: olio di semi di soia, di oliva, 
di sesamo, ecc)
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Serbatoio dell’acqua (opzionale)

Sollevare il balconcino quindi afferrare 
saldamente il serbatoio dell’acqua 
con entrambe le mani e sollevarlo 
delicatamente per estrarlo.

 In base al modello, il serbatoio 
dell’acqua potrebbe non essere 
disponibile.

Cassetto CHEF BOX (opzionale)

Afferrare la maniglia frontale e tirare il 
cassetto CHEF BOX.

Afferrare le maniglie laterali ed estrarre il 
cassetto CHEF BOX.

 ATTENZIONE

Per aprire il cassetto CHEF BOX usare 
sempre la maniglia.
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 Non collocare alimenti sopra il 
cassetto CHEF BOX. 
Lo sportello potrebbe non chiudersi.

Chef Pan (opzionale)

Può essere inserita sotto il ripiano, nel 
cassetto CHEF BOX o collocata in forno.

 ATTENZIONE

Se il ripiano Chef pan è inserito nel 
cassetto CHEF BOX potrebbe surgelare. 

 ATTENZIONE

Durante l’uso del forno, rimuovere il 
coperchio.

 ATTENZIONE

La vaschetta Chef non è idonea per la 
cottura in forno a microonde.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non far cadere il 
coperchio del cassettino.

Cassetti
Tirare i cassetti completamente verso 
di sé quindi sollevarli leggermente per 
rimuoverli.

• Se i cassetti si incastrano nella porta, 
rimuoverli sollevandoli dopo aver 
rimosso i ripiani.
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Nello spostare i cassetti, afferrarli 
saldamente per la maniglia.

 ATTENZIONE

La caduta di un cassetto potrebbe causare 
lesioni.

Pulizia del frigorifero

 AVVERTENZA

Non usare benzene, diluenti o Clorox™ per 
la pulizia. 
Tali sostanze potrebbero danneggiarne la 
superficie dell’apparecchio e causare un 
incendio.

 ATTENZIONE

Non spruzzare acqua sul frigorifero se 
l’apparecchio è collegato elettricamente; 
in caso contrario potrebbero verificarsi 
scariche elettriche. Non pulire il frigorifero 
con benzene, diluenti o detersivo per auto; 
in caso contrario potrebbe verificarsi un 
incendio.

1. Scollegare il cavo di alimentazione del 
frigorifero.

2. Inumidire leggermente un panno 
morbido privo di pelucchi o della carta.

 Per la pulizia del frigorifero non 
usare detersivi di alcun tipo perché 
potrebbero scolorire o danneggiare 
l’apparecchio.

3. Strofinare l’interno e l’esterno del 
frigorifero finché sarà pulito e asciutto.

4. Collegare il cavo di alimentazione del 
frigorifero.
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 Quando il dispenser non eroga acqua, 
premere delicatamente la parte 
superiore del serbatoio dell’acqua.

Sostituzione della lampada a LED

Se una lampada a LED interna o esterna si 
brucia, non smontare il coprilampada e la 
lampada a led autonomamente.

 Rivolgersi al centro assistenza.
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Inversione della porta (opzionale)

Prima di invertire il senso di apertura 
delle porte del frigorifero, scollegare 
l’apparecchio dall’alimentazione. Samsung 
consiglia di far eseguire solo a tecnici 
autorizzati Samsung l’operazione di 
inversione dell’apertura delle porte. 
Questa operazione a pagamento è a carico 
del cliente.

 Eventuali danni causati nel tentativo 
di invertire le porte non sono 
coperti dalla garanzia del costruttore 
dell’apparecchio.  
Qualsiasi riparazione richiesta in tale 
circostanza verrà eseguita a esclusivo 
onere del cliente.

1. Prima di invertire le porte del 
frigorifero, verificare che l’apparecchio 
sia vuoto e che l’alimentazione sia 
scollegata.

2. Se il cliente non si sente a proprio 
agio nel seguire le istruzioni riportate 
nel manuale dell’utente, contattare 
un tecnico Samsung qualificato per 
eseguire la modifica.

3. Non collegare l’alimentazione del 
frigorifero subito dopo l’inversione 
delle porte; attendere almeno un’ora.

Strumenti necessari (non forniti e parti aggiuntive)

Il frigorifero offre 3 tipi di viti per usi diversi. Si prega di notare che le viti possono essere 
sostituite.

Non forniti

Cacciavite a croce 
(+)

Cacciavite a taglio 
(-)

Chiave da 11 mm 
(per il cardine della 

cerniera)

Non forniti Parti aggiuntive

Chiave a bussola 
da 8 mm 

(per i bulloni)

Chiave Allen da 
5 mm 

(per la cerniera 
centrale)

Copricerniera Coprivano

 ATTENZIONE

Durante l’inversione della porta, tenere lontano i bambini dalle parti di piccole dimensioni 
(viti, coperchio, ecc).
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Inversione della porta (Solo per modelli con maniglia a barra)

 Prestare attenzione a non graffiare le superfici durante la rimozione delle maniglie.

 Il processo di inversione si applica ad entrambe le maniglie poste sul frigorifero e sul 
freezer.

1. Sollevare il gancio interno con un 
cacciavite a lama.

2. Spingere verso l’alto per rimuovere il 
coperchio.

3. Ripetere la stessa procedura per 
rimuovere il coperchio inferiore.
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4. Per rimuovere la maniglia allentare le 
due viti (superiore e inferiore) con un 
cacciavite a croce.

5. Con un cacciavite a lama, rimuovere 
i due coperchi (superiore e inferiore) 
posti vicino alla maniglia.

6. Per serrare la maniglia usare un 
cacciavite a croce.

7. Inserire il coperchio dal gancio interno. 
(Eseguire la stessa procedura sul gancio 
esterno)
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8. Reinserire i coperchi rimossi nei fori 
superiore e inferiore.

Inversione della porta 

12

1. Rimuovere il coprifilo ( 1 ) e il 
Copriporta a L ( 2 ).

2. Rimuovere il copricerniera per premere 
il gancio, come riportato nelle immagini 
seguenti.
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3. Scollegare l’alloggiamento. 
Quindi rimuovere 2 viti sulla cerniera 
superiore. 

 ATTENZIONE

La porta è pesante, prestare attenzione a 
non ferirsi durante la rimozione.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non danneggiare il 
cavo elettrico durante tale operazione.

4. Rimuovere la porta del frigorifero dalla 
cerniera centrale sollevandola con 
attenzione verso l’alto.

 ATTENZIONE

La porta è pesante, prestare attenzione a 
non ferirsi durante la rimozione.
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5. Disassemblaggio della cerniera 
centrale.

6. Rimuovere la porta del freezer dalla 
cerniera inferiore sollevandola con 
attenzione verso l’alto.

 ATTENZIONE

La porta è pesante, prestare attenzione a 
non ferirsi durante la rimozione.

Scambiare la posizione del tappo. 

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non graffiare le 
superfici durante la rimozione del tappo.

2

1

7. Appoggiare il frigorifero prestando la 
massima attenzione. 
Rimuovere il piedino ( 1 ) e la cerniera 
inferiore ( 2 ).
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DestraSinistra
 8. La posizione delle porte FRIGO 

E FREEZER può essere invertita 
utilizzando alcuni attrezzi.

(2) Rimuovere la chiusura automatica.

(3) Rimuovere il fermo.

(4), (5) Invertire la posizione della 
guarnizione.

(6) Rimuovere la vite sul lato opposto.

(7) Montare il fermo sul lato opposto.

(8), (9) Invertire la posizione del fermo 
e assemblare.

(10) Fissare la vite sul lato opposto.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non ferirsi durante 
tale operazione.

9. Invertire la posizione della vite a testa 
cilindrica.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non ferirsi durante 
tale operazione.
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10. Montare la cerniera centrale utilizzando 
una chiave Allen da 5 mm. Per prima 
cosa, assemblare la porta Freezer e la 
cerniera centrale. Quindi assemblare la 
cerniera inferiore e la porta frigo, con il 
gruppo cerniera rivolto verso l’alto.

Procedura di montaggio della porta

• Cerniera centrale > Porta Freezer > 
Cerniera inferiore > Porta Frigo con 
il gruppo cerniera rivolto verso l’alto

• Assicurarsi che le viti siano ben 
serrate.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non ferirsi durante 
tale operazione.

1
11. Scambiare la posizione della cerniera 

inferiore e del piedino di appoggio 
(Destra > Sinistra). 
Montare la cerniera inferiore dopo aver 
inserito la porta freezer sulla cerniera 
centrale.

• Smontare la guida della chiusura 
automatica e il perno della cerniera 
( 1 ).

• Montare il perno della cerniera e 
la guida della chiusura automatica 
come indicato nell’immagine.

• Assicurarsi che le viti siano ben 
serrate.
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12. Estrarre la piastrina del tappo dalla 
piastrina del coperchio come indicato 
nell’immagine.

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

13. Una volta estratto il coperchio del 
pannello di controllo ( 1 ), spostare 
il coprifilo della porta ( 2 ) sul lato 
opposto della porta del frigorifero (solo 
nei modelli con display). 
Montare il coperchio del pannello di 
controllo e fissarlo con la vite (A ) come 
mostrato in figura (3 ).

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non ferirsi durante 
tale operazione.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non danneggiare il 
cavo elettrico durante tale operazione.
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14. ( 1 ) Non è semplice separare il cardine 
dalla cerniera superiore, pertanto si 
consiglia di disassemblare prima il 
cardine, quindi rimuovere la cerniera 
superiore.

( 2 ) Utilizzare una chiave da 11 mm 
per separare il cardine dalla cerniera 
superiore.

( 3 ) Aprire la cerniera superiore e 
fissare nuovamente il cardine a mano.

( 4 ) Allineare la cerniera superiore al 
cardine.

( 5 ) Utilizzare una chiave inglese da 
11 mm per regolare lo spazio di oltre 4 
mm tra la linea indicata (4) e il cardine 
della cerniera.

15. Inserire la cerniera superiore per 
ingrandire leggermente l’apertura, 
quindi estrarla per montare la porta del 
frigorifero.

   Fasi di montaggio

• Montare la cerniera superiore sulla 
porta del frigorifero.

• Montare la cerniera centrale sulla 
porta del frigorifero.

• Inserire la cerniera superiore nel 
telaio.

• Montare le viti.

• Assicurarsi che le viti siano ben 
serrate.
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16. Invertire l’apertura della porta cablata. 
Collegare il cavo elettrico e inserirlo 
nella piastrina del coperchio. 
Inserire il cavo nel copricerniera.  
(Verificare che la fascia bianca sul cavo 
sia fissata al gancio del copricerniera.)
Quindi piegare l’elemento di fissaggio 
in modo che non si possa allentare, 
come mostrato nell’immagine.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non danneggiare il 
cavo elettrico durante tale operazione.

17. Inserire il cavo nella scanalatura 
all’interno del copricerniera, come 
mostrato nell’immagine.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non danneggiare il 
cavo elettrico durante tale operazione.
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18. Assemblare il copricerniera come 
mostrato nell’immagine.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non danneggiare il 
cavo elettrico durante tale operazione.
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19. Assemblare il coprivano (parte 
aggiuntiva) sul retro.

20. Inserire il copricavo sulla parte 
superiore della porta frigo, quindi 
premerlo per fissarlo in posizione. 
Controllare la posizione del cavo per 
assicurarsi che scorra sul retro del 
copricavo.

 ATTENZIONE

Prestare attenzione a non danneggiare il 
cavo elettrico durante tale operazione.
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21. Montare la piastrina del tappo.
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Risoluzione dei problemi

PROBLEMA SOLUZIONE

L’apparecchio 
non funziona o 
la temperatura è 
troppo alta.

• Verificare che la spina sia correttamente inserita nella presa.

• Il controllo della temperatura sul pannello anteriore è 
correttamente impostato?

• Il frigorifero è esposto a luce solare diretta o è posizionato vicino 
a una fonte di calore? 
In questo caso, il frigorifero potrebbe non essere in grado di 
raffreddarsi correttamente. Collocarlo in un luogo diverso, 
lontano dalla luce solare diretta o da fonti di calore.

• Il retro dell’apparecchio si trova troppo vicino alla parete? 
In questo caso, il frigorifero potrebbe non essere in grado di 
raffreddarsi correttamente. Mantenere una distanza adeguata 
dalla parete.

• Il frigorifero contiene una quantità eccessiva di alimenti che 
ostruiscono le aperture di ventilazione?  
Per mantenere una adeguata temperatura all’interno del 
frigorifero è necessario non riempirlo eccessivamente.

Gli alimenti 
all’interno del 
frigorifero sono 
ghiacciati.

• Il controllo della temperatura sul pannello anteriore è impostato 
sul livello più basso?

• La temperatura circostante è troppo bassa?

• Sono stati conservati alimenti ad alto contenuto d’acqua nella 
parte più fredda del frigorifero?

Dall’apparecchio 
provengono 
rumori anomali.

• Verificare che l’apparecchio sia installato su una superficie piana 
e stabile.

• Il retro dell’apparecchio si trova troppo vicino alla parete?

• Dietro o sopra l’apparecchio sono caduti oggetti estranei?

• Il rumore proviene dal compressore all’interno dell’apparecchio?

• Un leggero scricchiolio si verifica quando i vari accessori si 
contraggono o si espandono.
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PROBLEMA SOLUZIONE

Gli angoli 
anteriori e i lati 
dell’apparecchio 
sono caldi e 
inizia a formarsi 
condensa.

• Tubazioni a prova di calore sono installate negli angoli anteriori 
dell’apparecchio per evitare che si formi la condensa. Se la 
temperatura circostante aumenta, questo sistema potrebbe 
perdere parte della sua efficacia. Tuttavia, ciò non deve essere 
considerata un’anomalia.

• Quando il tempo è molto umido, potrebbe formarsi condensa 
sulla superficie dell’apparecchio quando l’umidità dell’aria entra a 
contatto con la superficie fredda dell’apparecchio.

Dall’interno 
dell’apparecchio 
si avverte un 
suono simile a 
bolle d’acqua.

• Si tratta del refrigerante che si raffredda.

All’interno 
dell’apparecchio 
si avverte cattivo 
odore.

• All’interno del frigorifero sono presenti residui di cibo? 

• Verificare che gli alimenti caratterizzati da un odore intenso 
(il pesce, per esempio) siano avvolti o collocati in contenitori 
sottovuoto.

• Pulire il frigorifero periodicamente e rimuovere eventuali residui 
di cibo o alimenti scaduti.  
Durante la pulizia interna del frigorifero, conservare gli alimenti 
in altro luogo e scollegare l’apparecchio dalla presa elettrica. 
Pulire con un panno per piatti asciutto dopo 2-3 ore e fare 
circolare l’aria.

Le pareti 
dell’apparecchio 
sono coperte 
da uno strato di 
ghiaccio.

• Gli alimenti conservati nel frigorifero ostruiscono le prese di 
ventilazione?

• Allontanare gli alimenti il più possibile per consentire una 
corretta ventilazione.

• Se il cassetto del frigorifero non è completamente chiuso o è 
bloccato, l’umidità esterna potrebbe penetrare provocando la 
formazione di ghiaccio all’interno.

Le pareti interne 
dell’apparecchio 
e le verdure sono 
ricoperte da un 
velo di condensa.

• Alimenti ad alto contenuto d’acqua e di umidità sono stati 
conservati non coperti, oppure la porta è stata lasciata aperta per 
lungo tempo.

• Conservare il cibo coperto o in un contenitore ben chiuso.
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Installazione in una cucina (Modelli RB33/36*)

Kit di installazione

2

3

4

1

Kit di installazione assieme

N. Nome parte Codice parte Quantità (pezzi)

1 GUIDA DA61-10557A 2

2 FOGLIO B DA63-08121A 3

3 ASSIEME COPRICESTELLO DA97-15853A 2

4 GUARNIZIONI PROTETTIVE IN SCHIUMA PE DA62-01136X 4
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Dimensioni

Dimensioni consigliate per l’efficienza energetica

50 X 400 mm
30 mm 30 mm50 mm

10 mm

200 mm

220 mm

• Se il frigorifero è a incasso, si consiglia di eseguire l’installazione tenendo conto 
degli spazi e dei fori dell’armadiatura come descritto sopra.

• Fori laterali di dimensioni ridotte non limitano il funzionamento dell’apparecchio ma 
ne aumentano il consumo energetico rispetto alla sua classificazione.

Min 595 mm Min 595 mm

Min 590 mm

RB36 
Min 2007 mm 
Max 2017 mm

RB33 
Min 1917 mm 
Max 1927 mm

RB36 
Min 2017 mm 
Max 2027 mm 

RB33 
Min 1927 mm 
Max 1937 mm

foro

Fori laterali

Min: prima dell’installazione 
Max: dopo l’installazione
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RB36 2027 mm 
RB33 1937 mm

Divario: 10,0 mm

10,0 mm

Ruotare il piedino anteriore in senso  
orario di 9,0 mm (8 giri).
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Installazione

Collocare le guide negli angoli  
posteriori dell'alloggiamento.

Utilizzare la livella per verificare se il punto del pavimento dove sono state 
installate le guide fornite è perfettamente in piano.

 ATTENZIONE

• Disimballare il prodotto prestando attenzione a tenere fuori della portata dei bambini 
qualsiasi parte del materiale di imballaggio.

• Prestare attenzione a non incastrarsi le dita durante l’inserimento del prodotto 
nell’alloggiamento o l’apertura della porta.

• Non lasciare appoggiato il prodotto sul cavo di alimentazione durante l’installazione a 
incasso. 
- I cavi danneggiati possono causare scariche elettriche.

• Dopo il posizionamento del prodotto, inserire la spina del cavo di alimentazione nella 
presa a parete.

• Le guide incluse nel kit di installazione devono essere inserite nell’armadiatura. Non 
utilizzare per scopi diversi da quelli previsti.

• Se il prodotto non viene installato secondo le istruzioni fornite, il consumo di energia 
sarà superiore.
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Installazione in una cucina (Modelli RB33/36*)
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1. Ruotare in senso orario per allentare il 
piedino di 9,0 mm (8 giri).

360

360

2. Sul retro del prodotto collocare in 4 
punti diversi le guarnizioni in schiuma 
PE fornite in dotazione.
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3. Allineare il bordo sinistro del prodotto 
alla parete sinistra dell’alloggiamento, 
quindi ruotare il bordo destro del 
prodotto verso la parete destra 
dell’alloggiamento, come mostrato 
nell’immagine.

4. Inserire il prodotto nell’alloggiamento 
in modo che il fondo sia allineato al 
fondo del vano.
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Installazione in una cucina (Modelli RB33/36*)
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5. Regolare i piedini di livellamento 
per mantenere allineati prodotto e 
alloggiamento.

• Se la parte superiore del prodotto 
sporge: Ruotare i piedini in senso 
orario per livellare.

• Se la parte superiore del prodotto 
scende: Ruotare i piedini in senso 
antiorario per livellare.
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6. Per colmare il divario, inserire 
l’accessorio a “ㄱ” su ciascun lato 
del frigorifero tra l’armadiatura 
e l’apparecchio, come mostrato 
nell’immagine. 

• E’ possibile utilizzare il “FOGLIO B” 
fornito in dotazione per colmare il 
divario su entrambi le pareti. 

DA68-03174R-06.indb   67 2015. 5. 14.   �� 9:15



Limiti di temperatura ambiente
Il frigorifero è progettato per operare entro la gamma di temperature ambiente specificata 
per la sua classe e indicata sull’etichetta.

Classe Simbolo
Intervallo temperatura ambiente (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Temperata estesa SN da +10 a +32 da +10 a +32

Temperata N da +16 a +32 da +16 a +32
Subtropicale ST da +16 a +38 da +18 a +38

Tropicale T da +16 a +43 da +18 a +43

 Le temperature interne possono essere influenzate da molti fattori, come la posizione 
del frigorifero/freezer, la temperatura ambiente e la frequenza con la quale si aprono 
le porte. 
Regolare la temperatura secondo necessità per compensare ognuno di questi fattori.

Italiano

Corretto smaltimento del prodotto 
(rifiuti elettrici ed elettronici)

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione 
indica che il prodotto e i relativi accessori elettronici (quali caricabatterie, 
cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici 
al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla 
salute causati dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a 
separare il prodotto e i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti e di riciclarli 
in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale preposto per tutte le 
informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo 
tipo di materiali. 
Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e 
verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo 
prodotto e i relativi accessori elettronici non devono essere smaltiti 
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Contatta SAMSUNG WORLD WIDE 
Se hai commenti o domande sui prodotti Samsung, 

contatta il Servizio Clienti Samsung

0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG) 
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

DA68-03174R-06
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